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Introduction

First things first, don’t be daunted by Japanese. Japanese is actually
not hard to pronounce at all, and the differences in pronunciation
are very small. Most Japanese sounds are a little shorter than they
would be in English, sort of as if the vowels were clipped short. The
Japanese often say that when speaking English they have to pretend
they’re chewing on a mouthful of butter to make all the mushy
sounds we have. so you can imagine that for us, speaking Japanese
just requires that we enunciate a little more, and pronounce our
vowels a little shorter. Throughout the first 35 lessons, we will use
both the standard romanization and our own pronunciation key, to
help you get the hang of'it,

There are only a couple points you’ll have to pay attention to in
the beginning. We will start with the consonants, which are the
casiest:

» In Japanese there is neither an r nor an I, but a2 sound somewhat
between the two. Most times we write the sound with an r, though
some people have been known to use an I. However. the light,
almost | sound in Japanese, while resembling an r in Spanish.
might almost sound like a ‘d’ to an English speaker. To practice
the Japanese r, try making an r sound, but just tap the roof of
your mouth quickly with your tongue instead of holding it, and
you should be pretty close,

» In our pronunciation keys, you'll often come across consonants
with a little * before them, like 't or 'k (represented with the
double consonant [tt or kK] in the official romanization). This
apostrophc means that you should hold this consonant, and
pronounce it harder than you usually would, almost as if you stop
just before you pronounce it. Imagine, for the *t sound, that you
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put your tongue against your teeth, as you usually do to make a
t sound, but hold it for a second, not letting any sound out. For
example, pronounce ‘hot tomatoes’ to yourself. Notice how you
pronounce the last t in ‘hot” and the first t in ‘tomatoes’ as very
nearly the same sound, but you pause a little. That’s exactly what
the Japanese ’t sounds like. Same thing with the °k, as in ‘quick
car’. Practice with these: katta (kah'tah), ikka (ee’kah), rokka
(ro’kah).

And that’s it for the consonants. As for the vowels, they are not
much more complicated. Here are a few things to watch out for:

> Some Japanese words have what we call ‘long’ vowels, meaning
they are pronounced a little bit longer than usual. In English we
call sounds like the a in ‘cape’ a ‘long vowel’, but don’t let that
confuse you (in English, long vowels aren’t even long). We’ll
use a ‘-’ to tell you that a vowel should be pronounced for two
beats, as in eeko-, sayo-nahrah, and ko-hee- (in the official
romanization, you will notice that these are spelled differently in
different places. As you learn the Japanese writing system, you
will sec how and why, but there are only a few variations. nothing
like ‘knot’, ‘not’, ‘naught’ in English, at least!)

» The u sound is one of the few in Japanese that ever changes.
Most times, the u sound is like ‘00’ in English, like in ‘fool” or
‘moon’. Sometimes at the end of words, however, it is almost
not pronounced at all. In those cases, we will signify that with an
apostrophe, too. For instance, desu (dés’), just so you know it’s
there but don’t have to pronounce it. Some other times (when it
is written @ in the official Romanization), the u sound is pretty
close to the French ‘u’.

» As we mentioned above, when pronouncing Japanese vowels, try
to pronounce them very crisply and cleanly. Most of the time
we English speakers pronounce ‘o’ as if it was written ‘ow’,
rounding our lips at the end of the sound, but the Japanese never

VI



do. The same is true for e —which in Japanesc is pronounced like
‘eh’— and i, which is pronounced like ‘ee’. You will also come
across the sound ei, written é- in the English pronunciation key.
Try to pronounce it as the ‘ay’ in ‘say’. but barely pronounce the
‘y" at the end of it. Note that a is pronounced as in *car’ (or ‘ah”)
and not as in “bath’ or ‘sad.” Here is a brief table explaining the
conventions we chose for the English pronunciation key...

Japanese English sound asin...

sound

a ah ‘car’

e é ‘eh’

. . ‘play” (without pronounc-

ei é- AU
ing the 'y’ too much)

u 00 ‘smooth’

il u- as the French ‘u’',

0 o ‘open’

i ee ‘sweet’

ii ee- ‘do you see it’

in een ‘thirteen’

ai ahee (in Japanese words) | ‘trying’

ai (in Chinese words) ‘", “hi?”

oi oece .bo.lled (try t‘(.),really
insist on the ‘i’ sound)

ui ooee ‘buoy’

en en ‘stain’

' To make this sound, just put your lips in the position they would be for blowing out a
candle while saying *ee’. Try it! It works!

... and a few examples:
ookii (0-kee-) as in ‘oh-key’ (remember, hold both sounds a little

long):

keigo (ké-go), try to pronounce it ‘ka(y)go’;
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hai (harf) as "hi!’;
kaimasu (kaheemahsoo)...

And that’s it. We do not need to talk about that anymore. With
these few explanations, a minimal amount of attention, some of our
exercises, and a bit of listening, you will be ready to pronounce any
and all words in Japanese.

While we will not bore you with a long speech about intonation,
since you should be able to pick most of it up from the recordings.
we will give you one tip. The easiest way to make your intonation
sound authentically Japanese is to try speaking without much
intonation at all. Just let your sentences be flat. and then drop off
a little at the end. The most important thing is to listen closely to
the recordings, and let your own speech start to match theirs. and
before you know it, you'll be sounding like a native!

One little reminder to keep in the back of your mind and not forget:
pay attention to long vowels!

Another great thing about Japanese is its words. Take nouns, for
example. In Japanese, unlike English, you do not even have to
worry about singular and plural. It may seem strange at first, but
there is no need to worry about the difference between ‘pencil” and
‘pencils’in Japanese. =&  tamago can mean the egg, an egg, the
eggs, some eggs, etc. L& 3 L % jidasha (jeedo-shah) can be the
car, the cars, a car, ctc. When you count, you say ‘one pencil, two
pencil, three pencil,” and so on. Easy as pie!

Verbs! We wish we could tell you that the verbs were as easy as
the nouns, and while they aren’t, they’re still nothing to get worried
over. Don’t fret over long lists of conjugations, because Japanese
verbs don’t change from speaker to speaker. 72~2¥ 7 tabemasu
(tahbémahs’) means / eat, you eat, s/he euts, we eat, they eat and
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sometimes even you will eat, they will ear. Japanese verbs have
many forms, for ncgative, positive, past, present (though no futurc).
As for irregular verbs, there are only three of them of note, and
they’re so common, you will remember them easily. You will sce
most of the common Japanese verbs in the first 15 lessons, and
you will learn how to use them to express a myriad of ideas. Of
course there are difficulties, such as using different verbs to refer
to yourself and others, or sticking ditferent suffixes onto verbs, but
we’ll deal with that in more detail later.

What will scem a little strange at first is that the words corresponding
to our adjectives are actually more like verbs. That is, they change
form depending on whether they’re in the present, past, or negative,
and that they are also used for all pronouns. /N & L\ chiisai (chee-
sahee) means its small, and /N& { 7Ly chiisakunai (chee-
sahkoonahee) means it’s not small, and I'm not small, he'’s not
small, you're not small as well. All of this we will discuss little by
little in the lessons to come.

But where you need to perform a bit of mental gymnastics right
away is that the word order of Japanese sentences is pretty much
completely opposite from our own. Verbs (or adjectives) always
come at the end, and all complements (plus the subject, when there
is one) come before it. A sentence like “there are bread and coffee
on the table in the kitchen” would becoming “kitchen / of / table /
on / bread / and / coffee / there are™. 1t’s nothing more than a habit,
and soon you’ll find that it’s quite logical and not as complicated
as it scems. But, you ask, if everything comes before the verb, then
how do | know what the subject is, and what the objects are, or
what they’re objects for? Well the Japanese have a little sysiem
that’s really quite ingenious. After cach word they have a syllable
(or sometimes two) to perform the task of straightening it all out,
whether the word before the verb is the subject or whether it’s one
of its objects.
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For example: Ny & REY
pan o tabemasu
(pan o tahbémahs’)

That pan means bread. The tabemasu means fo eat. And the little
o0 between them, that means that the pan is the object of tabemasu.
The whole sentence would simply be / (or you, he, she, we, or they)
eat bread.

Andhowabout /YR T WEFT
basu de ikimasu
(bahs’ dé eekeemahs’)

basu = bus, ikimasu = fo go. The de in the middle means that basu
is the method by which you are going (ikimasu). The sentence
would be I (vou, etc.) go by bus.

Since these little words (particles) have no real meaning by them-
selves, you will be given their function in square brackets, in the
word-for-word translation.

Ny EORET I eat bread

pan o tabemasu (bread / [object] / eat)
(pan o tahbémahs’)

NA T W&EFET I go by bus

bas(u) de ikimasu (bus / [means] / go)

(bahs'dé eekeemahs’)

There are not, in fact, very many of these particles—ten. to be exact—
and because we use them so often, you will surprise yourself after
being comfortable with them in about twenty lessons. Obviously,
there are still loads of words and particles, as well as constructions a
bit more challenging, but we have 100 lessons here, so...

Now we will have to come across something that is rather hard. And
that, for us, is the writing. And it is true—we cannot hide from it—the
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Japanese writing system is difficult. Nevertheless, more than a hundred
million people live, work, and play in Japanese—just think of how
many Japanese products you use—and they communicate by reading
and writing Japanese. So there is no reason not to get there yourself.
The written language is an undeniable part of Japanese, and it is for this
that we teach you to write. All Japanese texts are written with Japanese
characters. Not knowing how to write will only condemn you, at an
early date, to making no progress in the language.

What gives Japanese writing its complicated nature is that it
employs, in fact, two systems at the same time. If you have had
the chance to glance at a Japanese text before, and if you are rather
observant, you should be able to spot the two systems pretty quickly.
If you have not had the chance, take this little quiz right now. Look
at the following passage for a couple minutes and find the elements
of each system (answers on page XV)

BADREIAHIE, FAVABLUVAFVA, 725V&, K
Ay, OLFHE, A—AvNEEBELLIPAIZESEL
FlLfz, THic, $ME. XE. £, BELLEO@TEHL
ANALANVELIZERITEL,

You may have already figured it out, but in any case, the answer is
apparent: you have on the one hand very simple characters made
up of one, two, or three strokes, while on the other hand you have
more complex characters that seem rather like islands in an ocean.
And so, voila, you can already distinguish between the elements in
the two systems.

The first, where the characters are more simple, is a system of
syllabics, which means that each character corresponds to one
syllable. We call these characters KANA. If we look at the answers
to our sample, they are the characters in paragraphs (1) and (2). Just
those at the beginning: @ = no, Z = go, A=ro, =10, &=yo,
=bi, 4= na, E¥=do, &=to, £ =mo, &= sa, H = ka, etc.
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But to complicate matters (and which you have probably already
noticed), there are two different kinds of KANA. One kind is used
in writing words native to Japanese. These are called HIRAGANA.
They are found in list (1) of the answers on page XV. These are the
more rounded characters.

The others are used to write words of foreign origin, usually proper
names of people or places, as well as common names (the vast
majority of which come from American English). These are called
KATAKANA, group (2) on the answer page.

Both kinds of KANA are made up of a limited number of characters:
46 for each, corresponding to the combination of almost all existent
vowels (5) and consonants (9). (You will find pronunciation tables
on pages 333 and 334).

Some HIRAGANA come up regularly, especially those at the end
of verbs, and of course particles (those little particles that indicate
word function, which we spoke about earlier). You will learn these
quickly. And by the time the passive learning section of our course
is completed, after Lesson 49, you will have no trouble at all
remembering and learning how to write them.

The more complex character set is a different matter. This is the
hard part for nearly all those who study Japanese. As much as you
need to know these characters, you must also know that “slow and
steady wins the race”, especially the race against despair before
even beginning!

This second system is called KANJI jE3F, which means, simply,
‘Chinese’ (;£) "characters’ (F) that the Japanese borrowed, as the
name indicates, from China. These are often called ideograms, which
means that each character responds to a meaning. So the character
A mecans person. Used by the Chinese, they have one pronunciation,
and used by the Japanese, they have another. Used by Koreans, still
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another. And it we want to amuse ourselves by writing English with
these ideograms, we can write A and say person.

There is, however, a fundamental difference between the KANA
and KANIJI systems. The Japanese word fire is pronounced hi (that’s
more like hee than an English ‘hi’). We can write it in Airagana asU,
but this can also be used in any word that uses the syllable hi, just as
the letter ‘a’ in English can be used in any number of words as well as
stand alone. If we want to use kanji, however, we write X which is
also pronounced hi, but can mean nothing except fire: K. = fire.

All these explanations lead to one central point. To be careful,
we will hang on to this for a moment. To repeat: an idcogram
corresponds to a meaning. Let’s take ¥ which means smoke (and
where there is smoke there is fire, so we can see the character for
fire, X, written in the character for smoke. That should help, doesn’t
it?). The Japanese, before writing their language with Chinese
characters, certainly had a way to say smoke, which was kemuri.
But what happened when the Japanese borrowed characters from
China? They found the character £ and, as it meant smoke, used it
for writing their kemuri. And wherever you sce that character, you
can pronounce it kemuri.

But unfortunately for us, the Japanese had another idea. which was
to take not only the writing, but also the pronunciation from the
Chinese. In China, the character was pronounced somcthing likc en,
and the Japanese kept this pronunciation for use in compound words.
For example, the compound word fEZ meaning smoke pollution,
pronounced engai, sounds nothing like kemuri. In other words, each
Chinese character in Japanese has at least two pronunciations. One
is the original Japanese word, and the other is an adaptation of the
ancient Chinese pronunciation. Sometimes certain characters will
have even more pronunciations for each category.

* X111



Examples to be discussed in our text:

& country; Japanese: kuni (koonee); ancient Chincse, altered by
the Japanese: koku.

& sound: Japancsc: oto or ne (né); ancient Chinese: on or in.

th middle, Japanese: naka: ancient Chinese: chi or ji (chu- or
ju-).

Ugh! Don’t panic. You don’t have to worry about all of this right
away. Simply use kanji characters where they need to be used, as
with all Japanese writing. At the beginning—and throughout the
passive learning stage—it will be best just to look at these characters
and try little by little to learn only the most common. With this
advice you'll be tully prepared to attack the first lesson.

The first stage of your studies with Japanese with Ease is passive.
Until Lesson 49, you will listen and read aloud, do your exercises,
and have fun by trying to learn some kana and Chinese characters.
If you want to amaze your friends right away, you can learn to
write a few kana (you’ll find the tables you need on pages 333 and
334), but it isn’t mandatory. It will be enough at the beginning to
understand, allowing yourself to be immersed in the language.

It is not until Lesson 50 that you will enter the active phase of
your studies, which is to say that in addition to the daily lesson,
you will go back to a lesson you have already scen, and which we
will alert you to translate from English into Japanese. As you will
already be able to understand a good deal of Japanese, with ear and
eye already accustomed to the language, you will be able to make
sentences naturally, without too much extra effort, just like a child
beginning to speak.

The lessons are packed in groups of seven, with ‘the seventh
reviewing what you have studied during the week, helping you put
things in order. You will be impressed, each time, with the progress
you have made.
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What is essential is that you study and review regularly. Better
a little work often than an overload of work infrequently. The most
challenging, keep in mind, are the first three weeks, because you
will be “‘learning the ropes”™. But it is like walking: if you go too
fast you will run out of breath, but if you don’t get a good rhythm
you will wear yourself out for no reason. So apply yourself from
the beginning and pace yourself. And remember, it is with a good
attitude and without wasting energy that you will best learn the
Japanese language.

ANSWERS

System [

m o Z A B & v G &£ &£ B
T M A I % L EF K B T
AT - 2 S I v

@ 7 XA U Hh 4 F U R T I
> K v m ¥ 3a — o N

Svstem 2
BB & & #F B H 5
¥ M X % #ff T E @B %2

The language recordings, on cassette or CD, accompanying this
series contain a recording of the dialogue and practice phrases
of each lesson. For the first six lessons, the dialogue has been
recorded twice. The first time, each sentence is repeated very slowly
so that you can distinguish each syllable. The second time the text
is read movre quickly. Japanese pronunciation, as you have read in
the introduction, should pose few problems for you. After Lesson 8,
you will find the words in the text with ease; it won't be necessary to
repeat the sentences twice!

« XV



. A AT )
1 D% dai ik ka (D (daieekah)

oy

1- E‘ < o @
haya ku.
(hahyahkoo)

2 fTxELXrH, 0
i kima sho.
(eekeemahsho-)

3- MV ELL,

wa ka ri mashita.

(wahkahreemahshtah)
4 I

do ko c.

(doko é)

5- HFZ o~
a so ko e.
@ahsoko é)

6- Z\» TY A
atsui  desu
(ahtsooee des’ né)

7- €9 TT 1, @
sO desu ne. ’
(so- des’né) 0O

Notes

@ The first kanji you sce here is a numeral indication, placed
before the number, that means something like the English -zh, as
in, “4th, 5th, 6th...” Of course, it also means -st, -nd, and -rd, as
in “1st, 2nd, 3rd”, but for simplification, we notate it here as -t4.

@ Look closely at the Chinese character used in this sentence.
Above it you'll find small hiragana characters. It’s common
for Japanese to indicate character pronunciation this way.
Whenever a Chinese character is used in this textbook, it will
have two different pronunciation guides, one in little hiragana »
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Lesson One (-th / one / lesson) 1

1 - Hurry!
2 Let’s go.
3 — 1 understand.
4  Where?
(where / [destination])
5 - Over there. .

(there / [destination])

6 — It’s hot, isn’t it!

(hot / it is / [agreement])

7— ltis,isn’tit!

(so/itis/ [agreement])

IR

. (5 .

above the character, called furigana, B, and one with the offi-
cial Japanese romanization, haya. Little by little, youw’ll find
yourself getting used to not looking at the romanization at all!

A small note on writing. Words in the Chinese language don’t
change form, but Japanese verbs do vary depending on the
context. Here we have a verb form ikimasho (eekeemahsho-),
but we can also find iku, ikanai (eekoo, eekahnah’ee), etc. So
for verbs, we keep the Chinese character for the part of the verb
that doesn’t change, in this example the /. and write the rest in
hiragana: 17 & £ L & 5 iki ma sho (eekeemahsho-).
Japanese particularly like short words for the ends of phrases (we call
them final particles). They lend a sensc of closure to the sentence, and
a sense of tone. In English, for instance, our voices rise toward the
end of questions, and drop toward the end of statements. In Japanesc
the tone stays relatively flat, so they need these sentence-enders to
indicate whether they re asking a question, stating a fact, or confirming
something. Here, this 42 ne indicates that the speaker is looking for
understanding and agreement from the listener. B <t R
a tsu i de su ne (ahtsooee des’'né) = it’s hot, don 1 you think? (or its
hot, isntit). D TF 12 sbde su ne (so-des’né)=yes (it is, isnt
it.). We refer as an ‘agreement’ in the accompanying translation, as the
speaker is looking for confirmation, or agreement, from the listcner.
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hh Led
313 _ .
ﬁ\% renshii (ren shu-) - Practice

Exercise 1
%

o <,
hayaku.

(hahyahkoo)
WV
@ iTEEL LI,
ikimasho.
(eekeemahsho-)
1R U -
@ < 1T&XL X,
hayaku ikimashd.
(hahyahkoo eekeemahsho-)

o b EL,

wakarimashita.

(wahkahreemahshtah)
e A
Exercise 2
cE W

LT EE B AL BEL

.. ni kotoba o i re nasa i
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(.../[place] / word/ [object] / enter)

® Where? There.
dokoe? ..... e

O It’s hot!
atsui desu . .

3 esan



Answers to Exercise 1
© Hurry @ Let’s go. ® Let’s go quickly. @ | understand.

NN e

Answers to Exercise 2
0 - asoko —. ® — ne. ® — masho.
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AN
2 %—E% da i ni ka (dai nee kah)

o Th
EAYVE
pi kaso te n
(peekahso ten)

1- RELE o
mimashita Kka.
(meemahshtah kah)

2- il &,

nani o.
(nanee o)

<A

3I-EhY B, @
pi kaso ten.
(peekahso ten)

4- £77 TT,

mada desu.

(mahdah des’)

5- W TF K, @
i 1 desu yo.
(ee- des’ yo)

Notes

@ We will come across this #* ka very often. An accurate
translation is impossible, but it isn’t truly necessary. It is sim-
ply an interrogative particle, meaning that the sentence that
precedes it, is a question. Any sentence can become a question
with this particle, changing nothing of the original word order. »
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Lesson Two (-th / two / lesson) 2

The Picasso Exhibition

(Picasso / exhibition)

1 - Did you see it?
(have seen / [question])
2 - What?
(what / [object])
3 — The Picasso exhibition.
(Picasso — exhibition)
4 — Not yet.
(not vet /it is)
5— 1It’s really good!
(really good/ it is / [engagement])

» @ The last hiragana of this sentence, A, is the only exception
to the syllabic rule. It is not transcribed as a full syllable, but
instead as a final n to end a separate syllable.

3 X yoisanotherfinal particle. In Lesson | you learned about 42 ne.
Here, & yo has the opposite meaning. That is, ‘what [ am saying
is my own opinion, and it only has to do with me’. L M\ TF K
ii desu yo = (I personally think) it’s good. We refer to this above

- as ‘engagement’, as the speaker is not asking for confirmation or
agreement, and is simply stating a fact or opinion.

roku ¢ 6



6- 95 TT M, @
) desu Kka.
(so- des’kah)

7 HL T&FY,
a shita i ki masu.
(ahshtah eekeemahs’) O

Notes

@ We already discussed long vowels in the introduction. Here’s a
simple example: sd. In Japanese, it’s written €& 9 . Here we come
across a rare convention of writing that we have to remember: »

K

hh e

ﬁﬁ%’ renshi (ren shu-)

Exercise 1

H

o ARELME M
mimashita ka.
(meemahshtah kah)

@ 77 REHA.

mada mimasen.
(mahdah meemahsen)
A

o R.ELME Iy

mimashita ka,
(meemahshtah kah)
A
o ALF L7,
mimashita.
(meemahshtah)

7 * shichi or nana



6 — Really?
(so /it is / [question])

7  I'll go tomorrow.
(tomorrow / go)

FOGITOR

» two hiragana, & and J. pronounced as v when it’s alone. But
together & 9 is pronounced like so-, which'isn’t really any more
difficult or confusing than any English spelling rules.

e e

® TH T 7y
) desu  ka.
(so- des’kah)

Answers to Exercise 1
O Did you see it? @ Not yet. @ Did you see it? ® Yes. @ Oh,
really?

hachi « 8



Exercise 2
e v
~ICEBE & Ah GEw
.« ni kotoba o i re nasa i
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(...7 [place] / word / [object] / enter)

O saw.
mimashi . .

@ Did you see [it]?

mimashita ..
AN Th B
3 =8 daisan ka (dai san kah)
B&5 La<
cho sho ku

(cho- shokoo)

- BiXk> TZ0ET, oo
o ha yo goza i masu.
(ohahyo- gozaheemahs’)

2- BlELHY TI0ET, ae
o ha yo goza i masu,
(ohahyo- gozaheemahs’)

Notes

1) There are many ways of saying heflo in Japanese. This formula
is used when you meet someone for the first time of the day,
usually in the morning, >

9 e kyii



@ That’s great!
i desu ..

O Is it good?
i1 desu ..

Answers to Exercise 2
O-ta. @—ka @ -yo. @ -ka.

Lesson Three (- /three / lesson)

Breakfast

(morning meal)

1 - Good Morning.
2 - Good Morning.

FOOITOR

» @ K9 cf Lesson 2, note 4. &= yo; = u, but the two together

make & 9 yd (yo-), with a long o.



t

3- N B OBRRET
pa n 0 ta bemasu  ka.
(Qan o tahbémahs' kah)

4- B F7, e

tabe ma su.

(tahbémahs’) -
5- a—t— & KAEET
ko h1 0 no mimasu Kka.

(ko-hee- o nomeemahs' kah)
Py :

6- KAFET,

no mi ma su.

(nomeemahs’) o
7- E— & RHEFET D,
bl ru ) no mimasu  Kka.

(bee-roo o nomeemahs' kah)
2]

8- MAEHA,

no mima se n.

(nomeemahsen) R
9- VAT % BET Iy
rin go o ta bemasu  ka.

(I;ingo o tahbémahs' kah)

10- BXEHA,

ta be ma se n.
(tahbémahsen)

Notes

{3 What we have just said in note 1 is only applicable in hiragana.
For katakana we have a different system, marking long vowels
with a line: @ =ko, 2—=Kko, £ =hi, E—=h1, & = bi,
E'— =bi.
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3 - Would you like some bread?
(hread / [object] / eut / [question])
4 - Yes.
feat)
5 - Would you like some coffee?
(coffee / [object] / drink / [question])
6 — Yes.
(drink)
7 — Would you like some beer?
(beer / [object] / drink / [question])
8- No.
(not drink)
9 — Would you like an apple?
(apple / [object] / eat / [question])
10 - No.

(not eat)

» @D In Japanese, the usual way of saying yes is to repeat the main
verb of the sentence. To say no, simply negate the main verb of
the sentence.

jinie12



fac: >
n- T I & B ET Ay
sore dewa tamago o ta bemasu Ka.
(iorédéwah tahmahgo o tahbémahs’ kah)

12- BFEJ,

ta be masu.
(tahbémahs’) (]

Don't forget. you don't have to try to memorize the kana or the
Chinese characters right now, just focus on identifving them and
‘how they work . The habit of seeing them will help you remember
them. And this will come earlier than vou imagine.

NN

ha Led

ﬁ% rensh (ren shu-)

Exercise 1

0 o—t— % MHBET Iy

koht o nomimasu ka.
(ko-hee- o nomeemahs’ kah)
@D

o IKAET,

nomimasu.
{(nomeemahs’)

® I—t— & MAHhET,

koht o nomimasu.
(ko-hee- o nomeemahs’)

13 «ja san



11 — Well then would you like some eggs?
(so / egg / [object] / eat / [question])

12 - Yes.
(eat)

* 0K

o b & BRHET

biru o nomimasu ka.
(bee-roo 0 nomeemahs’ kah)
D

® ARAHFHA,

nomimasen.
(nomeemahsen)

Answers to Exercise 1
© Do you want coffec? @ Yes. ® 1"l drink coffee. @ Do you drink
beer? @ No.

juiyone 14



Exercise 2
c_é: £ [
~ICEE & Ah GTTEL

.. ni kotoba o i re nasa i
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(.../[place] / word / [object] / enter)

@ Icateggs.
tamago . tabemasu

® Do you want bread?
pan o tabemasu . .

XN dh D
4 %ﬁ% da i yo n ka (dai yon kah)

€1 b

P

zei kan
(zeikan)

1- WA % ?%O'C WET 2, ©

kamera o mot te 1 masu Kka.
(kahmérah o mo'té eemahs’ kah)
n

2- 13V, FFoT WET,

ha i, mo t te i masu.
(hai mo'té eemahs’)

3- 2 1T HVET D
do ko ni a ri masu ka.
(doko nee ahreemahs’ kah)

15« jd go



® Yes.
tabe . ...
@ Do you drink coffee?
ko htonomi.... ka

@® No.

Answers to Exercise 2
0 -0 -. ®—ka. ® — masu. ® — masu —. @ — masen.

Lesson Four i /four/iessony 4

At Customs

(customs)

1 - Do you have a camera ?

(camera / [object] / possess / [question])
2 - Yes, 1do.

(ves / poussess)
3 - Whereisit?

(where / [place] / exist / [question])

FOBEOR
Notes

b
@ Take a good look at the word £F - T motte (mo'té). This is
where we find the double tt sound. In written Japanese, this
doubling is represented by the little sign ->. It’s the same sign used
to point out the double kk in the title of Lesson 1: 72V Wy o7
dai ikka (dai ee’kah). And look at item 11: 1722 9 kekkd
{(ke'ko-). And now . . . cheat a little and sneak a peak at Lesson 6!

jorokuse 16



4- NS0 O EP iz HYET,

to ranku no naka ni a ri masu.

(torankoo no nahkah nee fagreemahs’)
£ dats

s- hNZrg o Wz i W
to ra nku no naka ni nani ga
(torankoo no nahkah nee nanee gah

%@i—d_ ﬁxo

a ri masu ka.
iﬁ_)reggnahs’ kah)
6- ik L K B HoFd,

yofuku to hon ga a ri masu.
(yo- fookoo to hon gah ahreemahs’)

7T- T TEF TT D,

SO re dake desu Kka.
(soré dahké dés’kah)

8- IV, 9 T,
ha i, sO0 de su.

(hai so- dés)

9- K W2
o sake?
(o sahké)

10- HY FEHA,

a ri masen,
(ahreemahsen)

- (X, o299 T,
ha i, ke k ko de su.
(hai ke 'ko- dés’)

17 « jii shichi or jii nana



9_
10 -

11 -

It’s in my suitcase (trunk).

(suitcase / [relation] / inside / [place] / exist)
What is in your suitcase (trunk)?
(suitcase / [relation] / inside / [place] / what / [subject] /
exist / [question])

There are clothes and books.

(clothes / and / books / [subject] / exist)
That’s all?

(that / only / it is / [question])

Yes, that’s all.

(ves /so /it is)

Any alcohol?

([familiarity]-alcohol)

I don’t have any.

(not exist)

Okay. great.

(ves / perfect / it is)

FOOZEOR

ja hachi« 18



Led

ﬁ% renshi (ren shu-)

Exercise 1
£9 &<

o it % HoT VWET D3,

yofuku o motte imasu ka.
(yo-fookoo o mo'té eemahs’ kah)

CREAR }‘# 2T WET,
hd], motte imasu.
(hai mo'té eemahs’)
®LZ 1T HVET I
doko ni arimasu ka.
(doko nee ahreemahs’ kah)

A He e

Exercise 2
e iF

ST BB %Ahd

.. ni kotoba o i re nasai
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(.../[placé] / word / [object] / enter)

® Do you have any books?
hon o motte imasu .

® 1 have a suitcase.
toranku . motte imasu

® Where is it?
. ni arimasu ka

19 « jii kyd



o HFEZ I HFET,

asoko ni arimasu.
(ahsoko nee ahreemahs’)

Answers to Exercise 1
® Do you have any clothes? @ Yes, | do. ® Where are they?
® They are over there.

L 2

@ It’s over there.
asokoniari....

@ Do you have a camera?
kamera . motte imasu ka

® No.
motte ima . . .

Answers to Exercise 2
O-ka.®-0-—. ®doko—. @ —masu. ®—0-. @ —sen.

ni jii » 20



rw o N

5 %ﬁ%% da i go ka (dai go kah)

f AN Y

=L/
ka i mo no
(kaheemono)
- XZ o~ fTEET A
do ko e i kimasu ka.

(doko & eekeemahs’ kah)

2- FA— b o~ fTEET,
de pa to e i ki masu..
(dépah-to é eekeemahs’)

3. g o SEET

issho ni i kimasu.
(ee’sho- nee eekeemahs’)

el i
4 il % BWET Iy
nani o ka i masu Kka.
(nanee o kaheemahs’ kah)

T 2 B v 4

kutsu shita o ka i ma su.
(kootsooshtah o kaheemahs’)

ExE L,

tsu ki ma shi ta.
(tsookeemahshtah)
Notes

@ /%— pa(pa-). Remember (Lesson 3, note 3), the dash is there
simply because the a is long, and the word is in katakana. »
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Lesson Five - / five / lesson) 5

Shopping
(shopping)

1 - Where are you going?
(where / [destination] / go / [question])
2 — I'm going to the department store.
(department store / [destination] / go)
3 - I'll go with you.
(together / fadverbial] / go)
4  What are you buying? A
(what / fobject] / buy / [question])
5— I'm buying socks.
(socks / fobject] / buy)
6 — Here we are!
(be arrived)

» @ Again we meet the little -2, this time not to indicate a tt or kk,
but for the shsh: V' L X issho (ee’sho-). Notice, too, that the
last hiragana is written smaller, too: . We saw this before, in
lesson 2, but in normal size: £ = yo. There was no way to write
the syllables beginning with sh out of the 46 kana, except for shi.
So the Japanese developed a writing convention of following shi
(L) with a small yo (k) and getting L & sho.

ni juni 22



10 -

11

=4

ADFELEI, @

hairima shd.
(haheereemahsho-)< 5

i
2 ®MT O BuET,
koko ni kutsushita ga a ri masu.
(koko nee kootsooshtah gah ahreemahs’)

e
Th L T A
de mo taka i desu ne.
(démo tahkai dés’ né)

€95 TT 23,
SO desu ne.
(so- dés’né)

LD ET,

ya me ma su.
(vahmémahs’)

H 6K

Lwd

ha
ﬁ% renshi (ren shu-)

Exercise 1

<2l
oeHTZ T HMT B HLET,
asoko ni kutsushita ga arimasu.
{ahsoko nee kootsooshtah gah ahreemahs’)

e == I N B BET,
koko ni toranku ga arimasu.
{koko nee torankoo gah ahreemahs’)

® L2 ~ TEET I
doko e ikimasu ka.
(doko é eekeemahs’ kah)

23 e nijisan



7 Let’sgoin.
8 — Here are the socks.
(here / fplace] / socks / [subject] / exist)
9 — But they’re expensive.
(but / be expensive / it is / [agreement])
10— Yes, they are.
(so /it is / [agreement])
11 TI'll pass!
(quit)

FOOFTOR

Notes

@ AV LS hairimashs (haireemahsho-). Remind you of

something? Look back to Lesson 1: T & ¥£ L &k 9 ikimashd
(eekeemahsho-). Look at the end of these words: L & 9.
Here we have a shi (L), followed by a small yo ( X ). and then
an u (9 ). Coming after the note above, we know that L J, shi
plus yo, equals sho. If we add the 9 u, it’s only because the o
insho is long: L k& 9 =sha.

e K

£5 A<
o ¥k = RBWE7,

yofuku o kaimasu.

(yo-fookoo o kaheemahs’)

@ K= T HET M
doko ni arimasu ka.
(doko nee ahreemahs’kah)

Answers to Exercise 1
O There are the socks. @ Here are the suitcases. ® Where are you
going? @ I’m buying clothes. ® Where are they?

ni ju yon « 24



Exercise 2

& i v
LI EE T AN TEL
.. ni kotoba o i re nasai
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(...7 [place] / word / [object] / enter)
@ What are you buying?

nani . kaimasu ka

® What are you eating?
. o tabemasu ka

ry _Z\E_b‘
6 %/ \E% da i ro k ka (dai ro'’kah)

8w
R 2 T—
to kyd ta wa
(to- kyo- tah wah)
SR L
1- R ¥U—% % - T
to kydo ta wa o shi t te
(to-kyo- tahwah o shee'té
WwWoE T
i ma su ka.
- eemahs’ kah)

L
2- XV, BT WET,
ha i, shi t te 1 masu.
(hai shee'té eemahs’)

25« ni jii go



@ Where are you going?
doko . ikimasu .

@ 1’m going over there.
..... . ikimasu

® That’s expensive!
takai desu ..

Answers to Exercise 2
O-0-®nani—. ® —-c—ka. @ asokoc—. @ —ne.

Lesson Six (-th / six / lesson) 6

The Tower of Tokyo

(Tokyd tower)
1 - Do you know the Tower of Tokyd?
(Tokyo Tower / [object] / know / [question])

2 — Yes. I know it.
(ves / know)

OETIR

Notes

{1) The Tower of Takyd is a lot like the Eiffel Tower. While it’s

taller by a few meters, it’s also newer (constructed in 1958).
Flocks of tourists, both Japanese and foreign, squeeze in to
admire the panoramic view from the top.

ni ji roku « 26



')
3- 22 mb Y TEET D
koko kara do i kimasu Kka.
(koko kahrah do- egl;eemahs’kah) s

_ P BEE T HExET, 0

ma zu meguroeki made aru ki masu.
(@ghzoo mégooro ékee mahdé ahrookeemahs’)

Ty TY,
chi kai de su.
(cheekai dés’)

| L xR
6 FIhb A KR FT
soko kara shibuya eki made
(soko kahrah sheebooya ékee mahde

9]

TA Lo
BwE T {TX%T, 0o
densha de i ki masu.

denshah dé eekeemahs’) :
L& = A&

7 Fhrb BAE R s #U—
so re kara shibuya cki kara ta wa
(sorékahrah sheebooyah ékee kahrah tahwah

|
ET AR T E T,
made basu de 1 ki ma su.
mahdé bahs’dé eekeemahs )

8'5U—k_m%fﬁ H0ET,

ta wa ni suizokukanga a ri masu.
(tahwah nee sooeezokookan gah ahreemahs’)

Notes

@ Meguro and Shibuya are the names of two train stations in
downtown Tokyd. Located a few minutes from each other on
one of the main lines, they are at the centers of two of Tokyd’s
principal neighborhoods. 4
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3-
4-
5

How do you get there from here?

(here / from / how / go / [question])

First, we walk to the Meguro station.

(first / Meguro-station / until / walk)

That’s very close

(be close / it is)

From there, we go by train until the Shibuya
station.

(there / from / Shibuya-station / until / train / [means] / go)
Then we take the bus from the Shibuya station
to the Tower.

(then / Shibuya-station / from / Tower / until / bus / {means]
/go)

In the Tower there’s an aquarium.

(Tower / [place] / aquarium / [subject] / exist)

FOOZTIOR

_ThAlx
» 3 &L densha (denshah). In Lesson 5, we saw (in notes 2 and 3)
how to write sho. sha is written with the same principle: L shi+
alittle % ya = L ®. For the syllables with sh, we now know
how to write shi L, sho L X, and sha L =.

ni ji hachi « 28



9 BHLLAW T,

o moshiro i de su.

(omosheeroee des’) .
Bt

10 BAHRRT o JF %

o mi yage no mise mo
(omeeyahgé no meesé mo tahkoosan

HYET,

a ri masu.
ahreemahs’)

Ak e

na e
3135
ﬁ% renshi (ren shu-)

Exercise 1

/;—\'
0 #U— ~{TEFETY,
tawa ¢ ikimasu.
(tahwah & eekeemahs’)

e mxFELT,

tsukimashita.
(tfookeemash ‘tah)
e A

e AVFLT,

hairimashita.
(haeereemahsh'tah)

29 e ni jo kyn
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9  That’s interesting.
(interesting / it is)
10  There are also many souvenir shops.
(gifi / [relation] / shop / also / many / exist)

AN

0 ¥ 7 — T HxFELE,

tawa made arukimashita
(tahwah mahdé ahrookeemash’!ah)

® YU— I J?ET7§ 12 &h BV ET,

tawa ni mise ga takusan arimasu
(tahwah nee meesé gah tahkoosan ahreemahs’)

Answers to Exercise |
© ['m going to the Tower. ® | arrived. @ [ entered. @ lw‘\lkcd to
the Tower. @ There arc many stores at the Tower.

san ji * 30



Exercise 2
_ Eé 54 W
- EE H AN TTV

.. ni kotoba o i re nasa i
(nee kotobah o eeré nahsai)

Fill in the blanks with the missing words
(.../[place] / word/ [object] / enter)
©® I’'m going to Meguro
meguro . ikimasu
® | went to Meguro
meguroeiki.......

® | went from Meguro to Shibuya
meguro . ... shibuya made ikimashita

rfy g o

7 %tg% da i na na ka (dai nanah kah)

FEH

matome
{mahtomé)

Revision and Notes

Let’s take a break aficr six lessons and look at what we’ve learned.
You’ll be surprised.

1. Verbs. No doubt you’ve already remarked on the similarities.
Let’s recapitulate:

Lessons 2, 5, 6 fT % ¥ ikimasu (eekeemahs’)
Lesson 3 £~ F 4 tabemasu (tahbémahs’)
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® | went from Shibuya to the Tower of Tokyo
shibuya kara tokyo-tawa .... iki.......

@ 1 went there by bus.
basu .. ikimasu

® Let’s go by bus.
basudeiki.....

Answers to Exercise 2
® - ¢ —. ® — mashita. ® — kara —. ® — made — mashita. ® — dc —.
@ — masho.

Lesson Seven (-th / seven / lesson) 7

Lesson 3 é{?}i‘:}‘ nomimasu (nomeemahs’)
Lessons 4, 5, 6 v 9 arimasu (ahreemahs’)
Lesson 5 & ¥ 7" kaimasu (kaheemahs’)
Lesson 6 'ﬁ % ¥4 arukimasu (ahrookeemahs’)

The suffix £9° masu (mahs”) is the most common form for ALL
verbs for ALL PERSONS in the PRESENT TENSE, and very often
for the future tense. too (see Lesson 2. item 7). For certain forms,
we’ve also seen the negative cquivalent: all you have to do is replace
* -4 masu (mahs’) with £ A masen (mahsen):

san ji ni* 32



RET tabemasu (tahbémahs’) to ear (1 eat, you eat,

s’he eats, they cat...)

Zé’\“i ‘A tabemascn (tahbemahsen) not to eat (I/you
‘ don’t eat, he doesn’t eat...)

éﬁl%{i kR nomimasu (nomeemahs’ to drink

ﬁsz FHA nomimasen (nomeemahsen) not to drink

é WEY kaimasu (kaheemahs’) 1o buy

E WEHA kaimasen (kaheemahsen) not to buy

And you will soon see for yourself how to make the ncgative forms
for other verbs. .

And we have also seen another series of similarities: & % U7z
mimashita (meemahshtah), Lesson 2, item |3 DA E L7
wakarimashita (wahkahreemahshtah), Lesson 1, item 3; & & %
L 7= tsukimashita (tsookeemahshtah), Lesson 5. itlem 6. Here,
to express the past tense, we replace £9° masu (mahs) with
¥ L7- mashita (mahshtah). .

And don’t forget Lesson 1, item 2: fT& &L £ 5  ikimashd
(eekeemahsho-), or lesson 5,item 7, A ¥ £ L & 5 hairimashd
(haheereemahsho-).

Here, it’s £ L X 9 mashd (mahsho-) that replaces £3 masu
(mahs’). This is the form you use to express a command to yourself
and, eventually, to those with you: “Let’s go!” or “Let’s cnter™. So
we already have, after just six lessons, four fundamental forms you
can use, if you like, to construct sentences with all the verbs we’ve
seen. Not too shabby, ch?

2. Pay special attention lo 3 ¥ £ arimasu (ahreemahs’) from
Lessons 5 and 6. This verb is a little bit odd, because it corresponds
to our there is or there are, but it actually means “to be found, to
exist (in a certain place), are located”, and it’s only used for inani-
mate objects (for living beings, we usg another verb). So remember
this construction: There are stores: Wi 73 &V £F mise ga
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P

arimasu (meesé gah ahreemahs”), where J5 mise (meesé) is the
subject of & ¥ 9 arimasu (ahreemahs’). “Stores exist (here) /
There is a store (here)”.

3. Since we’re talking about the subject, have you noticed that
in addition to just & ¥ 3 arimasu (ahreemahs’), no other
sentences have a grammatical subject? Where in English we
have to say “I, you, etc.”, in Japanese they don’t say anything.
Corresponding words do, of course, exist, but this is one of the keys
to Japanese: As long as it’s not essential to comprehension, the
Japanese language does not require a subject.

[f someone looks at you and asks: E—/L % RAES A biru
o nomimasu ka (bee-roo o nomeemahs' kah). and gives no other
indication, then it’s pretty obvious the question is directed at you.
So there’s no reason to be so precise about it. This automatically
means “Would you like some beer?”. If the person asking the ques-
tion would like to address the question to someone else, then he
or she could use the person’s name in the place of subject. In your
answer, the same thing can happen: if you're replying about your-
self, then it’s obvious that there’s an implied 1 ...”". And XA FE T
nomimasu (nomeemahs’) is all you need to say ! drink.

4. To respond with a “yes”, you should know that we almost
never use the word that simply means “yes™ (or, for that matter,
“no”), but we repeat the verb in its affirmative form (for “no”,
of course, we use the negative form). To give more force to the
answer, we can add to the verb the word i¥\® hai, which means
yes. as in Lesson 4, item 2: {3V, FF T WET hai, motte
imasu (hqi mo’té eemahs’), Yes, I have one, and Lesson 6, item 2;
(Zvr,  ®IoT WET hai, shitte imasu (hai shi'té eemahs’),
Yes, £ know: But the [XV > hai is never obligatory.

5. In the introduction, we spoke about the 10 grammatical particles,
those little syllables that indicate the function of the preceding
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word. And so, without even noticing, we have already come across

and used 7 of these particles, and used them many times:

%  o(Lessons 2,3, 4, 5, 6) for the object complement;

A5 ga(Lessons 4, 5, 6) for the subject;

«Z  ni(Lessons 4, 5, 6) to indicate where something is located;
in; at,

~ e (Lessons 1, 5) to indicate the place where one is going: ro;

T  de (Lesson 6) for the complement of means; by;

7>5 kara (Lesson 6) which always expresses the point of
departure; from;

¥ T made (Lesson 6) which balances kara and expresses
destination; until.

Of course you haven’t memorized them all yet, but don’t worry, we
haven’t seen the last of them!

6. In the notes to each lesson, we’ve already discussed a lot about
the writing of Japanese. But in the first six lessons, we’ve already
come across the most delicate orthographical points. And we’ll be
seeing them all over and over again, so you just need to pay a bit of
attention. To go over it one more time:

A He
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» The hiragana A is transcribed as n all on its own at the end of
a syllable (Lesson 2, note 2).

» The 9w that shows up in hiragana to tell us that the preceding
syllable is long (Lesson 2, note 4); & 9 s6 (so-).

» In katakana, the dash that indicates that the following vowel is
long (Lesson 3, note 3).

» The little -> that tells us that the preceding consonant is doubled,
or given extra stress: \ 27> ikka (ee’kah), H > T motte
(mo'té), \ o L & issho (ee'sho) (Lesson 4, note 1; Lesson 3,
note 2).

» The way of writing sh before a vowel other than i: L shi (shee),
L & sho(sho),and L% sha (shah) (Lesson 5, note 2; Lesson
6, note 3).

We 've spoken a lot about writing in the notes and in the revision
lesson, but calm down, it won't be that hard! In these 7 Lessons,
we have already covered just about everything irregular that can
come up with the kana. Ar any rate, for the moment there’s no need
to have everything memorized by heart, but only to understand, so
that you can read the following lessons with ease. You'll see, when
you get to the next revision chapter, that how 1o write will seem
obvious, and at the following review, you won' even be thinking
about it at all! Just remember; pay attention to the pronunciation,
especially to the long vowels!

AN
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b - T o)
Fobe =
8 =5/ iR {1 dai hak ka (dai ha'kah)

A _#
Bk 5]
ei ga
(e- gah)

L WEH T % LELE 7
ka

kind nani o  shimashita
(keeno- nanee o sheemahsh{ah kah)

WE

/i‘ J% 75 }Ei L/.f;o

tomo dachi ga ki mashi ta,
(tomodahchee gah keemahshrah)

3 R M TR E LT, oo

is sho ni e¢i ga ni i kimashi ta.
(ee 'sho- nee é gah nee eekeemahshlah)

4 fof O B EZRE LK /RN

nan no ciga o mi mashita Kka.
(nan no é-gah o meemahshtah kah)

Notes

@ Again this little 2 (a hiragana normally pronounced tsu in its
normal size), to indicate that we have a double Kk (cf. Lesson 7,
par. 6). )

@& Of all the particles (cf. Lesson 7, par. 5), it’s the 2 ni that
will be the most challenging. But... it is relative. From now to
the next revision chapter, we will have just about completed
it. Here, with the word —%—é‘ issho (ee’sho-), it is part of an
expression that works just like an English adverb: %-f,’ iz
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Lesson Eight (-th / eight / lesson) 8

The Cinema
(cinema)

1 — What did you do yesterday?

(vesterday / what / [object] / did / [question])

2 — A friend came.

3

(friend / [subject] / came)
We went to the movies together.
(together / [adverbial] / movie / [goal] / went)

4 — What movie did you see?

®

(what / [relation] / movie / [object] / watched / [question])

FOOZEOMXR

issho ni (ee’sho- nee): together. The ni makes ‘together’ an
adverb in this case. Consider how in “we are together”, it is
an adjective, while in “we went to the movic together”, it’s an
adverb. In Japanese, the latter requires a ni.

Sho A

i idii eiga (é-gah). In Japanese eiga means both a movie and
the movies, so it can be used in the sentence *We watched an
American movie’, and ‘We went to the movies’.

Still the same (2 ni, but this time, it follows a noun which
expresses an activity MRE] eiga (8-gah), the movies, and is
followed by a verb that indicates movement {T& % L7z
ikimashita (eekeemahshtah), wens. In this case, {Z ni means
that this activity is the goal of the movement. The same ni, after
a destination, means ro. Even though a movie is not a place per
se, it is the same as the English “going 7o the movies,” where
“the movies™ really stands for “the movie theater”.

The word {1 what, has two forms: 72{Z nani (cf. item 1), but
also. as in here in item 4, 72 A nan (nan) when it comes before
a ® no.
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Notes

FINNES »
TAVAOMMN 2 B £ L7
ameri kano ei ga o mi mashi ta.
(ahméreekah no é-gah o meemahshtah)

FryFVr O X -
cha ppuri n no mo da n
(chah'p’reen no modahn

H4LR)] * BELE, ®

ta 1 mu zu 0 mi mashi ta.
taimz’ o0 meemahshtah)

Bt LA TT A
omoshirokatta desu ka.
(omosheerokah’tah des’ kah)

DY EFHA,

waka ri mase n.
(wahkahreemahsen)

B » BEhEL 7o

me gane o  wasu re ma shi ta.
(mégahné o wahsoorémahshtah)
b A

< RzxEF¥A TLL o

yoku mi e mase n de shi ta.
(yokoo meeémahsen deshtah) a

® These brackets serve the same purpose as quotes in English.
surrounding the titles of books, movies, magazines, and some
brand names, or bits of dialogue in books.

@ A new form of verb! Simply the negative version of £ L 7=
mashita (mahshtah) (the past tense). £ < R 2 FE L7 yoku »
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5 — We saw an American movie.

(America / [relation] / movie / [object] / watched)

We saw Chaplin’s Modern Times.
(Chaplin / [relation] / Modern Times / fobject] / watched)

7 - Was it good?

(was interesting / it is / [question])

8 — 1don't know

I forgot my glasses
(glasses / [object] / forgot)

I couldn’t see very well.
(well / could not see)

FOOETOR

miemashita (yokoo meeémahshtah), I could see well, is in the
negative. £ < R 2 FHA TL7- yoku miemasen deshita
(yokoo meeémahsen -deshtah), I couldnt see well. Now you
know how to make the past tense negative!
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8 ha w3

ﬁ%j renshi

Exercise 1
PR R RN U Ay B

e RE L —HEIZ ,\% I ATEE LR,

tomodachi to issho ni kaimono ni ikimashita.
{tomodahchee to ee'sho- nee kaheemono ni eekeemahshtah)

o I % ,\b\i LT Py

nani o kaimashita ka.

(nanee o kaheemashtah kah)
(E¥¥

. mn e
[muwi
oBli » A % BELELI,
eiga no hon o kaimashita.
(é-gah no hon o kaheemahshtah)

3 N ¥

Exercise 2
|

I S % )\TL mE
® Have you seen Chaplin’s movies?
chappurin .. .... omimashitaka
@ Could you see well?

® What books did you buy?
. hon o kaimashita ka

@ A friend came.
tomodachi .. .. mashita
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o I8 % B g L7 7o,

megane o kaimashita ka.
(mégané o kaheemahshtah kah)

@ H\WWEHA TL,

kaimasen deshita,
(kaheemahsen deshtah)

Answers to Exercise |
® | went shopping with a friend. @ What did you buy? @ I bought
a book about movies. ® Did you buy glasses? @ No.

AR H

@ | didn’t go.
ki .

Answers to Exercise 2
® - no ciga —. @ yoku — mashita —. ® nan no —. @ — ga ki —..
® — masen deshita.
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fZL E95 b

Ao S
9 FENER @ dai kya ka (dai kyu- kah)

B> ‘v'.fa Y
¢'§ *—HE @

cha ka ryori
(chu-kah ryo-ree)

i HA HdpIh ) ,‘t P
- A8 P& Em %
konban chika ryori 0

(konban chu-kah ryo-ree o

7

BRXELELDY 2 @
ta bema sho ka.
tahbémahsho- kah)

- bbb, VI TT K,

a a, 11 desu ne.
(ah- ee- dés’'né)
b ) M I ]

‘ e
3 FE OB N KEFEx T
chika ryori ga daisu ki desu.

gcfui-lcah ryo-ree gah dais'kee dés’)

4- FLA Ho

watakushi mo.
(wahtahkooshee mo)

Notes

@ Here we meet the final difficulty of spelling in Japanese. There are
many syllables with what we call a “semivowel”. A semivowel is,
for example, the y sound in words like *“few”, *hue”, or “barbecue”.
In our lesson here, it is the y in kyi@i and ryd. We can write yu or
yo with kana (the syllabic system) as yu @ and yo &, but we
can’t write the k or r on their own! So the Japanese have devised a
convention of fiddling with the size of characters. Take the kana for »
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LeSSOH Nine (-th / nine / lesson) 9

In a Chinese Restaurant

(Chinese cuisine)

1— Shall we go to a Chinese restaurant tonight?

(tonight / Chinese cuisine / fobject] / let s eat / [question])

2~ Oh! What a great idea!

(oh/ good/itis / [agreement])

3 Ilove Chinese cuisine.
(Chinese cuisine / [subject] / fuvorite / it is)
4 - Me. too.

S

(me / also)

FIOFEOR

kiorri— & or ¥ —and follow it with a shrunken yu ¥ oryo Xx.
So we get kyu, % @; kyo, ¥ k;ryu, ¥ w:andryo, ¥ k. And
because in this case (kyii and ryd) we are dealing with long vowels.
we add the 9 (u) kana (cf. Lesson 2, note 4), which indicates
a long vowel, leaving us with kyd, ¥ ¥ 9 and ryd, ¥ X 9.
For chii (chu-), we have a problem writing ch beforc a vowel other
than i. Does this remind you of anything? Take a look at Lesson 5,
where we had the same problem with sh. And we have the same
solution: a big chi B, followed by a smallyn %, yo X, orya %:
chu %, cho % & ,andcha % %.And if the vowel is long: chii
Hw S andcho H k5.

H,’@g rydri (ryo-ree) is a word that means cooking, as in, ‘the
manner of preparing food’, but Japanese will also use this word
in the way English wnll | use r”estauram with the name of such
and such a country: EP ﬁ 3}5}@ chiika nﬁn (chu.—'kah ryo-ree),
Chinese cooking or Chinese restaurant, A 2: ¥I7 nihon ryori

(neehon ryo-ree), Japanese cuisine, Japanese restaurant.
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=< Epn
5 2A—=7 & AW L& A %
si pu to niku to sakana o
{su-poo to neekoo to sahkanah o

&Uitiao 3

to ri ma sho.

toreemahsho-)
6- To TT %
$0 desu ne.
(so- des ne)

-k % T BAET A,

0 hashi de * ta bemasu ka.
(o hahshee dé tahbémahs’ kah)

§- \WhZ, 74— T ﬁf\iﬁ‘o @
i1 e, o ku de ta bemasu.
(ee-é fo-koo dé tahbémahs’)

9- By LET, TH—7
0 ne ga i shima su. fo ku
(onegahee sheemahs’) (fo-koo

2 OFau,

o kudasa i.
o koodahsai)

Notes

& Remember? This little dash is used to indicate a long vowel in
lmtaAunu used for foreign words.

{

(4?)

%‘ hashl (hahshee) on its own means chopsticks. So then why

B % o hashi (oh hahshee)? Very often, words that express
objects in daily life are preceded by this little %5 o, like a nota-
tion of familiarity.
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5  Let’s have soup, meat and fish.
(soup / and / meat / und / fish / [object] / let s take)
6 — Yes.
(so /it is / fagreement])
7 — Do you eat with chopsticks?
([familiarity]-chopsticks / [means] / eat / [question])
8 — No, I eat with a fork.
(no / fork / [means] / eat)
9 — Excuse me! A fork, please!
(please) (fork / [object] / give me)

WEERLR A7 KAf A

Don't be overwhelmed by this influx of notes. It won't last long!
But while on the one hund we still have a few poinis 1o setile in
terms of writing, on the other hand we are dealing with more and
move difficult sentences! But we promise, the next review chapter
will be the last time we talk about issues of spelling and writing.
After that, all vou will have to do is remember them.
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10- 3TV, E5 %L,
ha i, do zo.
(hai do-zo)

n- H02L5,
a ri ga to.
(ahreegahto-)

12 BWLW T 2y,

o i shii desu ka.
{oeeshee- des’kah)

13- &£ TH BWLW T,

to te mo o 1 shii de su.
(totémo oeeshee- des’)

- E7m KELIS.

ma ta ki ma sho.
(mahtah keemahsho-)

E X 23
hh s
ﬁ% renshi
Exercise 1
He

e 7Lt N Kifx T,
terebi ga daisuki desu.
- (térébee gah dais’kee dés’)

o LTH B Y A,

totemo atsui desu ne.

(totémo ahtsooee dés’né)
ERZE Ehvg

eMEFH xX—7 L+ A %

kind siipu to sakana o
(keeno- su-poo to sahkanah o
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10 — Yes, here you are.
11 — Thank you.
12 Isit good?
(be good / it is / [question])
13 — 1It’s delicious.
(very / be good /it is)
14 — Let’s come again.
(again / let’s come)

ReHk

~
BXF L7,
tabemashita.
tahbémash’tah)

o
@ 74— T BXFEHA,
foku de tabemasen.
(fo-koo dé tahbemahsen)

CYrS) % % Téb\

o hashi o kudasai.
(o hahshee o koodahsai)

Answers to Exercise 1
@ [ love television. @ It’s very hot! @ Yesterday I had (ate) soup
and fish. @ T don’t eat with a fork., @ Chopsticks. please.

yon ju hachi » 48



10

Exercise 2
e i v

-l BE Z AN ZTL
@ 1love meat.
niku .. daisuki desu
@A We cat fish with a fork.
sakana . foku .. tabe....
® 1v's very good.
...... oishii desu
@ Bread, pleasc.
pano .......

£ Lo _h

A ] =
10 F1+iE T dai juk ka (dai jukah)

TLE
te re bi
(térébee)

1L A
1-F MHE & RELL 26 o
0 sumo 0 mimashi ta ka.
(o soomo- 0 meemahshtah kah)

2- IV, FLE T RFELE,
ha 1. te re bi de  mi mashita.
(hai térébee dé meemahshtah)

Notes

I T w juju). As with shu (shu) and chu (chu), a large U ji and
asmall ¥ yugivesus U« ju. And then, remember, the little
2 + 5 for kka.
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® Tomorrow I'm going to a Chinese restaurant. 10
ashita chukarydri .. .......

® Great idea!
.. desu ..

Answers to Exercise 2
0 - ga—. ® — 0 — de - masu. ® totemo -. ® — kudasai. @ - ni
ikimasu. ® ii — ne.

Lesson Ten (i /ten/iessony 10

Television
(relevision)

1 — Did you see the sumd wrestling?
({familiaritv]-suma / [object] / watched / [question])

2 - Yes, I saw it on television.
(ves / television / [meuns] watched)

1:21C 2.9 e

» & Sumd e Do a snects .

)} Sumd wrestling is a sport —or more like a spectacle— very popular

in Japan. Don’t try this at home. The first rule of the sport is to be as

absolutely obese as possible, and the competitors truly are mammoth.

I’s a far cry from the short and skinny stature of most Japanese... more

like 150+ kilos of wrestling mass. The battle takes place in a circle

of strict dimensions, with only two fighters, face to face. The goal is

to push your opponent out of the ring. Matches are often broadcast

on Japanese televisi n and the champions are real stars in Japan.

In the phrase }ofﬁg‘% o sumd, we once again find the 33 o of
familiarity (cf. Lesson 9, note 4).
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T4

Fio B HEE 0 -2
ma ta 0 sumo no sht zu n
(mahtah o scomo- no shee-zoon

<t

de su ne.
dés’ né)
4- 9 TT 1,
SO desu ne.
{so- dés’'né)
H
5- X< FLE & RET A
yoku te re bi o mimasu Kka.

(yokoo térébee o meemahs kah)

6 H#/z ﬁié‘ ®

toki doki mi ma su.

(tokeedokee meemahs’)
iz

7- 7L T ] % ﬁi*’“ bR

te rebi de nani o mimasu ka.
(térébee dé nanee o meemahs’ kah)

8- =a— R L F—L- NI~< %
nyia su to hd mu « dorama o
{nyu-soo to ho-moo dorahmah o

H¥ T, @

mi ma su.
meemahs’)

Notes

@ We use the little sign & to avoid writing the same kanji (Chmgse
character) twice. Here, it would be the same as writing E%E;

tokidoki. »
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3 - It’s the new sumd season.
(anew / [familiarity]-suma / [relation] / season / it is /
[agreement])
4 - That’s right!
(so /it is / fagreement])
5 - Do you often watch television?
(often / television / [object] / watch / [question])
6 — Sometimes.
(sometimes / watch)
7 — What do you watch on television?
(television / [means] / what / [object] / watch / [question])
8 — I watch the news and the television dramas
(news / and / home dramas / fobject] / watch)

FOBTOR

Y@ F—2 e KT home-drama: a few actors, a few props, lots
of sentimentality, and a whole lot of fears: this is home-drama,
television dramas of fifteen minutes (or sometimes even a whole
hour), broadcast on television in the middle of the day, relaying
family dramas such as problems between a couple, between
parents and children, etc.
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i
Ebb B HE TT My
dochira ~ga su ki desu Kka.
(docheerah gah s’kee dés 'kah)

Yhh b AFE T

dochira mo su ki de su.
(docheerah mo s’kee dés’) O

Notes

& B 5 dochira (docheerah), literally, “which of the two
options”. The word is used with an adjective, as in the example
above, to ask a question comparing the merits of two objects. »

e e

ha L3

ﬁ% rensha

Exercise 1

R
e LbLh Y mUL TT A
dochira ga takai desu ka.
(docheerah gah tahkai dés’ kah)

@ L< FLE # HAEd,

yoku terebi o0 mimasu.

(yokoo térébee o meemahs’)
Ly M

@ 7L T T % RELT,

terebi de eiga o mimashita.

(térébee dé é-gah o meemahshtah)
e e

@ 7Lt A RifFx TY,
terebi ga daisuki desu.
(térébee gah daisookee dés’)
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9 — Which do you prefer? 10
(which / [subject] / be liked / it is / [question])
10 — 1 like both.
(both / be liked / it is)

LICBTOR

»  We don’t even need. as you see, to use a word meaning “more”,
as you would in English. Thus, “Which do you like?”, rather
than “Which do you like more?”

L3

¥
@ TLE O =—a2—XMNHFEx TI,
terebi no nytisu ga suki desu.
(térébee no nyu-soo gah s'kee dés’)

Answers to Exercise 1

©® Which one of these two is more expensive? @ [ often watch tele-
vision. @ | saw a movie on television. @ 1 love television. @ I like
the news on television.
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11 Exercise 2

7 nﬁ % AN K

@ Do you often watch sumd?
osumd . .... ...... ka

@ | watch the news and movies.
....... eiga o mimasu

@ Which of the two is closer?
......... chikai desu ka

L LS Lo o
adad =

11 Eﬁ+_§% dai ju ik ka (dai ju- ee’kah)

&
asa
(ahsah)
ha& LAY C 35 .
1- ® il oI EEET D,
asa nan ji  ni o kimasu Kka.

(ahsah nan jee nee okeemahs’ kah)

%] vty

2- + — H# Iz #_’a‘i'é‘ D

ju o ichi i ni o ki masu,
au- eechee jee nee okeemahs’)

3- BV T A,

080 | desu ne.
soee dés’' né
(25 {f )

™ F o)
4 w" O B BET A,
yoru nan ji ni nemasu  ka.
(yoroo nan jee nee némahs’ kah)
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@ 1 saw it on television. 11
........ mimashita

@ Ohreally?
. desu ka

Answers to Exercise 2
® - 0 yoku mimasu —. @ nyisu to —. @ dochira ga —. @ terebi
de-.@®@aso-.

Lesson Eleven (- /twen-one /lessory 11

The Morning

(morning)

1 — What time do you wake up in the morning?
(morning / what-o’clock / [time] / wake up / [question])
2 — 1 wake up at eleven o’clock.
(ten-one-o ‘clock / [time] / wake up)
3 - That's late!
(be late / it is / fagreement])
4  What time do you go to sleep at night?
(night / what-o 'clock / [time] / sleep / [question])

FOOITOR

Notes
L Oh, yes, there’s also this (2 ni. This time, it’s used with time
words. It lets us know at what moment the actlon _happens:
r]l% nan ji ni (nan jee nee), at what time; + — %2 jo
ichi i ni (ju- eechee jee nee), at 11 o ‘clock; Z (2 san jini
(san jee nee), at 3 o’clock.
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L e

s-WH O = i 1o EE

10

yonaka no san ji ni  ne masu.
(yonahkah no san Jee nee nemahs )

Cwd C
TbH /\ Ao + FFZ
demo ky6 wa i Ji ni

(demo kyo- wabh ju- jee nee

t%i l_/fu_o

o ki mashi ta.

okeemahshtah) st

TN TH EWvw TT i,
sore demo 0so i desu ne.
(sorédémo osoee dés’ né)

X Bn

Ttk b KR OET A—

gogo kara yonaka made ba
(gogo kﬂ@fgh yonahkah mahdé bah-

T BT WwWET, es

de hatarai te i masu.
de hahtahraheeté eemahs’)

Thizb v ET,

sore nara wa kari masu.
(sorénahrah wahkahreemahs’)

o A

RE TT #,

taithen desu ne.
(taihén dés'né)

HHeH
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— 1 go to bed at three in the morning.
(middle night / [relation] / three-o 'clock / [time] / sleep)
But today 1 got up at ten o’clock.
(but / today / [emphasis] / ten-o clock / [time] / get up)

7 — That’s still late!

(all the same / be late / it is / [agreement])

8 — I work in a bar from the afternoon until late at night.
(afternoon / since / middle night / until / bar / [place] / be
. working)
9 — In that case, 1 understand.
(in that case / be understandable)
10 That’s terrible!
(terrible / it is / [agreement])
Notes

@

'@JJ UNT UWET hataraite imasu (hahtahraheeté'eemahs”).,
For the first time, we have here an example of the other grand
series of Japanese verbs. Until now it was the model - £ 3
...masu (mahs’) and its variations (cf. Lesson 7, par. 1). For
our second model, we have =T WET ..te imasu (té
eemahs’) and variations. This lets us know that the action the
verb describes is in fact happening at the moment of speech. /%
- T @ T WE T ba de hataraite imasu (bah-déhah-
tahraeeté’eemahs’), I work, in the sense of “1 am employed
in such a place” “Currently, 1 am employed (at a bar)”. This
is a lot like -ing in English, though we use it for more than just
things happening right at this moment.

We have seen T de (dé) used to indicate means (cf. Lesson 6,
item 7). Here we have another use for T de, where it shows us
the place an action takes place.

N He

go ji hachi « 58
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l l Lo

’ﬁé renshii

Exercise 1

£2 g

o & B< Jai'd‘

yoru hayaku nemasu.

(yoroo hahyahkoo némahs )
&DIH 5 el

o HEN H< fxgwa TL7,

kind hayaku okimasen deshita.

(keeno- hahyahkoo okeemahsen déshtah)

o )L I | T EEET,

hachi ji ni oklmasu.
(hahchee jee nee okeemahs’)

e X

Exercise 2
e

< BE 75’)\1’1

@ 1 work in a store.
mise .. hataraite imasu

@B What time do you wake up?
. okimasu ..

@ Do you go to bed early?
...... nemasu ka

@ My friend is coming at 1 o’clock.
tomodachiga .... .. .. kimasu

@ What do you do at night?
........ . shimasu ka

59 » goju kyn



(=4~
o &2 T WhwvwT WET 2y,
doko de hataraite imasu ka.
(doko dé hahtahraheeté eemahs’ kah)

i C o {0 v

@ M K I B IZ ITEET 2y
nan ji ni kaimono ni ikimasu ka. '
(nan jee nee kaheemono nee eekeemahs’ kah)

0 FLE % HEWA Iy

terebi 0 mimasen ka.
(térébee o meemahsen kah)

Answers to Exercise 1

® At night | go to bed carly. ® Yesterday I did not get up carly. ® 1
gct up at 8 o’clock. @ Where do you work? @ What time do (will)
you go shopping? ® You don’t watch television?

e H He

S O TR

aw

Answers to Exercise 2
© — de —. @ nan ji ni - ka. @ hayaku —. @ —ichi ji ni —. @ yoru
nani o —.

roku ju = 60
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WL Lwd ik b

12 %_l_—E% dai ji ni ka (dai ju- nee kah)

¥

BEE

kis sa ten
(kee’sahten)

l - : /V ‘:- .6 "j:o
ko n nichi wa.
(konneechee wah)

2- ZAILH i
ko n nichi wa.
(konneechee wah)

o X
3-HFEZ D @@E ~
a soko no Kkissa ten e
(ahsoko no kee’sahten é

v -
ITEEL XD,

1 kima sho.
eekeemahsho-)

4- \WH o L&Db‘iﬁ” @

i ra s sha i mase.
(eerah'shaheemahsé)

E K /304

W A X AT I LI
yamadasan wa nani ni shima su ka.
(yahmahdah san wah nanee nee sheemahs’ kah)
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Lesson Twelve (-th / ten-two / lesson) 12

In the Café
(café)

1 - Hello!
2 - Hello!
3— Let’s go in that café.

(over there / [relation] / café / [destination] / let s go)

4 - Welcome! :
5— What will you have Mrs Yamada?

(Yamada-Mrs. / [announce] / what / [goal] / do)

LOOFIR

Notes

@

Here is another way to greet someone. We have seen 3513 & 9
T &EVVET ohayd gozaimasu (ohahyo- gozaheemahs’) (cf.
Lesson 3, note 1), but ZAIZ%H X Kkonnichi wa (konnee-
chee wah) is reserved for meeting somcone during the day,
roughly the same as good day or hello.

This is the ritual greeting reserved for waiters in a café or
restaurant, or salespersons in shops, when welcoming clients
and customers. Literally, it means: “Please come in™.

The word & A, san (san) has to follow the proper name of the
person to whom you are speaking, but never your own. To speak
of yourself, you just nced 1o say your own name. In general,
outside the family, Japanese speakers rarely use the word that
means “you”, but will address others by name, plus & A san.

Once again with {Z ni (nee). Here we take the expression as
a whole: ---iZ L E$ ..ni shimasu (nee sheemahs’): to
decide on (something), to choose (something).

-roku jii ni « 62



bzl
6- B T aI—t— @
watashi  wa ko hi.
(wahtahshee wah ko-hee-)
7- LedH, a—k— & b=/
jaa, ko hi to bi ru
(jah- ko-hee- to bee-roo

FOF AW,

o kudasa 1.

okoodahsa')
8 k%%éﬁﬁ«iﬁbi9ﬁ>
o kashi o ta be ma shd ka.

(0 kahshee o tahbémahsho- kah)

9- WX, ToZ 9D T,
il e, ke k ko de su.
(ee—é ké’ko- dés’)

i3A &
S D
hon to de su ka.

(honto- dés’ kah)
ith LD

- 2z2. XY 2 F»Z9H TI,
ee hontd ni ke k ko de su.
(é:—ihonto- nee ké’ko- dés’

A FAxy b & LTWVET,
ima daie tto o shite i masu.
eemah daié'to o sheeté ee mahs’)

Notes

@ ‘Tfli We have already seen the pronunciation watakushi (wah-
tahkooshee) (Lesson 9, item 4), which is most common. But
here, watashi (wahtahshee) is more familiar, and used most
often by women. Of course, it still means 7, me. 4
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6 — I'll have a coffee.
(me / fannounce] / coffee)
7 - Good, a coffee and a beer, please.
(good / coffee / and / beer / [object] / give)
8  Should we have some cake?
([familiarity]-snack / [object] / let's eat / [question])
9 — No. not for me, thanks.
(no /fine /it is)
10 — Really?
(true /it is / [question])
11 — Yes, really. Right now ['m on a diet.
(ves / rue / [adverbial] / fine / it is) (now / diet / [object] /
be doing) :

FOOCZTOR

» & This is the usual expression to refuse something. Literally, it
means “It’s perfect the way it is, | don’t need anything else.”

@ L T\ E 4 shiteimasu(sheetéeemahs’)(cf.lesson11,note2),
right now, I'm doing...; currently, I'm doing...

roku jii yon « 64



12

2-bhH.FH TT B, WO

a a, SO desu  ka. i tsu
(ah- so- dés’ kah) (eetsoo

Mo,
ka ra.
kahrah)

&0

13- ER b,

kind ka ra,
(kino- kahrah)

AN

hA Led
ﬁg renshii

Exercise 1

p oL r:
ok B b BNFET,
o kashi mo tabemasu.
(o kahshee mo tahbémahs )

@ 21—t — ) él?éf T Dy
koht ga suki desu ka.
(ko hee- gah s'kee dés' kah)

o KiFx T,

daisuki desu.
(dais’kee dés’)

EAY

0 HFEZDIE THAT %:,\b vE LT

asoko no mise de kamera o kaheemashita.
(ahsoko no meesé dé kahmérah o kakeemahshtah)
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12 — Oh really? Since when?
(oh/so /it is / [question]) (when / since)

13— Since yesterday.

(vesterday / since)

% 3 e

® D b :‘T%;lx\f WET Dy,

itsu kara hataraite imasu ka.
(eetsoo kahrah hahtahraheeté eemahs’ kah)

e O EHA,

wakarimasen.
(wahkahreemahsen)

Answers to Exercise 1

® I'll have the cakes, too. ® Do you like coffec? @ I love it. @ |
bought a camera in the store over there. ® Since when have you
been working. @ I don’t know.

roku ji roku « 66



Exercise 2
e W

I EE & ]\h FEL

Fill in the blanks with the missing words

® Hello.
@ Shall we buy apples, too?
ringo .. kai..... ka

® [I’m going 1o the store over there.
....... mise e ikimasu

'7‘;";.‘\_ [SC-) & =b‘
13 5T =&XK dai ju san Kka (dai ju- san kah)
L &S
IR
yaku soku
(vahkoosokoo)

[
L

1—A% 7T A A D KiE

kesa fura nsu jin no tomo dachi
(késah fooransoojeen no tomodahchee

Z 7/8—hk O fi T —
o de pa to no mae de ichi
0 dépah-to no mahé dé eechee

(Y *
R RFbELT,
ji kan  machi mashita.
Jjeekan mahcheemahshtah)
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@ Until when are you on a diet?
. made daietto o shimasu ka
@ When did he come?
. kima..... ka
® Do you like the movies?
eiga .. ........ ka

Answers to Exercise 2
© konnichi wa. ® - mo — masho —. @ asoko no —. @ itsu —.
@ itsu - shita —. @ — ga suki desu —.

Lesson Thirteen (-th / ten-three / lesson) 1 3

The Date
(date)

1 — This morning | waited for my French friend for
an hour in front of the department store.
(this morning / France-person / [relation] / fiiend / [object] /
department store / [relation] / before / {place] / one-hour / waited)

FOCBEOR
Notes

1) Without a doubt, after {Z ni, the particle that appears the
most is @2 no. This particle also has many different usages
and mcamng,x ln this sentence, it indicates apposition: 7 7

2 }\ D /,i@ furansujin no tomodachi (fooransoojeen
no tomodahchee): French firiend, or, literally “friend who is a
French Person”.

o

A reminder: we use T de (dé) Lo indicate the place where an
action happens (cf. Lesson 11, note 3).

roku ju hachi » 68

13



1~ [ BLELE A

zuibun  machimashita  ne.
(zooeeboon mahcheemahshtah né)

3- 13wy,
ha i.
(’;ai)
4_ %\i L/f: z))o

ki mashita  ka.

(keemahshtah kahi
5- Wz, ¥FHA TLE 0
i i e, ki mase n deshita.

(ee-6 keemahsen déshtah)

6- Y5 Lz ®» TLXI,
do shi ta no de sho.
(do- shtah no désho-) ‘

7- O EHEA,

wa ka ri ma se n.
(wahkahreemahsen)

8- ZEVELE 713

koma ri mashi ta ne.

(komahreemahshtah ne)
PN Nl

9- X, BE¥W »N TEEHA
e e kaimono ga dekimase n
(é- kaheemono gah dékeemahsen

TL7.
de shi ta.

déshtah)
A EA T LY D

10 S AE 2 ?E“E  LET,

konbantomodachi ni denwa o shimasu.
(konban tomodahchee nee denwah o sheemahs’) O

69 » roku ju kyn



2 - You waited a long time!
(much / waited / [agreement])

3- Yes
4 — Has he come?
(came / [question])

5- No, he hasn’t come.
(no / hasn 't come)
6 — How can that be?
(how / did / that could be)
7 - 1don’t know.
8 — That’s irritating.
(was annoyed / [agreement])
9 — Yes, I couldn’t do my shopping.
(ves / shopping / [subject] / not have been possible)
10 I’ll call him tonight.
(tonight / friend / [attribution] / telephone / [object] / do)

FOCITOR

(K HuEL
TN

Notes
@ cf. Lesson 8, note 7.

@ In English we have a slew of personal pronouns — he, him, she, her,
they, them — to keep us from repeating the same name over and
over again. Japanese doesn’t bother with them... just repeat the
name, and that’s it. Also note in this passage yet another usage for
{Z ni, for the person who is the recipient of the action.

nana ja * 70



13 LS
ﬁ% renshii

Exercise 1

AN

B 0 TEELE

kalmono ga dekimashita ka.
(kaheemono gah dékeemahshtah kah)

Lt *x
@7’7")7])\ D KE B KELE,
amerikajin no tomodachi ga kimashita.
(ahméreekahjeen no tomodahchee gah keemahshtah)

Frin

97—/\‘—_ ]\ D EF' T 'fé‘f%i ]./71-0

depato no naka de machimashita.
. (dépah-to no nahkah dé mahcheemahshtah)

R

Exercise 2
T

T %J\?h

© | waitéd in front of the store.

mise .. ... .. machimashita
@ Do you know how to make Chinese food?
chokaryori .. ........ ka
® Did your American friend come?
amerika ... .. tomodachi ga kimashita ka
@ Tonight I’'m going by bus to the movies.
...... basu .. eiga .. ikimasu
@ 1 didn’t wail.

machi..... .......
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A
leh

r rhA &
o i Bflf] "HE L7z A
nan jikan machimashita ka.
(nan jeekan mahcheemahshtah kah)

e LN EHFA,

wakarimasen.
(wahkahreemahsen)

- AR X
®© 73— b IZ fT&FFA TLIL
depato ni ikimasen deshita.
(dépah-to nee eekeemahsen déshtah)

Answers to Exercise 1

® Did you do your shopping? ® My American friend has come.
® | waited in the department store. @ How many hours did you
wait? @ 1 don’t know. @ I didn’t go to the department store.

Ak K

® 1 waited for two hours.
no..... machimashita

Answers to Exercise 2
© - no mae de —. @ — ga dekimasu —. @. - jin no —. @ konban
- de - ni -, ® - masen deshita. ® — jikan —.

Don't forget to read the Japanese phrases out loud. You 're learning
how to speak, not how to mumble!

nanajinie« 72
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£ Led &h B

~h =
14 FBTUER qai jui yon Ka (dai ju- yon kah)

FLH

ma to me
(mahtomeé)

Revision and Notes

Already Lesson 14! You see, we are making progress. And a little
pause should do you well.

1. You will profit by having taken some time to go through all the
orthographical rules rather thoroughly. In the preceding lessons,
we've come across a few complicated syllables, such as kyd, ryd,
kyu, cha, ji, and so on. In fact, these syllables are not of actual
Japanesé origin, but from when Japanese borrowed and adapted
many Chinese words (we discussed this in the introduction, on page
XI1). There are two cases:

» Syllables with sh + a, 0, u, and ch + a, o, u. In kana, there is only
shi L and chi %, but there is no sha, sho, shu, or cha, ¢ho,
chu. So we use shi L and chi % followed by a small ya %,
yo, X,oryu «b:
sha L% sho L X shu L@
cha % cho Bk chu By
andiftheooruislong,then:sho L .. 9,shiv Lw 5 ,choH & 9,
andchii B 5.

» Syllables such as kyd, kyi; ryd, ryi. That is, a consonant + y
+ o0 or u (a is very rare). Here we take the kana representing the
sound of the syllable followed by i: ki ¥, ri ¥, and add a small
yo Xoryu w. For instance:
kyo % x kyu ¥ & ryo V) & ryu D @

73 + nana jii san



Lesson Fourteen (-th / ten-four / lesson) 14

and when the vowel is long, then:

kyd X £ 9 kyd Zw D ryo k9 ryabw9
In fact, it doesn’t even matter which consonant the syllable begins
with: hyd Ok 2, nyii il%9 9.

2. And now a little test 1o see if you’re curious:

Let’s take another look at item 9 of Lesson 10:

EHo B il? & T7 2> dochira ga suki desu ka (docheerah
gah s’kee dés’ kah) and look at the two underlined hiragana. The
first one is GA, the second one KA. Seem a bit familiar? The shape
is identical, only there are a couple ‘extra’ dots on the GA. We find
these little dots on the hiragana underlined with a dash: & do and
T de (dé). And if you look closely, you'll find these little dots all
over the place on hiragana. Have you noticed? 1t’s one of the ways
the Japanese devised to enlarge the 46 signs that make up katakana
and hiragana (cf. introduction, page IX). Here are the kana for
syllables where the consonant is non-voiced: ka, ta, shi, ho:
M, 7=, L. iZ inhiraganayand 77, %, . 7 inkatakana.
Andwejustaddtwollittle dotstoindicate whenthesyllable begins with
avoicedconsonant: 2% A ga, 72 & da, U ¥ ji. i 7K bo.Andlook
again at Lesson 8, item 6, the title of the Chaplin film, Modern Times:
FH L+ XA LR modan-taimuzu

To indicate that a syllable begins with a p, we use the kana for
transcribing the consonant /# and add a small circle. So the same
symbol can be used three times —how’s that for economical!

ha X/~ ba (X A pa X /¢

hi Ok bi Ot & pi O &

You’ll find a complete table of the kana on pages 333 and 334,

nana jii yon « 74
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3. Let’s go back one more time to the particles, to reiterate the usages
we havealready learned for {Z niand T de(dé). Twousages for T de
(dé): to indicate means (cf. Lesson 13, item 6) /82 T ¥k L7z
basu de kimashita (bahs’ dé keemahshtah): He came by {means
of] bus; and also to indicate the place where an action happens
(Lesson 13, item L) .

FRA—F O @ T bl

depito no mae de machimashita

(dépah-to no mahé dé mahcheemahshtah)

I waited in front of the department store. The action is “to wait”,
and the place is “in front of the department store”.

We have five usages for (T ni!

» The place where something exmts (cf. Lesson 6, item 8).

» To form an adverb, such as —7‘% 1Z issho ni, rogether.

rg An actmty that represents the goal of motion (cf. Lesson 8, item 3):
IIB\E e {T EFL
ciga ni ikimashita
(é-gah nee eekeemahshtah)
We went to the movies where “movies” does not mean “the movie
theatre”, but rather “the movies” as an activity.

» Thc pcrson who is the recipient of an action (cf. Lesson 13, item 10):
Kik o g o LET

tomodachi ni denwa o shimasu
(tomodahchee nee denwah o sheemahs’)

! 1elephoned my friend.
» To indicate the time (cf. Lesson 11, 1lemsl 2.4,5,6)

Over all, everything that marks something having to do with a specific
point in time or in space (in, at), and as an adverbial suffix.

4. Without a doubt there is a sentence you have memorized —maybe
without even knowing it —because it comes up so frequently. That
is: £ 5 TF 7> sodesuka (so- dés’kah). In the word-for-word

75 < nana jii go



translation, you have seen that it means % 9 “so” T3 “itis” »»
“[question]”. In fact, it has become an expression the Japanese use
endlessly simply to demonstrate that the listener is still paying atten-
tion to whalt the speaker is saying. It is kind of like our “Oh, really?”
or “Oh, yeah?”. And sometimes it changes a little bit: £ 9 TF £
s0 desu ne (so- dés’ né), which is stronger, as it demonstrates
agreement and the listencr actually taking part in the conversation
(cf. Lesson 1, note 4). If you’re listening to a speaker with whom
you’re familiar, you can abbreviate itto € 2 > s6 ka (so- kah)
or £ 9 #2 sd ne (so- né), but that’s not advised with those you
don’t know well, or with those who might not take kindly to such
an abbreviation! It’s inevitable though that in dialogue in Japanese
you will often come across this expression.

You are now about to begin the third series of lessons. That means
you are well on your way to learning Japanese, and you surely
have many questions. That is exacily the way it is going to continue.
Don't worry right now about retention: above all, understand.
Observe how the sentences are formed, take in each word with help
from the translation and parenthetical explanation, and take in as
much as possible. Your main task for the moment is to figure out
“how it works”. Of course, the sentences are almost the complete
inverse of ours, and they can he a little difficult to follow, but the
system has its own inscrutable logic. Just about always, it is a word,
then a particle to. indicate its function. And that is what you have
got fo take in.

And for the moment, don t worry about the writing; just continue 10
read and try to absorb the kana, which kana corresponds to which
svllable, and let your eyes do the work by getting used to it hit by
bit. If you hesitate from time to time, then you can look at the table
on pages 333 and 334 for your reference.

But don't try to force yourself to retain anything. Look, absorb,
understand, and in the process you will find that, before you know
it, vou have learned a lot of Japanese.

KYOFTOR

nana ji roku * 76
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tln s> T b

15 +£Hi dai ju go ka (dai ju- go kah)

L&SHL
B
sho kai
(sho-kai)

oK B E o BLE,

ko bayashi michiko  to  md shimasu.
(kobahyahshee meecheeko to mo-sheemahs’)

2 ﬁa z Ehf WET,

tokyd ni  su n de I masu.
(to-kyo- nee soondé eemahs )
& i EZ Foo Zh

3 = E WO fEE LU

san nen mae ni kek kon shi mashita.

(san nén mahé nee ke’kon sheemahshtah)
= 9

4 h{;H: 7 _j\ WET,

ko domo ga futari i masu.
(kodomo gah ftahree eemahs )

BAR BLEZ

5 ﬁ:@%k%@?f?‘

onna no ko to otoko no ko desu.
(o nah no ko to otoko no ko dés’)

6- :!bil% A WD TT 02

0 jo san wa i kutsu desu Kka.
(ojo-san wah eekootsoo dés’ kah)

Notes

D F il Ao jo san (gjo-san). This word can only be used to
talk about someone else’s child, and never for a child of your
own. It designates a daughter and can be used even with a girl »
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2
3

Lesson Fifteen (-th / ten-five / lesson) 15

Introduction

— My name is Michiko Kobayashi.
(Kobayashi / Michiko / [quotation] / called)
I live in Tokyo.
(Tokyao / [place] / live)
I have been married for three years.
(three-years-before / [time] / marry-did)
I have two children.
(child / [subject] / two people / exist)
One boy and one girl.
(girl / and / boy / it is)
— How old is your daughter?
(vour daughter / [announce] / how much / it is / [question])

FOEBEIR

as old as 20. There are many cases in Japanese where there
is one word to talk about something close to one’s self, and
another for talking about the same thing related to another
person. The Japanese value politeness, which is both treating
yourself humbly and treating others with respect, and this often
shows up in these small differences in vocabulary.

Now it is time to talk about the particle {X wa (wah) that we
have already seen here and there. 1t will likely cause a couple of
problems, because it is unlike anything we use when speaking
English.

To begin, we should note that it is pronounced wa, even though
it’s written with the hiragana %, which is usually pronounced
ha. It is one of two hiragana with dual pronunciations (the
other one is ~~ , pronounced he (hé) except when the particle
indicates destination, when it’s pronounced e (é)). This particle
{X wa has two usages. The first (Lesson 12, items S and 6),
where it follows a name or a pronoun at the beginning of a
sentence, scrves to introduce the person or thing being spoken
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L3 Z 3N
+ £ B TY,
ima jo  go sai desu.
(eemah ju- go sai dés’)

~]
|
i

8- 2 °?
e?
(€) . A 2
shoona o 22
9- I\, E T = H Al
ha i. jitsu wa san nen mae ni
(ha/ Jeetsoo wah san nen mahé nee
X ZA

BIE  LELE, o

sai kon  shi mashi ta.
saikon sheemahshtah)

[F3el

10- BYbHRoA 1T WD T 2y @

obotcha n wa i kutsu desu Kka.
{obo’chan wah eek%otsoo dés’ kah)
FAle] [’

n- ¥ — B TT,

ma da is sai  desu.
(mahdah ee’sai dés’) O

Notes

@ of, as a new subject of conversation, Literally, 3§ &
AL W< T9 P o josan wa ikutsu desu ka (ojo-
san wah eekootsoo dés' kah) could be: “Speaking of your
daughter, how old is she?” And iFV X =2—t— watashi
wa koh1 (wahtahshee wah ko-hee-) would be “As for me,
coffee” (Lesson 12, item 6). In this book, we transcribe it as
“[announce]”.

The second usage, lollowing an adverb, is to strengthen the
sense of the adverb. We call this usage “[emphasis]”. This is the
usage we come across in item 9 of this lesson.
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7 — Now she is 15 years old.

(now / ten-five-vears old / it is)

8 — Huh?
9 — Yes. Actually, I remarried three years ago.

(ves) (really / femphasis] / three-years-before / [time] /
remarry-did)

10 — And how old is your little son?

(vour little son / [announce] / how much / it is / [question])

11 — He’s only one year old.

(vet / one-year old/ it is)

FZTOR

And there, it’s finished. The explanation might seem a little long,
but this particle {X wa (wah) is one of the keys of Japanese.
Understand well what it means and you have already made a
great leap. And you’ll see, you’re on the right track.

1t % A obotchan (o bo’chahn). cf. Note (1). Here is
another word that specifically indicates someone else’s child. It
means son, but we use it only to talk of younger boys, under the
ageof 13 or 14.

hachi jo « 80
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hh LD

ﬁg renshi

Exercise 1
BAR Z

0 L o F N WVET,

onna no ko ga imasu.
(o’nah no ko gah eemahs’)

0 <D TT 7y
ikutsu desu ka.

(eekootsoo dés’ kah)
7Y Ay

® N W T,

roku sai desu.
(rokoo sai dés’)

[BE k2

04 Yo iz EAT VET Ay
ima doko ni sunde imasu ka.
(eemah doko nee soondé eemahs'kah)

AN

Exercise 2

|’ (R

LT EE 2 AN BTV
@ How old is your son?

obotchanwa ...... .... ka
O Fifteen years old.

jigo ... ....
@ |live in Tokyo.

tokydo .. ..... imasu

81 ¢ hachi ju ichi



& oBa XR

@ _FEH = o AT %
ni nen mae ni kono kamera o
(nee nen mahé nee kono kahmérah o

5,
w

[ms=}

BWE L7,
kaimashita.
kaheemahshtah)

Answers to Exercise 1
® | have a daughter. @ How old is she? @ Six years old.
©® Where do you live now? @ I bought this camera two years ago.

A H

O | have two daughters.
onnanoko .. ...... imasu
® | bought these glasses five years ago.
kono megane . .. ... ... .. kaimashita

Answers to Exercise 2
@ — ikutsu desu —. @ — sai desu. ® — ni sunde — @ —ga futari —.
@ — o go nen mae ni —.

hachi ji ni « 82
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> B>
=
/\

o
16 5

dai ju rok ka (dai ju- ro’kah)

5 &5 U

HiEZH

nichi yo bi
(neecheeyo-bee)

g k5 E b W
1- 40 T BI#A <9, a

kydo  wa nichiyobi  desu.
(kyo- wah neecheeyo-bee dés’)

2 B KK B W TT A,
o tenki ga i desu ne.
(o tenkee gah ee- dés’né)

3 BI=y 7 ZATEELED Dy
pikuni k ku ni i kima shdo  Kka.
(peekoonee’koo nee eekeemahsho kah)

4- WV TYT A,

11 desu ne.
(ee- dés'né)
L SF SN
s HET EA & WAER x4 %
tanaka san to yamamoto sa n o

(tanahkah san to yahmahmoto san o

%
FNELE I, 2
sasoi ma sho.
sahsoeemahsho-)

83 » hachi jo san



Lesson Sixteen (-th / ten-six / lesson) 16

Sunday

1 — Today is Sunday.
(today / [announce] / Sunday / it is)
2 The weather is nice.
([familiaritv]-weather / [subject] / be good/ it is / [agreement])
3 What if we had a picnic!
(picnic / [goal] / let’s go / [question])
4 — Oh, that sounds good.
(good/ it is / [agreement])
5  We could invite Mr. Tanaka and Miss

Yamamoto!
(Tunaka-My: / and / Yamamoto-Miss / [object] / let s invite)

FOOZEOR

Notes

(1) cf. Lesson 15, note 2.

(2) The word & A san (san) must always follow the name of the
person you are talking about, regardless of age or gender. But
you never use it for yourself (see Lesson 15, item ).

hachi jii yon « 84
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10 -

11

VR

bdH Fh T v Ex

a a sore  wa i i kangae
(ah- soré wah ee- kangahé

'C:‘#_ mo

de su ne.
dés’né) ,

T~ TEELED D
do ko e 1 kima sho ka.

(doko é Qekeemahsho- kah)

{I/.% X W T Ay,
enoshima wa i kaga desu ka.
(enosheemah wah eekahgah dés’ kah)

{TﬁfﬁOT/ﬁ%iLiDbl

nani 0 mo t te i kima sho ka.
(nanee o mo’té eekeemahsho- kah)

oL
YR vF L B FH
sando u i tchi ni o su shi
(sando wee’chee nee o sooshee

\Z HMA I B %% @5

ni mika n ni o ka shi.
nee meekan nee o kahshee)

%#cotmczyz—x%

kodomono tame ni jo su mo

‘ (kodomo no tahme nee ju-su mo

FoT {1%%L19, o

mot te i kima sho.
mo'té eekeemahsho-)

85 * hachi ju go
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6 — Oh, that’s a great idea! 16
(oh / that / [announce] / good / idea / it is / [agreement])

7 — Where shall we go?
(where / [destination] / lets go / [question])

8 — How about Enoshima?
(Enoshima / [announce] / how /it is / [question])

9  What should we bring?
(what / [object] / bring / go / [question])

10 — Sandwiches, sushi, tangerines, and cakes.
(sandwich / [addition] / [familiarity]-sushi / [addition] /
tangerine / [addition] / [familiarity]-cakes)

11 Let’s also bring juice for the children.

(children / [relation] / for / {adverbial] / juice / also / bring
/let’s go)

FOEEIR
Notes

(3 Enoshima is a little island (shima means island), roughly 4
kilometers (2 miles) around, located in Sagami Bay to the south
of Tokyd, close to Kamakura, a very popular spot for day trips
for Tokyo-ites.

@ This ;Z ni (nee) just won’t leave us alone. Here we have to look
at it again, in yet another usage. Here, it serves to link many
elements in a list, without a verb at the end. It is this {Z ni, for
instance, that we use when we arc ordering in a restaurant, as if
we were adding things up.

& ?r—l sushi. Sushi is one of the most typical Japanese dishes.
Japanese eat those thin strips of raw fish on riceballs. A good
sushi can cost you a lot since it is getting more and more difticult
10 ﬁnd good quality fresh fish in Japan.

iol?ﬁb v L% 9 onegai shimasu (onégahee sheemahs’) is a
very important and common expression m Japanese. It is used
both as a general please, as in /34 — :Foﬁﬁb‘ L %7 bata-
onegai shimasu (bahtah- onégahee sheemahs’), please puss
the butter, and this more ritualized ‘please’ as in ‘Would you
like some tea?” “Yes, please’.

@3

hachi ju roku « 86
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Bl XA Lk XA

tanaka san to yamamoto sa n
(tanahkah sa}nv tc; yahmahmoto san nee
3

(

>
—

ni

< BE 2 AUELED,

su gu denwa o kake ma shd.
soogoo denwah o kahkemahsho-)

-3, BBy LET, ®
ha i. o ne gai shimasu.
(hai) (onégahee sheemahs’)

KN

hh Lwd
ﬁ% renshi

Exercise 1
X 9 ThA

o 45N ik RE v T
kyd wa o tenki ga ii desu ne,
(kyo- wah o tenkee gah ee- dés’né)

4
® VR Ay F & FFoT
sando-uitchi o motte
(sando wee’chee o mo'té

ITXFEL x5,
ikimasho.

eekeemahsho-)
g bk b

o UK x4 » 7;'5% % %b\ib; Do

yamamoto san no tomodachi o sasoimasha.
{vahmahmoto san no tomodahchee o sahsoeemahsho-)

87 » hachi ji shichi (nana)



12 — I’ll call Mr. Tanaka and Miss Yamamoto right 16

away.
(Tanaka-Mr. / and / Yamamoto-Miss / fobject] / right away /
telephone / [object] / use)

13— Yes. Please.

Fe ¥ e

~— YihL«

o /MK sA % iz B u\iu‘_o

kobayashi san no tame ni kaimashita.
(kobahyahshee san no tahme nee kaheemahshtah)

® < fTé‘i L&9,

sugu ikimashd.
(soogoo eekeemahsho-)

Answers to Exercise 1

© The weather is nice today. ® I'll bring sandwiches. @ Let’s invite
Mr. Yamamoto’s friend. @ | bought it for Mrs. Kobayashi. @ Let’s
go right away.

hachi ju hachi « 88
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Exercise 2
e

“- mﬁ 75’7\1’1

® 1 clephoned Mr. Yamada.
yamada ... .. ..... . kakemashita

@ Today is Sunday.
kyo .. ......... desu

@ I'm bringing books for my friend. :
tomodachi .. .... .. hono ..... ikimasu

17 %wu’c 3

ai ja nana Kka (dai ju- nahnah kah)

v
DH O T

nomi no ichi
(nomee no eechee)

lh_ EY b2 bA

-F0 ® o H o BB 1%

sono hako no migi no chawan wa
(sono hahko no meegee no chahwan wah

W< b T Dy
i ku ra desu  ka.
eekoorah dés’ kah)

2- 2 TT Dy
ko re desu  ka.
(koré dés’ kah)

“h L bA
3- W E, FED E o BB T,
1 1 e, $0 no hidari no chawan de su.

(ee-é sono heedahree no chahwan dés’)

89 « hachi ji kyi



@ 'l telephone right away.
....denwao ........

® Yes. please.
hai .............

Answers to Exercise 2
© - san ni denwa o —. @ — wa nichiydbi —. @ — no tame ni — motte —.
© sugu — kakemasu. @ — onegai shimasu.

Lesson Seventeen (-th / ten-seven / lesson) 17

The Flea Market
(flea / frelation] / market)

1 — How much is that teacup to the right of the box?
(that / box / [relation] / right / [relation] / teacup /
[announce] / how much / it is / [question])

2 — This one?

(this one /it is / [question])

3 - No, the teacup, on the left.

(no / that one / left / [relation] / teacup / it is)

kyt ji « 90
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A EA XA
4- XX kL Zh X = TFH
e € to... kore wa  san man en

(é- to koré wah san man én

T9, @

de su.
dés’)
ko g A [l

5- = F H TT 2, @\ TYT
san man en desu ka. takai desu
(san man én dés’ kah} (tahkahee dés’

jgo

ne.
né)
“ i’_z: AL zA
6- H., THA IV, = T H
a, gome n nasa i. san zen en

(ah gomen nahsai) (san zen en

<,
de su.
dés’)

- brok AHT  FEW,

cho t to misete kudasa i
(cho’to meesété koodahsai)

8- XV, &9 %,
ha 1, do zo.
(hai do-zo)

&5

9- HW B TE A,
furui mono desu ka.
(foorooee mono dés’ kah)

91 « kyii ja ichi



4 — Uhh... it’s 30,000 yen.
(uhh) (that / [announce] / three-10,000-ven / it is)
5— 30.000 yen! That's expensive!
(three-10,000-yen / it is / [question]) (be expensive / it is /
[agreement])
6 — Oh, sorry! It’s 3,000 yen.
(oh /sorry) (three-1,000-yen / it is)
7 — Show it to me for a bit.
(a bit / pleuse show)
8 — Yes. Here.
9— Isitold?
(be ancient/ thing / it is / [question])

FOPTOR

Notes

O AF man (man) is a unit with four zeros: 1,0000 (= 10,000) that
the Japanese employ on a daily basis, for example to indicate
price. While the western counting system is based on thousand,
the Asian system is based on ten-thousand. That is, while we
say “ten, hundred, thousand, ten thousand, hundred thousand”,

.7‘_.

the Japanese say fen, —i— ju hundred, T1 hyaku; rhousana'
3F sen; ten-thousand, 75 man; fen ten-thousand, 1 il
jo man. While it takes a bit of getting used to, the Japanese
method is just as simple as the Western style; you might want to
imagine placing the comma after four zeros, instead of just after
three, to help you visualize it better.

kyfi ja ni = 92
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10 -

11—

12 -

13 -

oz Lo#Ee

95 TT Lk, TF

$0 desu yo. e do ji dai
(so- dés' yo) (édo jeedai

no mono desu.
no mono dés’)

T h % Téb\ 4R

dewa ko re o kudasa i ha
(déwah kore o koodahsa/) (hai

XA
San zen en.
san zen en)

E2H HORELEH TIVET,

do mo a ri ga t6 goza i masu.
(do-mo ahreegahito/; gozaheemahs')
=R B N

H, %ﬁ?ﬂl’ @D % 12 Made

a re. chawan no ura ni ‘“Made
(ahre) (chahwan no oora nee “ﬂ/ade

In Hong Kong| & %UVC H 5,

In Hong Kong” to  ka i te a ru.
In Hong Kong" to kaheeté ahroo)

b, @
ya rare ta.
(yahrahrétah)

93 « kyii jii san



10 — Oh, yes! It's from the Edo era.
(so /it is / [engagement]) (Edo-era / [relation] / thing / it is)
11 — Well, then I'll take it. Here’s 3,000 yen.
(well / this / [object] / give) (ves / three-1,000-yen)
12 — Thank you very much. '
13— (alone) What?! On the bottom of teacup it says
“Made In Hong Kong™! I've been had!
(what?!) (teacup / [relation] / bottom / [place] / “Made In
Hong Kong” / [quotation] / be written) (have been done)

SO TOR

Notes

@ cf. Lesson 14, revision and notes, paragraph 4.

3 In Japan, historical time is counted by historical epoch or
period. The Edo ecra ran from 1603 to 1867. It was a period
of peace, where Japan closed communication with the outside
world. They created a modern society under a new economic
and technological plan, and in the already very populous cities,
developed all forms of art. Edo is also the ancient name for
Tokyd when the capitol of the country was in Kydto.

@

Up until now, we have always seen the verb form that ends in
1 masu (mahs’) and its derivatives. # % aru (ahroo) is the
exact equivalent of & ¥ £ 9 arimasu (ahreemahs’). which we
have seen so often. Similarly, the following R & 4172 yarareta
(yahrahrétah) is the cquivalent of 22 H AL E L 72 yararemashita
(yahrahrémahshtah), which is much more familiar to us. Why
these differences? We will get to that in the revision chapter. For
the moment, it is cnough just to recognize them.

Don't forget: the key, for the moment, is understanding. From
time 1o time, certain expressions will appear difficult. Don't let
it worry vou. They will be explained in greater detail later on...
Everything will be covered! As they say in Japan: “You cant
make flowers grow by pulling on them!" Be patient!

kyti ji yon « 94



17

Lp>

ﬁ‘% renshii

Exercise 1
ke

o - fi zir%u\ff:}a

kono sakana wa takai desu ne.
(kono sahkanah wah tahkai des né)

e Lrolk ﬁ”)f —Féb\

chotto matte kudasai.
(cho’to mah’te koodahsai)
X, & TA O

® MERIE 13 < £ i b xT,

kissaten wa sugu hidari ni arimasu.
(kee’sahten wah soogoo heedahree nee ahreemahs’)

e e e

Exercise 2
e 3

LL. r::ﬁ 7@—: Ah
® How much is it?

@ 105 20,000 yen.
..... en desu

@ 115 on the right.
. ni arimasu

95 « kyi jii go



'3 134, EN I
o f » A & ReT T,
migi no hon o misete kudasai.

(meegee no hon o meesété koodahsai)
35

-(J
@ WATR X F/—F 0 B
kameraya wa depato no ura ni
(kahmérahyah wah dépah-to no oorah nee

HhET,

arimasu.
ahreemahs’)

Answers to Exercise 1

® This fish is expensive! @ Wait just a moment, please. ® The
café is immediately to your left. @ Show me the book on the right,
please. ® The camera shop is located behind the department store.

6N A

© 1t’s on the left.
........ arimasu

@ The teacup on the right, please.
...... chawan . .......

Answers to Exercise 2
® ikura desu ka. ® ni man — @ migi —. @ hidari ni —. @ migi no
- o kudasai.

kyi ji roku « 96
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W Led 3o b

18 FE+I/\E

dai ji hak ka (dai ju- hah’kah)

1Zh ¥

XE
hon ya
(hon yah)

1- WHHSLRWFEH,

i ra s sha i mase.

(eerah’'shaheemahsé) fh

EA pl
2- MVAKRAL O TEH L
to ru su to i no sen so to

(toroosootoee no senso- to
e

SR 1 BV ET D

hei wa wa a ri masu ka.
hé- wah wah ahreemahs kah)

3o Tk & q:ﬂlj TY D

sen so to  heiwa de su ka.
(senso- to hé-wah dés’ kah)

4 T, HYEI,

ha i, a ri masu.
(hai ahreemahs’)

LrdLxrd B b Fau,

sho sho o ma chi kuda sa 1.
(sho-sho- o mahchee koodahsai)

7]

Notes

(D ¢f. Lesson 12, note 2. The method for greeting a customer.
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2 -

3-
4
5

Lesson Eighteen (- /sen-cight /tessony 18

At the bookstore
(bookstore)

Greetings!

(enter)

Do you have Tolstoy's War and Peace?
(Tolstoy / [relation] / war / and / peace / fannounce] / exist
/ [question])

War and Peace?

(war / and / peace /it is / fquestion])

Yes, [ have it.

(ves / exist)

Please wait a moment.

(a bit / please wair)

FOOZEOR

5

kyii jii hachi « 98
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6 —

Brs 9 1A
zhh»s BHHE o K %
sore kara rydri no hon o

(sorekahrah ryo-ree no hon o

R4 Téw

mi se te kudasa i

meesete koodahsa/)
DEH M

HK Bt T4 M, 75 %

nihon ryd ri desu ka, fura n su

'(neehon ryo-ree dés’ kah fooransoo

PR BEI

K oo o hE Hm

- 1y01i desu ka, chika rydri

10 -

ryo-ree dés’kah chu-kah ryo-ree

TT 2, 00
desu ka.
dés kah) i

r-'»—* A

£ A FN o BT oF,
jitsu wa 1ma kanai ga rusu desu.
(jeetsoo wah eemah kanai gah roosoo dés’)

nNrHh
@ T BB & LAadgnid
jibun de rydri o shinake re ba
(jeeboon dé ryo-ree o sheenahkérébah
720 FHE A
na ri ma se n.
nahreemahsen)

13 A

FNTIE 2o K 2 BTI9

sore dewa ko no hon o o0 susume
(sorédéwah kono hon o osoosoomé

L\i—;*o

shi ma su.
sheemahs’)

99 « kyti ju kya



6 — And then, could you show me a cookbook?

(and then / cooking / [relation] / book / [object] /
please show)

7 — Japanese cuisine, French cuisine, Chinese

cuisine?
(Japan-cooking / it is / [question] / France-cooking / it is /
[question] / Chinese-cooking / it is / [question])

8 — It’s just that my wife is away.

(actually / femphasis] / now 7 my wife / [subject] / absence / it
is)

I have to do the cooking myself.

(oneself/ [means] / cooking / [object] / I must do)

10 — In that case, | recommend this book.

(in that casc / this / book / [object] / [polite]-reconimendation-
do)

FOOZTOR

N otes

o)

3

wran Wy

in H A EFEL nihon rydri(neehonryo-ree)and 7 7 > A FH#H
furansu ryori (fooransoo ryo-ree), 1A nihon (neehohn)
and 7 7 A furansu (fooransoo) arc mdeed thc James for
Japan and France, respecmely But for L1l_|'L ﬂ»iﬁ chiika

rydri (chu-kah ryo-ree), the Epﬁ chiika (chu-kah) cannot be
used scp'lr’llcly To refer to the country China, we use another

word: 1 [H chagoku (chu-gokoo).

In English we can say “Is it this or that?”, “Is it like this or like
that?”. In Japanese, we have to repeat the entire phrase, adding
T9 A desu ka (dés’ kah) each time. It’s like saying “Is it
like this or is it like that?”.

F N kanai (kanai): my wife. This term cannot be used to speak
of anyone else’s wife. I1’s the same situation as in Lesson 15 (cf.
Lesson 15, notes 1 and 3).

hyaku * 100
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Vel L

n = X FA H i T

jitsu  wa watakushi mo ko re de
(/eetsoo wah wahtahkooshee mo koré dé

AESR

tsuku ri ma su.

ts?okt/:uoreemahs )
12 fHE |z TEFET,
kan tan ni de ki masu.

(kantan nee dékeemahs’)

ZTNTIE Zh I LFET,

sore dewa kore ni shimasu.
(soredewah koré nee sheemahs’)

14 - ﬁ‘%@ﬁ‘k TxWET, 6

maido a ri ga 10 g0 za 1 masu.
(maido ahreegahto- gozaheemahs’) O

e e %

hh Led

ﬁ% renshii

Exercise 1
’_‘,; R

e FN T,
kanai desu.
(kanai dés )
L\g 2y

A U EA ‘ééH <7,

1ma yamada san wa rusu desu.
(eemah yahmahdah san wah roosoo des )

@ “h X @ <F #\W TT h

kore wa sakana desu ka, niku desu ka.
(koré wah sahkanah dés’ kah neekoo dés’kah)

101 » hyaku ichi



11 In fact, | use this myself.
(in fact / femphasis] / me / also / this / [means] / make)
12 It's really very easy.
(easy / [adverbial] / be possible)
13— Well then I'll take it.
(well / this / [goal] / do )
14 — Thank you very much.

FOCFTOR
Notes

(® When we have a scene that takes place in a store, we will find
phrases usually employed by salespeople, generally reserved for
their usc only. H N A& 5 TEWET arigatd gozaimasu
(ahreegahto- gozaheemahs’) is one of the ways to say thank
you. But ﬁiiﬁ HoneH ZXWET maido arigato
gozaimasu (maido ahreegahto- gozaheemahs'’y literally
means: “For every time (that you come here), thank you”, and
is a phrase exclusively used by salespeople. [t is not for you,
unless you work in a store in Japan!

¥ %k

C éab <

e:ro%% # B © fEugd,

o kashi o jibun de tsukurimasu.

(o kahshee o jeeboon dé tsookooreemahs )
Zu H XA

o BE o & % RuT ?éu\

eiga no hon o misete kudasai.
(é-gah no hon o meesété koodahsai)

Answers to Exercise 1

© This is my wifc. ® Mr. Yamada is away right now. @ Is this fish
or meat? @ | make my own cakes myself. @ Please show me a book
on the movies.
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Exercise 2

e K b
- B & Ah Gy
@ Is that a boy or a girl?

otokonoko .... .. onna no ko
D Il take this book.
.hon .. ... ...,
@® Me 100, my wife is also away.
watakushi .. ..... ga rusu desu

o v e

..

12U LD Eed _H
19 E+ iR

dai ji kyii ka (daiju- kyu- kah)

avy—+k
ko nsa to
(kon sah- to)

1- 2D 92K LW A iF
ko no utsukushi i hito wa
{kono ootsookooshee- h’to wah dahré
T M
desu ka.
dés’ kah)

Lo LA s

2- 20O BEHE O AN T
ko no sha shin no hito de su
(kono shahsheen no h'to dés’ kah)

103 » hyaku san
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@ Have you got War and Peace?
lsenso to heiwal .. ....... ka

@ s this War and Peace?
lsensd to heiwa] .... ka

Answers to Exercise 2
® — desu ka — desu ka. @ kono - ni shimasu. @ — mo kanai —. @
— wa arimasu — @ — desu —.

Lesson Nineteen (i /ten-nine /lessony 19

The Concert

(concert)

1 — Who is this beautiful person?

(this / be beautiful / person / [announce] / who /it is / [question])
2 — The young woman in the photo?

(this / photo / [relation] / person / it is / [question])

hyaku yon « 104
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T, =95 T,

ha i, s0 de su.
(hai so- dés’)
®E IH

) Al Z
i X+ TY, D
yamaguchi fumiko  desu.
rvahmahgoochee foomeeko dés’)

5 ZE TT Dy

jo yi desu  ka.
(joyu- dés’ kah)

6 VUV, iﬂ% T HEEA,

i i e, |0 yu de wa a ri masen.

(ee-é joyu- dé wah ahreemahsen)
M L

HFE T, o

kashu  desu.
(kahshoo deés’)

7- AR ﬁfk % éf%wi'a“ 3o

do n na uta 0 uta i masu  ka.
(do’nah ootah o ootah ee mahs’ kah)

8- Vv X TY,

ja zu  desu

(jazoo dés’) £ u

9
o AY © TR 1 -
kondo no doydbbi ni sa n

(kondo no doyo-bee nee san

TV TCart—r b0 ET,
puraza dekon sa to ga a ri masu.
p rahzah dé konsah-to gah ahreemahs’)

Zi oz v T A e
issho ni i kaga desu ka.
(ee’sho- nee eekahgah dés’ kah)
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3 - Yes, that’s right.

4 — That’s Yamaguchi Fumiko.
(Yamaguchi / Fumiko / it is)

5 — Is she an actress?
(actress /it is / [question])

6 — No, she’s not an actress. She's a singer.
(no / actress / isn't) (singer / it is)

7 — What kind of music does she sing?
(what kind of / song / [object] / sing / [question])

8 — Jazz.
Gazz /it is)

9  Next Saturday she’s having a concert at San
Plazza. Shall we go together?
(next time / [relation] / Saturday / {time] / San Plazza /
[place] 7 concert / [subject] / exist) (together / [adverbial] /
how /it is / [question])

FOG3EIR

Notes

I The only instant the name of a person is not followed by X A
san (san) is when it is the name of a celebrity or well-known
person. Just as in English we would never say “Mister William
Shakespeare™, in Japanese you don’t nced the &£ A, san. And
remember, the last name always goes first in Japanese, given
name second.

@ T !X Y £ A dewaarimasen (dé wah ahreemahsen).
1t’s a bit long, but it’s nothing more than the ncgative equivalent
of T desu (dés). TT desw:itis: T X HYEHA
de wa arimaen: jr isn 1.

@ Y« 7T san puraza (san p'rah zah), San Plazza, a
popular concert hall, is located in Nakano. onc of the western
districts of Toky®o.
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11 -

12 -

13 -

14 -

ETH TARA TT 23,
to temo zan ne n desu ga,
(totemo za'nen dés’ gah

£ M bauw T,

tsugd ga waru i de su.

tsoogo- gah wahrooee dés’)
Lo LA

S TT h, FE LV
zannen desu ne. shashin yo ri

(za'nen dés’ né) (shahsheen yoree
e

tHolbk 9O LW A TT &,

mo t to u tsukushi i hito desu yo.
mo’to ootsookooshee h’to dés’ yo)

ihk97ﬁﬁ  RH k)

hon t? yakusoku o yame yo
(honto-) (yahkoosokoo o yahméyo-

TR, TH O EFR T eV

ka na. demo sore wa muri
kah nah) (démo soré wah mooree

2 b, as

da na a.

dah nah-) o
FhTiE ¥ Zo kOO
so re dewa mata ko no tsugi no

(soredewah mahtah kono tsoogee no

%Ac_iaﬁw LFEL LI,

kikai ni o sasoi shima sho.
keekai nee o sahsoee sheemahsho-)

O Baanw LET,
ze hi onega i  shimasu.
(zeéhee onégahee sheemahs’) (]
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10 — It’s really too bad, but I can’t go.
(very /too bad/ it is / but / convenience / [subject] / be bad /
itis)

11 — That’s too bad. She’s more beautiful in person
than in the photo!
(too bad / it is / [agreement]) (photo / more than / niuch
more / be ravishing / person / it is / [engagement])

12 — Really? I wonder if [ should cancel my plans...
But no, I guess I can’t.
(really) (promise/ [object]/let's quit/ [question]/ freflection])
(but / that / [announce] / impossible / it is / [reflection])

13 - Well, then I'll just take you next time.
(well / anew / this / next / [relation] / occasion / [time] /
[polite]-invite-do)

14 — Oh, yes, please!
(absolutely / please)

POBEOR

Notes

@ RO LD yameyd (yahméyo-). Until now, all verbs translated
as “let’s go” or “let’s eat”, etc., have ended in £ L X 9 mashd
(mahsho-). Here is another form to say the same thing. Likewise
7 da (dah) is another way of saying T9" desu, and means exactly
the same thing. We’ll soon get to a full explanation of these forms...
just a bit of suspense, until paragraph 4 of Lesson 21.

& Remember those little words we find at the end of sentences,
those final particles that give a certain nuance to what has just
been said? We have seen 32 ne (né) (Lesson |, note 4), and
then we saw & yo (y0), (Lesson 2, note 3). And now, here is
72 na (nah), which you will use very often when speaking to
yourself, or when you are thinking out loud. In the word-for-
word translation, we note it with a [reflection].
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hh Led

"fﬁ% renshia

Exercise 1

O ' —/L X W TT By,
biru wa ikaga desu ka.

(bee-roo wah eekahgah dés’ kah)
A ¥ A N S

@ 5 o HIER (2 &7 ~ (T2 7

kondo no nichiydbi ni doko e ikimasu ka.
(kondo no neecheeyo -bee nee doko é eekeemahs’ kah)

»

Zt
o Ui MM 2 AFx TF v,
donna eiga ga suki desu ka.
(do’nah é-gah gah sookee dés’ kah)

¥ K

Exercise 2
. § L
LICEE B AN BE

@ s today Saturday or Sunday?

Loowa L. desuka, ......... “desu ka
® What kind of person is that?
......... desu ka

® Who is this person?
kono .... wa .... desuka
@ That’s not a calé, that’s a bookstore.
kissaten .. .. ........ e desu
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<L D9
o £ i #E »n v T
watakushi wa tsugd ga ii desu.

(wahtahkooshee wah tsoogo- gah ee- dés’)
X 0 9 ]

e EA kv & TF 1,

kind yori atsui desu ne.
(keeno- yoree ahtsooee dés’ né)

Answers to Exercise 1

® How would you like a beer? @ Where are you going next Sunday?
® What sort of movies do you like? @ That’s a convenient time for
me. @ 1U's hotter than yesterday.

e Fe ¥

@ The soap-operas are more amusing than the news.
homu-dorama wa nyiishu . ... .........
desu '

Answers to Exercise 2
© kyo — doyobi —, nichiydbi —. @ donna hito —. @ — hito — dare —,
® — de wa arimasen, honya —. @ — yori omoshiroi —.
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,1'3.“_ i (511 =7‘J‘
F_1:3F

dai ni juk ka (dai nee ju'kah)

#h %A

3]

kin en

(keenen)

A £

o W AnRalE
kono hen ni ta ba ko ya
(kono hen nee tahbahkoyah gah
HYET M,
a rimasu ka.
ahreemahs’ kah)
HYET,
a ri masu.
(ggreemahs’}
il
=TT Dy,
too i desu ka.
(to-ee dés’kah) .
WWR, A I LS
i1 e, SO n na ni  tooku

(ee-é sonnah nee fo-koo

HDEHA, @

a ri mase n.
ahreemahsen)

LT
doko desu ka.
(doko dés’ kah)
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Lesson Twenty (-th / two-ten / lesson) 20

No Smoking

1 - Is there a tobacco shop nearby?
(this / area / [place] / tobacco shop / [subject] / exist /
[question])

2— Yes.

(exist)
3- lIsitfar?
(he far /it is / [question])

4 — No, not very.

(no / so / [adverbial] / not be far)

5- Where is it?

(where /it is / [question])

YAk DXV EF.
rEsnELe,

Notes

i EFS

T > tooi(to-ee). tobefar, iE L Y £ A tookuarimasen
(to-koo ahreemahs’), not to be far. Yes, you have probably
already figured it out. To negate an adjective, you replace
the final V™ i (ee) with a < ku (ku) and add HH EHA
arimasen (ahreemahsen). Try it with @ > furui (foorooee),
old, ancient, which we have seen in Lesson 17, item 9. Not old
is.. 1< Y EHA furuku arimasen (foorookoo ahree-
mahsen). Well done!
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(X 1 : ")

¥ E o B T,
honya no ‘tonari desu.
(honyah no tonahree dés’)

FT o ﬁ ¥ Fo9<

mazu kono michi o ma s su gu
{mahzoo kono meechee o mah’soogoo

FEET,

i ki masu.
eekeemahs’)
VR
Fnmb £ EBRVETS
sore kara hidari ni maga ri masu.

(Jsgrg/gahrah heedahree nee mahgahreemahs )

| iz 7(%1/\ KE 7H3

migigawa ni oo ki i honya ga

10

(meegeegahwah nee o-kee- hohnyah gah

HYET,

a ri masu.
ahreemahs )

FD F’ﬁ T,

so no tonari de su.
(sono tonahree dés’)

HONREI ZTINET,
a riga td0 goza i masu.
(ahreegahto- gozaheemahs’)

7= F L,

ta su ka ri mashi ta.
(tahsookahreemahsheetah)
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6 — Next to the bookstore. 20
(hookstore / [relation] / ncighbor / it is)
7  First you take this road, straight ahead.
(first / this / road / {object] / straight ahead / go)
8  Then turn left.
, (then / left / [place] / turn)
i 9 On the right there is a large bookstore.
(right side / [place] / be big / bookstore / [subject] / exist)
10 It’s right next-door.
(of this / neighbor / it is)
Il — Thank you. | am saved!

KOOFEOR

Notes

2} It may seem a bit strange to find that in Japanese, you say “go a
road” 1§ % 17& £ michi o ikimasu (meechee o eekee-
mahs’), in stead of go ‘on’ or ‘by’ a road. It is not that odd,
however, if you think about how we say “take this road,” or
“walk the plank,” where we use the same kind of construction.
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12

13-

14 -

FAPEE Y £z XA A

=[BT e B LT wELE

mik ka mae kara kinen shi te i mashita

(mee’'kah mahé kahrah keenen sheeté eemahshtah

3
ViA yu%i“@f/\/ VC“LfCO
ga, tsuzukima se n de shita.
gah tsoozookeemahsen déshtah)

Sh TEF R, £ o3 A

tsura i desu ne. boku mo kinen

(tsoorai dés’' né) (bokoo mo keenen

LT WEkg 28, #2523 )

shi te i masu ga, ta bako
shté eemahs’ gah tahbahko gah

TV A, @d

su ita i na.
sooeetai nah)

[AESRN 3 R
ZHTIE —H I #2RE
sore dewa issho ni ta bako ya
(sorédéwah ee'sho nee tahbahkoyah é

ITEELX D,
i kima sho.
eekeemahsho-)

A€ e ¥
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I quit smoking three days ago. but I didn’t stick
to it.

(three days-before / since / quitting smoking-was doing / but
/ didn't continue)

13 — Yes. it’s hard. | quit smoking, too, but... | want a

cigarette!
(be painfid / it is / [ugreement]) (1/ too / quitting smoking-

be doing / but / cigarette / [subject] / be object of desire of

smoking / [reflection])

14 — Well then let’s go to the tobacco shop together!

(then / together / [adverbial] / tobacco shop / [destination]
/let’s go)

FOGITOR

Notes

&)

®

In English, when we speak of ourselves, we have “l / me /
myself” and that’s it. In Japanese, as you have no doubt noticed.,
these words are not used very often. Moreover. there are more

ways of saying “I/ me”. We have already seen, formstancu, I/
watakushi (Wahtahkooshee)‘(Leqson 9, item 4: Lesson 12,

item 6; Lesson 18, item 11), #, watakushi can be used by

both men and women, but f% boku (bokoo), which we have
here, can only be used by men. It’s also quite informal, usually
used among men, in a casual situation.

% /33 tabako (tahbahko) obviously comes from our word
“tobacco™, but be careful, because ¥ /3= tabako (tahbahko)
actually means cigaretic.

e ¥
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20 hh Led

ﬁ‘% renshii

Exercise 1
fAN

A il & LT WET Dy,

1ma nani o shite imasu ka.

(eemah nanee o sheeté eemahs’ kah)
otwd Rt kz EHx D

® _ | FA e HIK L_ﬁ_/u’C“lﬂiT

ni jii nen mae kara tokyd ni sunde imasu.
(nee Ju- nen mahé kahrah to-kyo- nee soondé eemahs y)

® M é/um#om\ifr 3, ﬂ%iﬂ/v

tanaka san o matte imasu ga, kimasen.
(tanahkah san o mah’te eemahs’ gah keemahsen)

6K K

Exercise 2
e iE

Lm% %Ah

©® That’s not fun.
omoshiro .. ........
® [’m having my breakfast.
choshokuotabe .. .....
® I1’s a big bookstore.
@ I’ve worked in this store for 8 years.

..... v+e+e ++. .... kono mise de hataraite
imasu
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A R o X TA &Ry

o AE iz BEE o B iz v,

honya wa kissaten no tonari ni arimasu.
{honyah wah kee’sahten no tonahree nee ahreemahs’)

@ —D LMLy iz FARIZ B HVEHA,

kono toranku wa sonna ni takaku arimasen.
(kono torankoo wah so’nah nee tahkahkoo ahreemahsen)

Answers to Exercise 1

©® What arc you doing right now? @ I’ve lived in Tokyd for 20
years. ® 1'm waiting for Mr. Tanaka, but he doesn’t come. @ The
bookstore is next to the café. @ This trunk is not really expensive.

A e

@ Is it the street on the right or on the left?
. nomichidesuka, ...... ce e desu ka

Answers to Exercise 2
® — ku arimasen. @ — te imasu. @ ookii honya desu. @ hachi nen
mac kara —. @ migi - hidari no michi -

hyaku jii hachi « 118
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dai ni ju ikka (dai nee ju- ee’kah)

FEDH

matome

Revision and Notes

A little break will always do us good! As we all know, the difficult
thing is not to begin, but to continue. And to continue, we have to
be certain we have a strong foundation. These revision and notes
chapters are here for that purpose, so read them carefully and
attentively. It is probably a good idea to take a little time and go
back to some of the notes and sentence patterns we mentioned in
the revision chapters. That is how you can be sure of your pursuit
of excellence in Japanese.

1. By now you should already be pretty fainiliar with the syllabic

writing system, at least for the hiragana. So we will begin this

lesson with a bit of discussion on the Chinese characters, which in

Japanese we call kanji, which is literally: 1 kan = Chinese and ¥

Jji = character. You were warned, at the beginning. that these would

be a little tough, and by now you can tell you haven’t been tricked!

But little by little we will take apart all the mystery. -

What are not complicated are the nouns. Of course, for each noun,

there is one (or often two) different kanji (the most common first).

Let’s take a look at the first nouns we met in Lesson 17:

» Box, pronounced hakao, is written ﬁ inversely, the character
means box and is pronounced, in Japanese. hako.

> Right is pronounced migi (meegee) and written :(5 or we could
say that 7 means right and is pronounced migi.
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Lesson Twenty-One (-th / two-ten-one / lesson) 21

There, those are the most simple: one character for one word. But
now take the words that show up in Lesson 18. We will find a lot of
compound words in kanji, but the principle is the same:
» War is pronounced sensd (senso-) and written @k% the first
character is pronounced sen (sen), the second, sd (s0-).
» Peace is pronounced heiwa (hé-wah) and written Sizf‘ﬂ, the first
character is pronounced hei (he-), the sccond, wa (wah).

Take a look at some of the other nouns from Lesson 18; the title,
jﬁ BB honya and JHIE ryéri (item 6), %V‘l kanai and %E-r rusu
(item 8), and E! 6? ibun (item 9). They are all composed in the same
fashion. And that is the most frequent usage: two characters for one
word, though sometimes even more... We have already seen one
word written with three kmy: llfﬂx)ﬁ]‘,g kissaten. The first kanji, "2
means fo drink, the second 7% fea, and the third I store. So ME% 5
Kissaten is a café. But look at the last character, J§. Here, in
a compound word, it’s pronounced ten (ten). Now look back at
Lesson 6, item 10, and you will find the same character. But it is
pronounced mise (meesé). You will remember what we discussed
in the introduction, that it is a given for Japanese that most characters
have more than one pronunciation. In general, the pronunciation of
a character will only change depending on whether it is used alone
or as a part of a compound word. The character Ji§ is pronounced
ten when part of a compound word, but mise when standing alone.
But don’t panic! It is much more simple than it seems. And never
forget, what is most important right now is just to understand. And
if you are attentive, you will always notice when the same character
is pronounced differently. And now you have the explanation.
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2. Adjectives. Now that we are beginning to be introduced to
longer senlences, we arc finding words that are very much like our
adjectives, but not cxactly. These words can take different forms —for
instance the negative form (cf. lesson 20, note 1). You can negate an
adjective casily by dropping the final i and adding < &0 EFHA
ku arimasen (koo ahreemahsen). The only adjective you have
to pay special attention to is ¥\ i, 10 be good. It has a twin, L\
yoi (yoee), which means the same thing, but it is on this twin that we make
the negative: & < & Y FE A yoku arimasen (yokoo ahreemahsen).

Fortunately, Japanese is like English in that the adjective always
comes before the noun:

E-)
» An ancient thing: W\ 0> furui monoe (foorooee mono)
furui = be ancient; mono = thing (cf. Lesson 17, item 9)
433 {id %
> A large bookstore: K &\ A B ookii honya (o-kee- honyah)
ookii = large; honya = bookstore
(o
» A beautiful woman: 9 2<_L\> A utsukushii hito (ootsoo-
kooshee- h'to)
utstukushi = beautiful; hito = person (cf. Lesson 19, item | and
Lesson 16, item 6)

3. Particles. In the last cycle of chapters we have come across
two new particles: (X wa (wah) and X ¥ yori (yoree). And guess
what? They are the last two!

& ¥ yori is used only when one is making a comparison such as
“more... than” (cf. Lesson 19, item 11). As for !X wa, it is one of
the keystones of the Japanese sentence, and we will see it often.
Best thing to do is go back every once in a while and re-read the
cxplanation in Lesson 15, note 2.

4, Verbs. Let’s go back for a moment to the verb forms used in
Lesson 17, item 13, and in Lesson 19, item 12. They are different
from those we have seen earlier, or which end in £3 masu, %
A masen, £ L7 mashita, or £ L X 5 masho (cf. Lesson 7,
paragraph 1). You have surely seen by now that Japanese verbs

121 « hyaku ni ji ichi



change based on the position of the speaker, in threc degrees of
‘politeness’, low, middle and high.

The middie degree is what we have been studying up until now,
as it is the most common: a conversation with someone you know
rather well, but with whom you have never been particularly close or
intimate, or clse with someone you are meeting for the first time, but
who is, so to speak, “your equal”. The middle degree is characterized
by T desu to say i7 is and by verb forms ending in 3 masu, ¥
4 A masen, ¥ L7- mashita,and ¥ L & 9 mashd.

We will discuss the high degree in lessons to come. We use it in cases
where you need to show your high respect, or even deference.

Low degree is what we came across in Lesson 17, item 3, and in
Lesson 19, item 12. It is how we show that we are speaking with
somcone familiar: an old friend, a member of the family... and of
course, we use it when talking to ourselves. For the low degree,
instcad of T desu we say 7Z da to mean i is. In place of the
ending £9 masu, we use the most neutral form of the verb,
the onc you will find in Japanese dictionaries. For instance, herc
for #» ¥ F -4 arimasu, which we know well, it would be %%
aru (ahroo). For the past, when in place of the ending ¥ L 72
mashita, it only needs to be 7= ta.

Examples:

Middle Degree: % H 4L E L 72 yararemashita

Low Degree: R b 72 yarareta

With exactly the same meaning: “I’ve been had” or “I’ve been taken”.
Where in the middle degree we find ¥ L & 9 mashd, such as
2LHEL L D yamemashd, lers give up, we find here for low
degree R &L 5 yameyo.

This system might seem a little bit strunge! It is indeed very different
JSrom what happens with our verbs in English! But don't worry about
it. Don t forget: for the moment, just worry about UNDERSTANDING,
and recognizing the differences, seeing “how it works”. We will
discover easily enough how all verbs fit with their given situations.
Just remember to pay attention to the notes where we indicate change
of degree (whether higher or lower) and all will go well!
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1-

2 -

“L 7‘1._

dal ni ju ni ka (dai nee ju- nee kah)

B> Uh #&<

BHER

yi bin kyoku
(yu- been kyo ku)

WwH Uhx g

BER T X212 H0ET 0y,

yabinkyokuwa doko ni a ri masu ka.

(yu-beenkqueo wah doko nee ahreemahs’ kah)
i

T BA I BV ET,
su gu ushiro ni a ri masu.
(soogoo usheero nee ahreemahs’)

bo ZHIX, EILHME D,

a. ko re wa, do mo a ri ga to.
(ah) (koré wah do-mo ahreegahto-)
9<% W KA (AT

XU ~ O fizE #E EFE
gi i sha e no koki yubin hagaki

(geereeshah é no ko-ku- yu-been hahgahkee
k-

a>ﬂé T W B TT A

no rydkin wa ikura desu Kka.
no ryo-keen wah eekoorah dés’ kah)

AFXIVARA £T TT b
i girisu made desu Ka.
(eegeereesoo mahdé dés’ kah)
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Lesson Twenty-Two 22

At the Post-Office
(Post Office)

1 — Where can | find the post-office?

(post-office / fannounce] / where / [place] / exist / [question])

2 — Just behind you.

(just / behind / [place] / exist)

3 — Oh! Thank you very much.

(oh) (this / [announce] / thank you very much)

4  What is the price for one air-mail letter to Greece?
(Greece/ [destination] / frelation] / air-mail-postcard/ [rela-
tion] / price / fannounce] / how much / it is / [question])

5— To England?

(England / until / it is / [question])

£FOTOR

Lin& b b TFT&uw,

hyaku ni ji yon « 124



22 6 —

10

Wiz, 1 X¥UR FT T

i ie i gir su made de
(ee-é) (eegeereesoo mahdé dé wah

HVEHEA, ©

a ri mase n.

ahreemahsen)

¥y £T TY,

gi i sha made  desu.

(geereeshah mahdé dés’)

&) &) o] #:‘ U ?‘/ V\7 -‘C:‘—é— 75 )0
aa giri sha desu ka.

(ah- ) (geereeshah dés’ kah)

brok B b Fau,

cho t to o machi kudasa i
(cho’to o mahchee koodahsai)

3% 3
A ﬂAiT AN S
ima shira bema su ka ra.

(eemah sheerahbémahs’ kahrah)

T, HFELE, ¥ oy

ha i, a ri mashita. gi ri sha
(hai ahreemahshtah geereeshah
= AT wi, Fu

£T 3. EE — .

made wa. ha gaki ichi mai,

mahdé wah hahgahkee eechee mai
Lw?d

w0 o
hyaku jo en  desu.
hyahkoo ju- en dés’)
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6 — No. Not to England.
(ro) (England / until / it is not)
7  To Greece.
(Greece / until / it is)
8 — Oh. To Greece? Wait just a minute, please.
(oh) (Greece / it is / [question]) (a little / [polite]-please wait)
9  Let me take a look.
(now / look up / because)
10 Ah, here it is. One postcard, to Greece, that's
110 yen.
(ves / exist) (Greece / until / [emphasis] / postcard / one-
sheet / 100-10-yen / it is)

FOOFTOR

Notes

T T X v EHA de wa arimasen (dé wah ahreemah-
sen) is the negative form of T3~ desu (dés’) in middle degree.
Thus, it means: it isn 1.

@ Literally: “Because 1’m looking for it right now.”
€)]

As you have already seen, in Japanese we don’t differentiate
between singular and plural. Sometimes, though, we need to
know how many objects there are. In this case, we use numbers,
but we go further than that, too: we add a specific word, called
a measure worf{,_ that specifies the kind of object we are talking
about. Here # mai (mai) lets us know that we are talking
about objects that arc thin (that is, like a sheet of paper). For
other types of objects (books, round objects, etc.), we use other
words. In English we do this some of the time, with *5 sheets of

CLIYS

paper”, “2 slices of pie”, “one cup of milk”.
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Cwd V&< Zh

11‘+7F§Z'C?ETFL]&:

ju  mai de sen hyaku en ni
(ju- mai dé sen hyahku en nee

N FET, o

na ri masu.

nahreemahs ) <
T Zh

12— 13U, ? A M T¥,

ha i. sen hyaku en  desu.
(hai) (sen hyahku en dés’)

B-HYBRLHS TXnET,

ar ga to go za i masu.
(ahreegahto- gozaheemahs’) O
He e He

Lwd

ﬁ% renshi

Exercise 1
. P VL& x<
o\ 1, HMER TIXHoIEHA,
iie. ylibinkyoku de wa arimasen.

(ee-é) (yu- beenkyokoo dé wah ahreemahsen)
y) L iP 5]

o & kS}i‘ D B o Fo—F o
meguro eki no tonari no depato no
(mégooro ékee no tonahree no dépah-to no

SL +
%A I EAT WET,
ushiro ni sunde imasu.

oosheero nee soondé eemahs’)
T B eooLed EL

o EE & = | M BULELE,

hagaki o ni ji mai kaimashita.
(hahgahkee o nee ju- mai kaheemahshtah)
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11 For ten, that’s 1,100 yen.
(ten-sheets / [means] / 1000-100-yen / [goal] / become)

12 — Here you are. One thousand one hundred yen.
(ves) (1000-100-yen /it is)
13 — Thank you very much.

AW

Drom Zx 2L
> ~ N gAY,
oeX Uy B X o A @
girisha rydri wa eki no ushiro no
(geereeshah ryo-ree wah ékee no oosheero no

)
FnRaR O E I HVET,
tabakoya no hidari ni arimasu.

tahbahkoyah no heedahree nee ahreemahs )

ebrolk Eﬂi‘f Téb\

chotto misete kudasai.
(cho’to meesété koodahsai)

Answers to Exercise 1

® No, this is not the post-office. @ 1 live behind the department
store beside the Meguro Station. @ | bought 20 postcards. ® The
Greek restaurant is to the left of the tobacco shop behind the train
station. @ Show it to me for a bit.
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Exercise 2

e & (A
A EER ' AN GEV

@ What is the price for a postcard to the United States?
amerika made .. hagaki .. rydkinwa .....

@ Where is the library?
honya .. doko .. .......
® Give me five postcards.
hagakio.. ... .......

\kL? hlb‘

23

dal ni jii san ka (dai nee ju- san kah)

L ©¢&
15
shi goto
(sheegoto)

5% Iy M

E o BF &A X B
ue no musuko san wa o
(ooé no moosooko san wah o

LR TT 2 o
gen ki desu  ka.

genkee dés’ kah)
&L e B

20 BB RE g ¥ LE L7

kotoshi dai gaku o sotsugyo shimashi ta.
(kotoshee daigahkoo o sotsoogyo- sheemahshtah)
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© Thatll be 1,000 yen. 23
I 1 I

Answers to Exercise 2
® - no — no — ikura desu ka. @ — wa — ni arimasu ka. @ — go mai
kudasai. @ sen en — narimasu. @ sugu migi ni arimasu.

Lesson Twenty-Three 23

Work
(work)

1 - How is your older son?
(above/ [relution] /son/ fannounce] / [polite]-good health /
it is / [question])

2 — This year he finished university.
(this year / university / [object] / graduation-did)

Notes

Lo B

@ Hf XA musuko san (moosooko san) is only used to refer
to someonc else’s son (cf. Lesson 15, notes | and 3). 8 &
o genki (0 genkee) is only used in speaking of another person.
To talk about yourself (or about someone in your immediate
family), we say Ji{ genki (genkee). Likewise, in item 6,
we have ¥ 41® o tsutome (otsootomé). ¥ tsutome
(tsutomeé) on its own means a job. The preceding 33 o is often
used to make a word more polite when referring to someonc
who is not close 1o you.
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&5 HEn
3- K TLE H, oo

to dai  deshita ne.
(to-dai déshtah ne)

4- Fv, £5 T,
ha i, SO de su.
(hai so- dés’)

5. FRITRBDTEY) Z80VWET, @

sore wa omede tO ,go za i masu.
(soré wah omédéto-gozaheemahs’)
D&

6 2 B #By TT I,
doko ni o tsutome desu Kka.

(doko nee o tsoctomé des’ kah)
L #9 W ho

7- MA 25 E@Jﬁ Bfe o

shi gatsu ka ra ji dosha  kankei no

gsheegahtsoo kahrah éeedo—shah kanké- no

=t 1z BT WwWET,

kaisha ni tsutome te i masu.
kaishah nee tsootomété eemahs’)

§— T X LALW TT $, ®

sore wa yoroshi i desu ne.
(sore wah yoroshee- dés’ né)
WE ) A

9- TH 4 APBE LT WET,

de mo ima nyn in shi te 1 masu.
(démo eemah nyu-een sheete eemahs)
#5

0w EA 1K Xl %Eﬁl Iz

gogatsu ni  kotsi ji ko ni
(go gahtsoo nee ko-tsu- jeeko nee

HWE LT,

a 1 mashita.
aimahshtah)
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3 — University of Tokyd. right?
(University of Tokyo / it was / [agreement])

4 — Yes, that's right.

5- All my congratulations.

6  Where does he work?
(where / [place] / [polite]-work / it is / [question])

7 — Since April he’s been working at an automobile
company.
(April / since / car-connection / {relation] / company /
[place] / be working)

8 — That’s really great!
(that / [announce] / [polite]-good /it is / [agreement])

9 — But he’s in the hospital at the moment.
(but / now / enter hospital-be doing)

10  In May he was in an automobile accident.

(May / [time] / traffic-accident / {goal] / have met)

FOGBEIR
Notes
Lok e

RN
@ H K tddai (to-dai) is the abbreviation of ¥ K% Tokyd
daigaku (to-kyo- daigahkoo). 1t is very common for Japanese
to form abbreviations out of Chinese character words (kanji) by
using one of the characters per word in a compound word. It
is kind of like abbreviations in English, where we use the first
letter of each word to create an acronym.
The National University of Tokyd is the highest ranked univer-
sity in Japan. Many of Japan’s civil servants and administrators
are recruited from the university each year.
G L 7= deshita (déshtah) is the past-tense form of T desu.
[t mecans it was.

©

®

This is the general formula for congratulations after a happy
event, It is also used to wish happy new year.

132

&ALV yoroshi (yoroshee-). This is a conversation where
the two speakers obey a certain etiquette. In a conversation such
as this, ¥ Y\ ii (ee-), which we have often seen, is not possible. |t
is replaced, instead, by £ A L V> yoroshii. We can see that \»
VT i desu (ee- dés’) is middle-degree. and that K A L\
"G4 yoroshii desu (yoroshee- dés’) is in high degree.
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24

V2

n- = & :J‘ow@m W2, ®

sore wa o ki nodoku ni.
(soré wah okeenodokoo nee)

12 FO®% VLR TT Dy
SO No go i kaga desu ka.
(sonogo eekahgah dés’ kah)

13- BT EE T, < FELL

o kage sama de, yoku na ri mashi ta.
{okahgésahmah dé yokoo nahreemahshtah

By Lo Toy A

;E]E LE[JE ]./ i ‘j‘o
rai sha tai in shi ma su.
rgishg/— taieen sheemahs’)

puranS

14- &y LFELA,
an shin  shimashi ta.
{ansheen sheemahshtah)

A e ¥

s

ﬁ% renshii

Exercise 1
09

QH,FEI 0) %H 'Cl./fk—o

kind no asa deshita.

(keeno- no ahsah déshtah)
AN Ehe RN

e K#E Hn FME LET,

raishi kara kin.en shimasu.

(ra/shu- kahrah keen. en sheemahs )
L &5 L - '

e E@J$ X lll] c BuE L7,

jidosha wa shigatsu ni kaimashita.
(jeedo-shah wah sheegahtsoo nee kaheemahshtah)
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11 — That’s really too bad!
12 How's he been since then?
(since then / how /it is / {question])
13— Very well, thank you. He gets out next week.
(thanks to you / well / became) ( next week / leave hospital-do)
14 — ['m relieved!
(calmness-did)

FOOFTOR

Notes

® Literally, “That’s an unpleasant thing.”

@ BHF & E T okagesama de (okahgésahmah dé). Literally,
it means, “Thanks to you.” In fact, it is the usual way when

thanking someone for asking about the condition of you or
those close to you.

e He X
f;'lz"b‘:i %’)%\'\L )
o\ > K¥ % FE LFELE I
itsu daigaku o sotsugyo shimashita ka.

(eetsoo daigahkoo o sotsoogyo- sheemahshtah kah)
(39 iFho =

® _jb\jji%‘%g}l/ lj: j”\; j_tl)_?.\ "C“T 75)0
—obotchan wa o genki desu ka.

(obo’chan wah o genkee dés’ kah)
A &

—BMFEFE T, TR TT,
—-okagesama de, genki desu.
(okahgésahmah dé genkee dés’)

Answers to Exercise 1

® That was yesterday morning. @ I’m going to quit smoking
next week. @ 1 bought my car in April. @ When did he graduate?
@ —How is your little boy? —Very well, thank you.
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Exercise 2

I EE % AR L

@ Where does your older son work?

ue no musuko ... .. dokoni . tsutome desu ka

@ | am living in Tokyd this year.

........... tokyd nisunde .. ...

® [t was a car company.

....... kankei .. ...... ......

@ 1’11 go in April or May.
shi..... ka ....... ni ikimasu
@ 1'll wait until next Sunday.

raishii .. ......... . ... machimasu

Ko (@ s> &h b
2 B fpusE

dai ni ju yon ka (dai nee ju- yon kah)

7IN—k
a pa to
(ahpah-to)

o ok Y TR R

ya t to i a pa to
(vah’to ee- ahpah-to gah
BN F L7,

mi tsu ka ri ma shi ta.
meetsookahreemahshtah)

2 ¢ Th 59%11\ <7,

to temo sema i de su.
(totémo sémai dés’)
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Answers to Exercise 2
@® — san wa — o —. @ kotoshi kara — imasu. @ jidosha - no kaisha
deshita. @ - gatsu — gogatsu —. @ — no nichiyobi made —.

Lesson Twenty-Four 24

The Apartment

(apartment)

1 - [I've finally found a good apartment.
(finally / be good / apartment / [subject] / has been found)

2 It’s very small.
(very / be narrow / it is)
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3 GhEb Bos HuT

ke re domo eki kara aru i te
(kérédomo ékee kahrah ahrooeete

ED G
go fun desu.

go foon dés’)

- Fh 1 EFE T A

sore wa ben ri desu ne.
(soré wah benree dés’ né)

5 Th 258 HVFEHEA b

demo vuw rusaku a rimasen ka.

(demo ooroosahkoo ahreemahsen kah)
Tl

6- EH O F é,m Fﬁ'ﬂ;f{_iﬂ‘/u

den sha no oto wa zenzen kiko e mase n
(denshah no oto wah zenzen keekoemahsen .

AN Fyxr. 7)) zjﬁfﬁlﬁ D T B

ga, tonari no yochien no kodomo ga
gah tonahree no yo-cheeen no kodomo gah

5BHXW TT, 0

.U rusa i de su.

ooroosai dés’)
s F AN

7 - /{ﬂ I’SJI:':!El "G‘ﬁ_ 75 )0
nan kai desu ka.
(nan kai dés’ kah)

P A1

8- [J_El B T,

yon kai desu.
(yon kai dés’)

o_ Bk 12 v T A
naga me wa i kaga desu ka.
(nahgahmé wah eekahgah dés’ kah)
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3 However, it’s a five minute walk from the train
station.
(but / train station / from / walking / five-minutes / it is)

4 — That’s convenient!
(that / [announce] / convenient / it is / [agreement])

5 Butisn't it noisy?
(but / not be noisy / [question])

6 — I can’t hear the trains at all, but the children in
the kindergarten next door are noisy.
(train / [relation] / noise / [announce] / at all / cannot be
heard / but // neighbor / [relation] / kindergarten / [rela-
tion] / children / [subject] / be noisy /it is)

7 — What floor is it on?
(what-floor / it is / question)

8 — The fourth floor.
(four-floor / it is)

9 — How is the view?
(view / [announce] / how / it is / [question])

FOCBEOR
Notes

@ In the accompanying word-for-word (ranslation, we have added
a new sign: the double-slash // means that in the Japanese sen-
tence there is a separation between two propositions. That
means we’re making progress! And we are going to be coming
across some longer sentences, t00.

FiL013 g{dl“'c"& ia,

3 O~
- ¢ s
e FA ) ‘t
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iz

10- - HxrHE r‘mw\ A

so re ga.. chd do muka i ni ni
(sore gah) {cho-do mookahee nee nee
Lwo ’M‘

+ B o e RN _LO'C WET

juk kai no biru ga ta t te 1imasu
ju'kai no beeroo gah tah'té eemahs’

Me. fTh Bz EHA

kara, nanimo mi e mase n.
kahrah naneemo meeemahsen)

[
'-‘-'!—:9 — -
11 =1 7'; j Z) IX—\‘ \Z A 2T
yachin dake ga ki ni it te
(yahcheen dahké gah kee nee ee'té

WET,

i masu.
eemahs’)

12 Fhigd ﬁ< HYEHA,

so re ho do takaku a ri mase n,
(soréhodo tahkahkoo ahreemahsen) |

hh Led
ﬁ}g renshii

Exercise 1
<L [ RN

o B O TA—F i3 =B c

watakushi no apato wa jii ni kai ni
(wahtahkooshee no ahpah-to wah ju-nee kai nee

HYFET,

arimasu.
ahreemahs’)
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10 — Oh, that... Because of the 20-storey building 24
across the street, I can’t see anything.
(that / [subject]) (exactly / opposite side / [place] / two-
ten-story / [relation] / building / [subject] / be standing /
because // anything / can't be seen)

11  The rent is the only thing I like about the place
(rent / only / [subject] / splru /[p/acc] / enter)

12 ltisn’t too expensive! ”
(that much / not be erpenwve)

FOOFTOR

Th L b &
@ BE o ¥ X MoxEwA 2
densha no oto wa kikoemasen ga

(dénshah no oto wah keekoemahsen gah
L &5 Le

E@E 0) Ei j: %;KETO

jidosha no oto wa kikoemasu.

jeedo-shah no oto wah keekoémahs’)
o Hn ot e

o B3 # HnElL 5. b
megane o wasuremashita kara, nanimo
(mégahné o wahsoorémahshtah kahrah naneemo
25
R xEHA,
miemasen.
meeémahsen) pote

Sk
@ 7/3%—h FT AR T L TYT
depato made basu de nana fun desu

(dépah-to mahdé bahsoo dé nanah foon dés’
<A B

Mo, R T

kara, benri desu.
kahrah benree dés’)
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5 @ =253 HVFEHA B

—urusaku arimasen ka.

(ooroosahkoo ahreemahsen kah)
AF A A A

— 28K 953 HYEHA,

—zenzen urusaku arimasen.
(zenzen ooroosahkoo ahreemahsen)

NEH M
Exercise 2
ok iz

‘L l:lﬁ %Ah 7‘——

@ ’m not buying anything.

..............

@ | hear the noise trom the kindergarten.
yochien .. ... .. .........

@ Because it’s far, ’'m going by bus.
tooidesu ..., .............

@ 1ts not very far,

s B_THR

dai ni ji go ka (dai nee ju- go kah)
L&D
1INER

sho setsu
{sho-sétsoo)

(RE 3 L ~')E"/> A

1- 4 /il = FBLNT WET,
ima shosetsu o ka i te i masu.
(eemah sho-sétsoo o kaheeté eemahs’)
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Answers to Exercise 1

© My apartment is on the twelfth floor. @ [ don’t hear any noise
from the train, only from the cars. @ I forgot my glasscs, so 1 can’t
see anything. @ It’s seven minutes by bus to the department store,
s0 i’s convenient. @ It isn’t noisy? —Not at all.

L e 2

@ 1 can only sce the building on the right.
.... gamiemasu

Answers to Exercise 2
@ nanimo kaimasen. @ — no oto ga kikoemasu. @ — kara, basu de
ikimasu. @ sorchodo tooku arimasen. @ migi no biru dake —.

Lesson Twenty-Five 25

The Novel

(novel)

1 - T'm writing a novel right now.
(now / novel / [object] / be writing)
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9 _

LEd>¥ED
~Z. EAT DR T D,
he e, do n na sho setsu desu ka.
{hé do ‘'nah sho-sétsoo dés’ kah)

Led¥ED

s N T,

sui i shosetsu de su.
{sooeeree sho-sétsoo dés’)

wo KA

MR 2 260 TT 2

shuppan suru tsumori desu Kka.
(shu’pan sooroo tsoomoree dés’ kah)

7 D EEA

mada wakari mase n.
(mahdah wahkahreemahsen)

&A/faf nﬁ 'C'j. 7:)3

do n na hanashi desu Kka.
(donlfjah hanahshee dés’ kah)

FARA IF T7rvvar - EwFTN
shujinkd wa fa s sho n mo de ru
(shujeenko- wah fah’shon modéroo

<,

de su.
dés’)

L o ‘:,fo A
HHRWNT A28, L FEE
shi rana i de supai to kekkon
(sheerahnaidé s'pai to ké'kon
LET,
shi ma su.
sheemahs’)

BbLAZEI TT R, ©
omoshirg so desu ne.

(omosheeroso- dés’ né)
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2 — Oh! What kind of novel?
(oh / what kind / novel / it is / [question])
3 — A detective novel.
(detective novel / it is)
4 — Do you intend to publish it?
(publish-do / intention / it is / [question])
5—- Idon’t know yet.
(not yet / not kinow)
6 — What is it about?
(what kind / story / it is / [question])
7 — The main character is a model.
(main character / fannounce] / fashion model / it is)
8  Without knowing it, she marries a spy.
(rot knowing / spy / [partnership] / marriage-do)
9 — Sounds interesting!
(seem interesting / it is / [agreement])

FOFTOR
Notes

T BHLLAED omoshirosd (omosheeroso-). We already
know 36 L AV omoshiroi (omosheeroee), interesting. 1f
we replace the Vi of the adjective with & 5 b (s0-), then we
get H L A% 5 emoshirosd (omosheeroso-), which means
to seem interesting.
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25

ek

100 AI_X—=T <HEWIZRYET I,

nan pé il gura i ni na ri masu ka.

(nan pé jee goorai nee nahreemahs’ kah)

H-F B ~—=Y b |
go hyaku pé ji gura i ni
(go hyahkoo pé-jeebgqorai nee

A & BuvEd,

naru to omoi masu.
nahroo to omoeemahs)

12- ~Z, Ew T 1A,

he e. naga i desu ne.
(hé-) (nahgai dés’né)

B B9 POCHN BXELE b

md donogura i ka kimashita ka.

(mo- dono goorai kahkeemahshtah kah)

u- ¥ H =Y T,
mada go pé ji  desu.
(mahdah go pé-jee dés’)

hh Lnd

ﬁ% renshi

Exercise 1

ZE

o T FOSHW TH Ay
eki made donogurai desu ka.
(ékee mahdé donogoorai dés’ kah)
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10 About how many pages will it be?
(what-puge / about / [goal] / become / [question])
11 — 1 think it will be about 500 pages.
(five-hundred-page / about / [goal] / become / [quotation] /
think)
12 — Wow! That’s long!
(wow) (he long / it is / [ugreement])
13  How much have you written?
(already / how much about / wrote / [question])
14 - Only five.
(up to now / five-page / it is)

FOOFTOR

I

o~ :Fo%% X BNLES TT I

kono o kashi wa oishisd desu ne.

(kono o kahshee wah oeesheeso- dés’ né)
1ZA n

® LA A B HNELE b,
donna hon o kaimashita ka.
(do’nah hon o kaheemahshtah kah)

v T A

o HIF 5 Db TT,

saikon suru tsumori desu.

(saikon sooroo tsoomoree dés’)
Bl 3 EZLLA

1,
@ %i@ :@[;}_LE j‘é t :E[;.E’\l/\gi—;—o
raishi tai.in suru to omoimasu.
(raishu- tai.een sooroo fo omoeemahs’)

Answers to Exercise 1

® About how far is it to the train station? @ This snack looks deli-
cious! @ What kind of book did you buy? @ 1 plan on remarrying.
@ | think he will leave the hospital next week.
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26 Exercise2
ce i L
LT EE HF AN BTO
© | think I will publish it.

shuppan .... .. omoimasu

@ | have the intention of becoming a singer.
kashu .. .... tsumoridesu

@® What kind of person is she?

Ly ‘L 7] 6') b‘
/ \u
dai ni jii rok ka (dai nee ju- ro'kah)

26

B> ¢ o

FE AN 13<

chii goku e i ku
(chu-gokoo ¢é eekoo)

S A 1% Ly I<

1-KFE o F 2 FEH -~
rainen no haru ni chigoku e
(rainen no hahroo nee chu-gokoo &

1T7< HHY TL,
i ku tsumori de shita.

eekoo tsoomoree déshtah)
LHeHI< I

2- FEFE X TEET A
chiigokugo wa dekimasu ka.
gchu-gokoogo wah dékeemahs’ kah)

<

3- FA X TEEHA,

watakushi wa  de ki mase n.
(wahtahkooshee wah dékeemahsen)
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® | um writing a postcard. 26
hagakio ..... .....

@ These forks seem expensive.
kono fokuwa ...... desu

Answers to Exercise 2
@ — suru to —. ® — ni naru —. ® donna hito desu ka. @ — kaite imasu.
@ - takaso —.

Lesson Twenty-Six 26

Voyage to China
(China / [destination] / to go)

1 — | was planning on going to China next spring.
(next year / [relation] / spring / [time] / China / [destina-
tion] / go / intention / it was)

2 — Do you speak Chinese?
(China-language / [announce] / be poswhle / [question])

3- No,Ican’t
(me / fannounce] / not be possible)
FOOETIR
Notes

@ The name of a country tollowed by the word % go designates
the ldnguagc of the country. ¢'I chiigoku (chu-gokoo),
China; EPE;].,.] chagokugo (chu—gokoogo), Ihe Chinese
language. 3] 71: nihon (neehon), Japan; [IZK nihongo
(neehongo), the Japanese language. The only exception is for
English, which is 35 eigo (é-go), while England is 4 ¥V
A igirisu (eegeereesoo).
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% 4 hrb AT 13 k< TxET

ke re domomusuko wa yoku de ki masu
(kérédomo moosooko wah yokoo dékeemahs’
I

PP
Mhh, DONTITK 2L ) TLT=,
kara, tsure te 1 kutsumori deshita.
kahrah tsooréte eekoo tsoomoree deshtah) 23

5 Lﬁﬂ,,u? X ﬁ3 3

shi ka shi musuko wa tsugd ga
(sheekahshee moosooko wah tsoogo- gah

3%

B Y ELE
waruku na ri mashita.

we;hrookoo nahreemahshtah)
b D IX

6 HTE ~ T & LiciTEET A
chiigoku e nani o shi ni i ki masu ka.
{chu-gokoo é nanee o shee nee eekeemahs’ kah)

;- ftE o+ Bt ot

shi goto to kankd  desu.
gsptzegoto to kanko des 2

8- FA X EME nobL

watakushi wa chugokugo ga sukoshi
(wahtahkooshee wah chu-gokoogo gah s'’koshee

TEET "b, B

de ki masu kara, 0 tomo
dékeemahs’ kahrah o tomo

LELXD Py
shima sho ka.
sheemahsho- kah)
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4  But my son speaks it very well, so | think ['m
going to bring him
(however/myson/[announce]/well/be possible /because //
bring along / go / intention / it was)

5 However, it turns out he can’t go.

(but / my son / [announce] / circumstances / [subject] / be
bad / became)

6 — What are you going to do in China?
(China / fdestination] / what / [object] / do / [goal] / go /
[question])

7 — I'm going for business and pleasure.
(work / and / tourism / it is)

8 — I know a little Chinese, shall I go along?

(me / [announce] / China-language / [subject] / a little / be
possible / because // [polite]-accompany-let’s do / [question])

FIOZEOR

Notes

., (T2 .

2 Here, B. 7 musuko (moosooko) (cf. Lesson 23, item 1),
because the man is talking about his own son.

& ST 1T< tsurete iku (tsoorété eekoo). Note that when
two verbs follow each other directly, the first ends with a final
T te (t&).

Cohldas » <
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by A 14 U%
9 Fh Al KE o F T R TT,
sore ni rainen no haru wa hima de su.
(soré nee rainen no hahroo wah heemah dés’)

- £ X =T ET, €0

sore wa ta su kari masu. ze hi
(soré wah tahsookahreemahs’) (zéhee

Bhaandvy LET,

onega i shimasu.
onégahee sheemahs’)
ooy ! XA Vs Lk
n o AE o AWA o W &
kondo no getsuyobi no ban issho

(kondo no gétsooyo -bi no ban ee’sho

&:‘ﬁ$ Z LFELXI,

ni shoku ji o shima sho.
nee shokoojee o sheemahsho-)

R2-iFwvw, £5 LELZXI,

ha i, sO shi ma sho.
(hai so- sheemahsho-) (]

L

ﬁ% renshii

Exercise 1
12 4

o%#)xA D KiE & Yr=v7

igirisujin no tomodachi o pikunikku
(eegeereesoojeen no tomodahchee o peekoonee’koo
&

iz FH obh T,
ni sasou tsumori desu.
nee sasou tsoomoree dés’)
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And, I'm free next spring.
(moreover / next year / [relation] / spring / [announce] /
free time / it is)

10 — You're my saviour! Please come!

11

(that / fannounce] / help) (absolutely / please)

Let’s have dinner together next Monday night.
(next time / [relation] / Monday / [relation] / night / together
/ [adverbial] / meal / [object] / lets do)

12 — Yes, okay.

(ves /so/let’s do)

TOOIEORR -

M% SA X TTUREE
musuko san wa furansugo

(moosooko san wah fooransoogo

2 TEET D

ga dekimasu ka.

gah dékeemahs' kah)

1A i i

71:)?; ~ fJ &= B\ (Z

honya e nani o kai ni
(honyah é nanee o kaihee nee

TEET 7,

ikimasu ka.
eekeemahs kah)
PR

I oF b, BE x R

hima desu kara, eiga o mi
(heemah dés’ kahrah é-gah o mee

ITEELX D,
ni ikimasho.
nee eekeemahsho-)
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Wy FAX =< R A
e B/ ~ fr&xxd,

yiibinkyoku e ikimasu. kodomo o

(yu-beenkyokoo é eekeemahs’ kedomo o

P
SNT 1T&¥%7,
tsurete ikimasu.
tsoorété eekeemahs’)

R ¥
Exercise 2

e & v
LI BE 7 AN TER

@ Next year I'll buy a car.
............. . kaimasu

........................

......................

e

’T;.::;."_ ‘_E LS E’::=b‘
177 FE_+tF

e »

dai ni ju nana Ka (dai nee ju- nanah kah)

(8] ’-:_5 Lx> : 2

RiTHH I &S

hi ko jo ni  tsuku
(heeko-jo- nee tsookoo)

- L bL, EF <T¥

mo shi moshi. masako de su.
(moshee moshee) (mahsahko dés’) -
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Answers to Exercise 1

® I’'m going to invite some English friends of mine on a picnic.
® Can your son speak French? @ What are you going to buy at the
bookstore? @ Since we're free, let’s go to the movies. @ 1'm going
to the post-office. I'm taking the kids.

HAeH
© [’ll only eat a little bit of bread.
pan .. ....... dake tabemasu
® | had a problem.
tsugdga ...... .. .. mashita

Answers to Exercise 2
@ rainen jidosha o —. @ nihongo ga sukoshi dekimasu. ® kondo no
doydbi ni ikimasu. @ — wa sukoshi —. @ — waruku nari —.

Lesson Twenty-Seven 27

Arriving at the Airport
(airport / [goal] / to arrive)

1 - Hello. This is Masako.
(hello) (Masako / it is)
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[ I § &

2- BATHE 13 REDE L 2y
hi ko ki  wa ki mari mashita ka.
(heeko-kee wah keemahreemahshtah kah)

-
W BEET D
itsu tsukimasu Kka.
{eetsoo tsookeemahs‘ kah)
2o 29 O < o tw?
- Bt o WO i +
nikkd no yon hyaku go jo san
(nee’ko no yon hyahkoo go ju- san

% T, LHEoT D 4:?171'

bin de, shia sat tt¢ no gozen
been dé sheeahsah’té no gozen
Lt Lw#3 = Sh [

Eh

+ ﬁ + I 4y T BH
shichi ji ju go fun ni narita
sheechee Jee ju- go foon nee nahreeta

<3 25

790 |- ExET. oo

kit k00 ni  tsu ki masu.
ku-ko- nee tsookeemahs’)
[ /; aLxs L

4- BT FT HZ |
hi ko jo made muka e ni
(heeko-jo- mahdé mookahé nee

v

TEET b R,
i kimasu kara ne.

eekeemahs’ kahrah né)

e
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2 — Is your flight set yet? When do you arrive? 27
(airplane / [announce] / be decided / [question]) (when /
arrive / [question])

3 — T'll arrive at Narita in two days, at 7:15 in the

morning, on Japan Airlines flight 453.
(Japan Airlines / [relation] / four-hundred-five-ten-three -
Aight-[means] / after-afier-tomorrow / [relation] / morning
/ seven-o 'clock-ten-five-minute / [time] / Narita-airport /
[goal] / arrive)

4 — T'll meet you at the airport.

(airport / until / go to meet / [goal] / go / because / {agree-
ment])

Notes

- 229 i 1, b

Q) H#L nikkd (nee’ko-) is the abbreviation of I%I (&&)ﬁfl}(g)
nihon kokiu (neehon ko-ku-) (Japan / Airlines), the name of
Japan’s national airplane company, known best in English as
.{c’zp_qn Airlines.

@ FRH narita (nahreetah), the airport servicing Tokyd.
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R [ St
Paraxt (Vs
5-— ‘%'H By o, Fl o =7 -
asa hayai kara, hakozaki no e a
(ahsah hahyahee kahrah hahkozahkee no éah

F—IJF )NV £FT VAvrw
ta minaru made rimuji n
tah-meenahroo mahdé reemoojeen

D
J > = ks >
NA T T&FEd, £Z T
ba su de i ki masu. so ko de
bihs’dé eekeemahs’) (soko dé

EVWELLEY, ®

a 1 ma sho.
aheemahsho-)
vLrH &
6- KXk TYH X, $< :z:l/\f'dz\
daijobu  desu yo. hayaku a . i ta i

(daijo-boo dés’ yo) (hahyahkoo aheetai
v ZoLlx) v

b AT EFTITEET, @
ka ra hiko jo made i kimasu.
kahrah heeko jO- mahdé eekeemahs’)

7 UF FExET 6. HoT

kanarazu i kimasu kara. ma t te
(kanahrahzoo eekeemahs’ kahrah mah'té

T F&W,

te kudasa i.
té koodahsai) 05

§- 95 TT 2, EBW b i,

sO de su ka. waru i wa ne.

(so- dés’ kah) (wahrooee wah né)
[ Xe]

9- ¥ X 7oK S HYET I

nimotsu wa ta kusan a rimasu ka.
(neemotsoo wah tahkoosan ahreemahs’ kah)
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5— It’s early in the morning, so I'll take the bus to

Hakozaki terminal. Let’s meet there.
(morning / be early / because // Hakozaki / [relation]
/terminal / until / bus / [means] / go ) (there / [place] / let s meet)

6 — No, that’s okay. [ can’t wait to sec you, so I'l]

go to the airport.
(no problem / it is / [engagement]) (fast / want to meet /
because // airport / until / go)

"1l be there without fail. so wait for me there.
(without fail / go / because // please wait)

8 — Are you sure? You don't have to.

(so /it is / [question]) (be bad / [softener] / [agreement])

9 — Do you have a lot of baggage?

(haggage / [announce] / a lot / exist / [question])
LHOFOR

Notes

3

G)

)

11z &x

AW hakozaki, the terminal in the center of Tokyd. Y &3
~ + 73 rimujin basu are the so-called limousine buses that
shuttle from the airport to the terminal in the center of the city,
roughly an hour away.

The expression 7(3*:36 T4 daijdbu desu (dajjo-boo dés") is
the exact equivalent of our its okay. It affirms that there will be no
obstacles in the completion of an action. So it gets used very often!

Afier 42 ne (né) and & yo, here is another kind of little word
you will find at the end of sentences: 3> wa (wah). But be care-
ful, this one is used exclusively by women, and only in situa-
tions of familiarity. It is a kind of “softener”, usually said fol-
Ig{yving a verb or adjective of the lower degree. Here, we find
ooy warui (wahrooee) alone. Until now we have always
come across expressions like UL\ T ii desu (ee- dés’),
ity good (cf. Lesson 2, item §; Lesson 9, item 2, etce.). In the
accompanying translation we have always explained that ¥ M\
ii (ee-) alone means to be good. Like the verb, the adjective
also has three degrees. VM T4 i desu (ee-dés)) is,the
middle degree, VMY on its own is in low degree. Here, .]é: A
warui (wahrooee) is in low degree, as the conversation takes
place between two friends. Very often in this kind of exchange,
speakers will mix middle and low degrees rather freely.
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10 -

11 -

12 -

13 -

14 -

IEW Ry s T B o

chiisa i ba g gu futatsu dake desu.
(chee- sai bah’goo footahtsoo dahké dés')

Ao, T 1T, BHROT 112

e. sore dake. o miyage wa.
(Lé/’v) (xsore’ dahké) (omeeyahgé wah)
S

Lo
D LW T, W B &
shin pai  shina i de. i i mono o

(sheenpai sheengidé) (ee- mono o
T

(===l 3 2
ka t te ki mashita.
kah'té keemahshtah)
o> MA

P R

ja. ani to issho ni =zeikan 0
(;ah) {anee to ee’'sho nee zé-kan o

H 7= FJT T ﬁfof VNET,

de ta tokoro de ma t- 1 masu.
détah tokoro dé mah'té eemahs')

ZNTIE., XALLS Bhdkw

S0 re dewa, yoroshiku o nega i
(sorédéwah yorosheekoo onégahee

LE7,

shi masu.
sheemahs’) O
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10 — Only two small bags. 27
(be small / bag / two / only / it is)

11 — What? Is that all? What about souvenirs?
(what!) (that / only) (souvenir / {announce])
12 - Don’t worry, | bought some great stuff.
(worry-do not do) (be good / thing / [object] / buy / came)
13 — Okay. My brother and I will be waiting where
you get out of customs.
(then) (older brother / [partnership] / together / [adverbial] /
customs / fobject] / go out / place / [place] / be waiting)

14 — In that case, thanks in advance!
. (then /well / please)

221€22.9

hh  Led

ﬁ@% renshii

Exercise 1
L% LA

o EE N =< T HYET,

shashin ga takusan arimasu.

(shasheen gah tahkoosan ahreemahs’)
[N

o ITHE M ﬁxi L7z D

hikoki ga miemashita ka.

(heeko-kee gah mee’'émahshtah kah)
E R

© D T/8—hF T hsw 7b>¢_>
kono apato wa chiisai kara
(kono ahpah-to wah chee-sai kahrah

BEWEHA,

kaimasen.
kaheemahsen)
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e HH ™ fFﬁu AN H#

x k9 N ey L

@ 5H 1T< &% X =2 »bH

ky®d iku kaisha wa koko kara
(kyo- eekoo kaishah-wah koko kahrah

EV T,

chikai desu.
cheekai dés’)
hL o - ) A Lwd O

ashita no gozen hachi ji san ju go
(ahshtah no gozen hahchee jee san ju- go

At %< L au\l/‘iT

fun ni tsuku to omoimasu.
foon nee tsookoo to omoeemahs’)

K

Exercise 2

ze i 3
AT BE E ANh BEn

@ 1 went there by airplane.

..................

.............

® | got here yesterday morning at 6:12.
kindo .. ..... eeee «e oo .. ... nitsukimashita

@ When are you going to China?

...............
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Answers to Exercise 1

® There arc many photos. @ Did you sce the airplanes? @ I'm
not buying this apartment because it’s small. @ The company [’m
going to today is near here. @ 1 think they arrive tomorrow morn-
ing at 8:35.

AR K

@ | have two large suitcascs.
ookii torankuga ....... arimasu

® You made a beautiful object.
ii .... otsukurimashita ne

Answers to Exercise 2
© hikoki de ikimashita. @ hayaku aimashd. @ — no gozen roku ji jil
ni fun —. @ itsu chiigoku e ikimasu ka. @ —futatsu. @ — mono —.
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28 B+ /\ER

dai ni jii hak’ ka (dai nee ju- hah’kah)

FEH

matome

Revision and Notes

We have made a big step. But we still have to keep count of what
we have learned. And above all, remind yourself, take the time to let
it all sink in and be sure you understand everything. We have begun
to come across longer sentences and phrases. It is important to note
each word, with the help of the transcription and accompanying
translation.

By now you have already gotten used to the word order, and soon
Japanese sentences will seem completely natural (if it hasn’t
become so already!).

1. Beginning with the names of the countries you have learned, you
can now easily form:

~the word for inhabitants of those countries. All you have to do is
add A jin (jeen), which means person:

TAUH amerika (ahméreekah): America

T A Y B A amerika jin (ahméreekahjeen). an American,
Americans

4 ¥ Y A jgirisu (eegeereesoo): England

FETE N igirisu jin (eegeereesoojeen): an English person,
the English

7R furansu (fooransoo): France

75 A A furansu jin (fooransoojeen): a French person, the
French
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Lesson Twenty-Eight 28

H >'| ¢chiigoku (chu-gokoo): China
FE X chiigoku jin (chu-gokoojeen): a Chinese person, the
Chinese
E} 7li nihon (neehon): Japan
E] 7K }\ nihon jin (neehonjeen): a Japanese person, the Japanese
—the word for the country’s language. Simply add the word & go
which means language:
4 7 » A %8 furansu go (fooransoogo): French
§ .»I % chugoku go (chu-gokoogo): Chinese
A 74: nihon go (neehongo): Japanese
The only exception is English, for which we say:

L3t eigo (6-go)
—the corresponding adjective. Here you have to add @ no to
indicate the rclatlonshlp between the country and a noun:
El7ii D Bﬂﬁl nihon no eiga (neehon no é-gah): a Japanese
movie, Japanesg cinema
77 A @ B furansu no eiga (fooransoo no é-gah): a
French movie, FI ench Sfilm
TAUH D B}&ﬁ amerika no eiga (ahméreekah no é-gah): an
American movie, A merican cinema

2. You are also ready by now to make interrogations. We have now
seen Just about every way to ask a question:

{‘I / {'J‘ nani or nan (nanee / nan): what? (lessons 2, 5, 8, 16,
24..)

“h dare (dahré): who? (lesson 19)

VD itsu (eetsoo): when? (lesson 27)

Pl doko (doko): where? (lessons 1,4, 5, 15,20, 22,23 ...)

AYIRV/N ikaga (eekahgah): how? (lessons 16, 19, 24)
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AR} ikura (eekoorah): how much? (lesson 17, 22)

W< ikutsu (eekootsoo): how many? (lesson 15)

E D < B donogurai (donogoorai): about how many? (lesson 25)

P 5Y5) dochira (docheerah): which one? (lesson 10)

EAl donna (do’nah): (preceding a noun) which kind? (les-
son 19, 25)

There are still two or three more question words to complete the

list. Some of them we are already familiar with, others not yet, but

we have lime...

3. But asking questions isn’t enough. You have to reply, too, and
answer with precision. In the last review chapter (lesson 21, para-
graph 2), we saw that an adjective always comes before the noun it
modifies. This is a very important principle of Japanese: all words
modifying a noun will come before it, no matter what form- that
modification takes. That could be an adjective (cf. lesson 21, para-
graph 2), but also:

—one or more other nouns. In this case, they are linked to the main
noun by the relation particle ¢ no, and sometimes appear as verita-
ble catalogues (cf. lesson 22, item 4, and exercises 2 and 4; lesson 24,
item 6: lesson 25, item 11 and exercise 1).

—averb, alone (lesson 25, item 4 exercisc 4; lesson 26, item 4), or with
complements (lesson 26, item | and exercise 1; lesson 27, item 13
and exercise 4). Take a good look at these examples, read them over
a few times to make sure you have grasped their structure, because
it is the only construction possible to Japanese, whereas in English
we have many kinds of relative propositions, pronouns, and so on...
We will come across this structure again and again, and we will be
going into more depth, too!

4. Before diving into the subsequent lessons, let’s take another look
at the question of degrees. In lesson 21, paragraph 4, we explained
it as pertaining to verbs. In fact, it concerns all words with a vari-
able form, which means not only verbs, but adjectives, too (and
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sometimes even nouns, despite being invariable!). Some cxamples
to reiterate:

Verb:  middle degree lower degree

do L £ 9 shimasu $ % suru (lesson 25, item 4)
become T V) ¥4 narimasu 72 % naru (lesson 25, item 11)
go 17 & £ ikimasu 17 < iku (lesson 26, item 1)

exited HFE L7 demashita 7= deta (lesson 27, item 13)

Adjectives;, on
tobe bad V> TF warui desu  F U warui (lesson 27, item 8)

So now comes the main question: when do you employ the middle
degree, and when the low degrec? There are some simple rules:

a. If the word is a verb or an adjective that comes at the end of a

sentence, the degree used depends on the situation. As with les-
son 22, where the conversation takes place between two people
who don’t know each other very well, such as employee and
customer; the middle degree is customary. In lesson 23, the con-
versation takes place between two people who know each other
well, but who want to keep a certain distance: middle degree with
a few additions from the higher degree. On the other hand, the
conversation in lesson 27 is between two friends: middle degree
mixed with a few words from lower degree. Of course, in certain
situations, you are sure to find very, very, very polite conver-
sations, entirely in the high degree, or very, very informal con-
versations completely in the low degree (between classmates in
lower or high school, for example), but the boundaries are not
always so strict.
This principle also applies to certain verbs and adjectives found
at the end of some propositions: those that end in A% ga (cf.
lesson 24, item 6) or /' &5 kara (cf. lesson 22, item 9: lesson 24,
item 10; lesson 26, item 4; lesson 27, items 4, 5, 6).
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b. In all other cases, an adjective or verb within a sentence or
proposition will be in low degree. We have seen the two main
instances of this kind of usage: an adjective or verb used to modity
a noun. For adjectives, sce the examples given in lesson 21,
paragraph 2, and also in lesson 24, item 1: VY 7 23— b i
apito (ee- ahpah-to); lesson 27, item 10: /s &\ /3 &7 77 chiisai
baggu (chee-saji ba'goo).

—For the verbs, sec lesson 25, item 4:

J__’ﬂ 5 2bY TT A,

shuppan suru tsumori desu Kka. (shu'pan sooroo tsoomoree dés’

kah): do you have the intention of publishing it?;

—legson 26, item 1:

RE @ F (o BE ~ {1 obh TLE,

rainen no haru ni chiigoku e iku tsumori deshita. (rainen no

hahroo nee chu-gokoo é eekoo tscomoree déshtah): I had the

intention of going to China next Spring,

lesson 27, ltem 13:

B % e w.

zeikan o deta tokoro. (zé-kan o détah tokoro): where you get out

of customs. Here, no matter what the situation, there is no possible

choice: this will always be in low degree;

—the same for lesson 25, item 1i:

T AN CHV I BBk g,

e He #
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go hyaku péji gurai ni naru to omoimasu. (go hyahku pé-jee
goorai nee nahroo to omoeemg{ws’) 1 think that would be about
five hundred pages. Before & &9 to omoimasu, (that / to
think) / think that... you no longer have an option: this will always
be in low degree.

At first glance this is sure to look very complicated! But that is only
because we don’t have the same kind of device in English. So let’s

say it again: for the moment you don’t need to retain everything

—that will come in due time. Right now you just have to worry about
understanding, noting the differences, and knowing what they cor-
respond to. And, since we will be using these constructions where
low degree is required without stop, just be aware and pay attention
in the lessons to come. At any rate, don’t worry about it —we will
talk about it more, and soon!

5. By now you are getting used to the pronunciation. As we have
been reminding you from the beginning, it isn’t difficult! So we are
going to begin the process of detaching ourselves bit by bit from
the figurative pronunciation guide. In the next six lessons, we will
keep it there for the text of the lesson, but we won’t be using it in the
notes or in the exercises. You will see, you won’t miss it a bit!

Nk
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2% itmif@’):b‘
29 EB_THR
dai ni jo kyn Kka (dai nee ju- kyu- kah)
fhlsd U
AtEH
tan jo bi
(tanjo-bee)

A ¥ /I )

1-5F O )(ﬂ%lﬂ L. il
kon do no kayobi wa, a na ta
(kondo no kahyo-bee wah anahtah
ALED B
D FEAEH 7 b, EZn
no tanjo bi da kara, dokoka

no tanjo-bee dah kahrah dokokah
Le<t

Tk BF LELIY ©

de o shoku ji shima sho.
dé o shokoojee sheemahsho-)

Y > S
2 Fhub B OERER »
so re kara o shibai ka

(sorékahrah o sheebai kah
BA o a v

EHE o fihsne
n gak kai  ni i kana i?
onga'kai nee eekanai) ‘
~
o » Y ..
3- TAEL B BV 72, a
te n pura ga tabeta i na.
(tenpoorah gah tahbétai nah)
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Lesson Twenty-Nine 29

Birthday
(birthday)

1 — Next Tuesday it’s your birthday. Let’s go out to
dinner somewhere.
(this time / [relation] / Tuesday / [announce] / you / [rela-
tion] / birthday / it is / because // somewhere / [place] /
[familiaritv]-meal-let’s do)

2 What if we went to the theatre or to a concert
afterwards?
(afterwards / [fumiliarity]-theatre / or else / concert / [goal]
/ not go)

3 - 1 would love to eat tempura!
(tempura / [subject] / be the object of desive of eating /
[reflection])

FOG3TOR

Notes

(D) The conversation taking place here is between a woman and her
husband. For the most part they use the low degree. particularly
when the choice exists between low and middlc degrees (at the
end of a phrase; before the 2% gaand 7 kara). To begin: 72
da is the low form of T desu: it is.

2 {7720 ikanai, low degree of 1T & £t A ikimasen: not
go. When the tone of conversation is very familiar, there isn’t
even any need 10 use A ka to indicate the asking ot a question,
as long as the intonation of the sentence rises towards the end
(as we use a higher pitch when asking questions in English). In
this case only do we end the sentence with a question mark.

3 TAS 5 tempura, lightly fried vegetables or fish.

@' 72 na, cf. Lesson 19, note 5.
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_tx zhas LR &4 #

_]a SO 1€ na ra ue hara san ga
(/ah sorénahrah ooéhahrah san gah

ﬁzf <Nl B E \z

oshie te ku re ta 0 mise ni
osheeété kurétah o meesé nee

[
Ve >
ITEEL X I, 56

i kima sho.
eekeemahsho-)
UOdh L Y, @
pi a wa doko?
(peeah wah doko)

5%
zZ O ¥vrr/s o k|
soko no piano no ue oni
(soko no peeano no 0oé nee

b3 e EoT,

aru kara to t te.
ahroo kahrah to’té)

e

Lif \ rh
Sl O R
o shiba i wa nan pe ji ni
(o sheebai wah nan pé-jee nfe e
HiT wpe BEE 290
de te i ru?  on gak kai wa?

dété eeroo) (ongak’kai wah)
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4 — In that case, let’s go to the restaurant that Mrs. 29

Uehara suggested.
(so / in that case / Uehara-Mrs. / [subject] / teach / have
done for me / [fumiliarity]-store / [goal] / go)
5- Where is The Pia?
(Pia / [announce] / where)

6 — On the piano, pass it to me.
(there / [relation] / piano / {relation] / above / [place] /
exist / because // take)

7  What page are the theatres on? And the

concerts?
([familiarity]-theatre / [announce] / what-page / [place] /
appear) (concert / [unnounce])

FOOITOR

Notes

® <7 kureta, low degree of < NLE L7 kuremashita:
havmg done for me.

® J?s' mise, a very gencral term for all stores, including restaurants,

@ W& pia, a weekly magazine that lists all shows and spectacles
in Toky®o.

® % aru,the low degree of Y £¥ arimasu: exist.

@ T '3 deteiru, low degree for {1 T VW E3 dete imasu:
going out, appearing.
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10

$5h B8 Li

IR A .
B b 5 YERE YT
on gak kai na ra 1ma samoro bi t chi
(onga‘ka/ nahrah eemah sahmorobee'chee

AR E17|K §E“C WD b,

ga nihon ni ki te i ru kara,
gah neehon nee keete eeroo kahrah

f'ﬁﬁ-‘é CAITEFELY S, ®

ki ki ni i kima sho.
keekee nee eekeemahsho -)

Fnrh BEE 2o 4

sore tomo kabuki nara ima

(sorétormo kahbookee nahrah eemah
ST At A

F=HR D P4 Bkl &2 Lo T

gosaburd ga yotsuyakaidan o ya t te
go sahbooro-gah yotsooyah kaidan o yah'té

Wb P X, oo

i ru wa yo.
eeroo wah yo)

M—

B X HFERE T & A

anata wa samoro bi t chi togosaburd
(ahnahtah wah sahmorobee'chee to gosahbooro-

E EFob 25 Wy D, @
to do tchi ga i i no.
to do’chee gah ee- no)
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8 If you want to see a concert, Samorovitch is in 29
Japan right now, so let’s go see that. '
(concert / if it is / now / Samorovitch / [subject] / Japan /
[goal] / come / because // listen / {goal] / let s go)

9  Orifyou feel like kabuki. Gosaburd is showing
Ghosts of Yotsuya at the moment.

(otherwise / kabuki / if it is / now / Gosaburé / [subject] /
Yotsuya-ghost story / [object] / be doing / [sofiener] /
[engagement])

10 Which do you prefer, Samorovitch or
Gosaburd?
(vou / [announce] / Samorovitch / und / Gosaburé / and /
which one of the two / [subject] / be good / [question])

FOGBOR
Notes
& )
40 K T W5 Kkiteiru, low degree of 3 T VW E T kite imasu:
cgn;in!g.

@@ KL kabuki is one of Japan’s national traditional styles
of theatre. It is a stylized performance full of special effects,
costumes, and lots of color.

B Ko T 5 yatteiry, low degree for 5T WE T yatte
imasu: doing
For all forms of T W E 4 te imasu (middle degree). T
5 teiru (low degree). cf. Lesson 11, note 2. '

a3 r@ﬁfé,%ﬁj yotsuya kaidan, one of the most famous kabuki
plays.

49 @ no, used often, but mostly by women, in place of 7> ka to
end an interrogative statement.
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F3 AN o T 3
n », broé& F-oT, kiR

a, cho tto mat te. kaydobi wa
(ah cho'to mah’té) (kahyo-bee wah

HEREYF O (3% A

samoro bi tchi no ensd wa na i
sahmorobee chee no enso- wah nai

b, WEHE I LELrd, o

wa. ka bu ki ni shi ma sho.
(wah) (kahbookee nee sheemahsho -)

12 H7-L » ’QJH ¥ BoT

a tashi ga kippu o ka t te
(ahtahshee gah kee’poo o kah'té

B< b, &

o ku wa.
okoo wah)

13- UL =0ty X, ®

ja ta no mu Yyo.

jah tanomoo yo,
0 yo) HALI

- H, Zh £l o TCdb X

a, kore senshi no pi a yo.
(ah koré senshu- no peeah yo) (]

Notes

@ 72v> nai, low degree of Y FH A arimasen: not exist.

6 7= L the pronunciation atashi for me (from watashi) is only
used by women.

™ < oku, low degree of 3% £ 3 okimasu: do in advance.

B 7-Dip tanomu, low degrec of 7-MDH E 3 tanomimasu: fo
ask for; actually, this corresponds to the familiar conversation
use of a formula we have often come across 33323y LET »
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12

13
14

Ah, wait a minute. Tuesday there’s no
Samorovitch recital. 1t’1] have to be kabuki.
(ah / a bit / wait) (Tuesday / [emphasis] / Samorovitch /
[relation] / recital / [announce] / not exist / [softener])
(kabuki / {goal] / let’s do)
I'll get the tickets.
(me / [subject] / ticket / [object] / buy / do in advance /
[softener])

— Okay, I’'m depending on you.
(good / ask a favor / [engagement])

— A, this is The Pia from last week!
(ah / this / last week / [relation] / Pia / [engagement])

onegai shimasu (ctf. Lesson 16, item 13; Lesson 19, item 14),
and really means please.

So there, that’s it. It was a bit tough, but now we’re past it In this
lesson’s notes, we have faithfully indicated each time we have used
a low verb form. But we won't do it anymore, promise. That would
be a little too monotonous, wouldn’t it? Because for verbs, there
is actually an easy trick to help you recognize low degree forms:
they are just all the forms that don’t end with £ 3~ masu, EHA
masen, £ L 7= mashita, £ A TL7- masen deshita, or
L & 9 mashd (cf. Lesson 7, paragraph 1). So you are more than
capable of noting low form verbs on your own.

hyaku nana ji roku * 176
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hh Led

ﬁ’g renshi

Exercise 1

ALY PN M H0 |
4 4
o — & IZBWIT TTH7Rn?
iqsho ni kaimono ni ikanai?
MoRD AR

o KIEH i Lt T 7= ok ]

kay0b1 ni terebn de mita eiga wa

L) I< »n

FE o Hﬂ&ﬁ TL7,

chiigoku no eiga deshita.

o £7- Y Iz BRE LT,

mata dokoka ni wasuremashlta
2O idA

o/\ HA 12 BT 1w 7502

ima nihon ni klle iru furansu
H Le 9z 9l

O TKE N KoT 0WE K %

no kashu ga utatte iru uta o

kK

Exercise 2

IC EE & Ah BT

© [ think it’s Tuesday.

..................

@ | want to eat apples.
ringo .. tabe... desu

® [t is on the television.

...................
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XL A

kikimashita ka.

BB i Ol Ade

¢
o THE 13 BE ~N—v i T
ongakkai wa hyaku nana pg&ji ni dete

WET,

imasu.

il ko 2 A

® ol D oo T WAE  TUAERF]

senshii kara yatte iru yotsuya kaidan
PS

S EO Ay T

ga zehi mitai desu.

Answers to Exercise 1

© Won't you go shopping with me? @ The movie we saw on televi-
sion on Tuesday was a Chinese film. @ | forgot it somewhere again.
® Have you heard the songs by that French singer who is in Japan
right now? @ The concerts are on page 107. @ | absolutely want to
see Ghosts of Yotsuva that has been showing since last week.

LE 2

@ Which do you prefer, theatre or kabuki?
shibai .. kabuki .. ..... .. .. 1No
® | (hink there isn’t any news at this time.
imano jikanwanylisuwa ... .. ........

Answers to Exercise 2
® kaydbi da to omoimasu, @ — ga — tai —. @ terebi no ue ni arimasu.
® — to — to dochi ga ii — @ — nai to omoimasu.

hyaku nana ji hachi « 178
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w BT

dai san juk ka (dai san ju'kah)
2 Y

B Kk

natsu yasu mi
(nahtsoo yahsoomee)

v '
-8B ALEY TF 4, =hn
o hisashiburi desu ne. kire i
(o) (heesahsbeebooree dés’ né) (keeréee

E BT BETELE A, o

ni ko mugi iro ni yake mashi tane.
nee komoogee eero nee yahkémahshtah né)

0 T v
- 4=
2 B KKH i3 Xz o~ Tor:
natsu yasumi wa doko e it ta
(nahtsoo yahsoomee wah doko é ee'tah

0) VC‘“a- 7b)o @’

no desu ka.

b
3— KE -~ {TO’C xF L7,
ooshima e it te ki mashita.

(o-sheemah é ee’té keemahshtah)

Notes

@ One of the uses of the particle IZ ni is to allow expressions to
do the work of adverbs (cf. Lesson 8, note 2, and Lesson 14,
paragraph 3). We havc often come across this use in the phrase

_.%g iz issho ni, rogether. Here we sec two other examples.  »
179 « hyaku nana ji kyn



Lesson Thirty 30

Summer Vacation
(summer-vacation)

1— It’s been a long time since I've seen you! What
a beautiful tan, as golden as wheat!
(a long time since / it is / [agreement]) (beautiful / [adverb]
/ wheat-color / [adverb] / be tan / {ugreement])

2 Where were you for vacation?
(summer-vacation / [announce| / where / [destination] /
went / it is / [question])

3 - I went to Oshima.
(Oshima / [destination] / go / came)

FIBTOR

(i 0 Ak o Ll h, )
T —r—— N\

» 2 In Japanese we often find ® T3 no desu at the end of a sen-
tence. It adds a slight nuance to an explanation. 17 & % L 7=
ikimashita, / wenr; 17272 @ T itta no desu, ity that I
went. But note: in front of T3 no desu, you have to use the
low degree.
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30

4

R/ A AN

ﬁFW@ 7 @ z HD é

se tonaikai no nishi ni a ru shima

(sétonaikai no neeshee nee ahroo sheemah
LRI NG

TT, £Z O 4% 1T HhA

de su. soko no meibutsu wa mi ka n
dés’) (soko no mé-bootsoo wah meekan)

T,
de su.

dés’)
EIRW ) TV

FZ X KB oo ot »

soko wa taiyd no hikari ga
(soko wabh taiyo- no heekahree gah

%ﬁb\ T,

tsuyo 1 de su,

tsooyoee dés’)
nwh o Kb e 3L

TEmnb, — B F1 k< »
de su kara, ichinichi ji  oyogu ka
(des kahrah eecheeneecheeju- oyogoo kah

EE L T&Eth, 2

hirune shi ka de ki ma se n.

heeroo né sheekah dekeemahsen)
il\ hx AL A

i IV S S t%i L7,

mai asaroku ji han ni o ki mashita.

(maheeahsah rokoo jee han nee okeemahshtah)
97

FLT #F ~ W% ﬁ%ibto

soshite umi e oyogi ni ikimashita.
(soshté oomee é oyogee nee eekeemahshtah)
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Notes

It’s an island located in the west Inland Sea of
Japan. They’re famous for tangerines.

(Inland Sea/ [relation] / west / [place] / exist / island / it
is) (there / [relation] / specialty / [announce] / tangerine /
it is)

The sun is very bright over there.

(there / [announce] / sun / [relation] / light / [ wb/ect] / be
strong / it is)

Because of this, you can do nothing but swim or
sleep all day.

(because of this / all day / swim / or else / nap / except / not
be possible)

I got up every morning at 6:30. Then I went to
the sea to swim.

(every morning / six-o'clock-half / [time] / got up) (then /
sea / [destination] / swim / [goal] / went)

FOCFEOR

3 #ﬁ)sly\??ﬁ} setonakai, the Inland Sea. This sea separates the

®

three large islands that make up Japan. Spotted with islands and
islets of all sizes, it is home to some of the most beautiful scen-
ery in the Japanese archipelago.

A grammatical pattern to know well: L 7> shika + verb in the
negative = only, or nothing hut.

hyaku hachi ja ni « 182
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10

11

L 2 P AA

o KR 13X RO«

sono jikan wa kaigan ni
(sono jeekan wah kaigan nee

it WEHA,

da re mo i mase n.
dahremo eemahsen}
Uy A

%EJFI NS 25 T <3

asahi ga suiheisen kara de te kuru
(ahsahhee gah sooeehé-sen kahrah dété kooroo

Foit
TLLY

Bk X TS LYy T,

nagame wa  su barashi i de su.
nahgahme wah soobahrahshee- des )

N SSY %]

A 1 &7 %m fﬁ;ﬁ

nitchii wa totemo atsu i  desu. mura
(nee chu- wah totémo ahtsocee dés’) (moorah
Ch 6

D )\ BT VET A H\

no hito wahatarai te i masu ga watakushi
no heeto wah hahtahraheeté eemahs’ gah wahtahkooshee

[ E\F‘ Z LT WELL o

wa hirune o shi te i mashi ta.

wah heerooné o sheeté eemahshtah)
Ay By

% (S ﬁ«t W o> BE

shimade tabeta sakana ya kai rui wa
(sheemah dé tabétah sahkanah yah kairooee wah

ETH BWwWihom T, »
to temo o 1 shikat ta desu.
totémo oeesheekah’tah dés’)
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11

Notes

At that time no one else would be on the beach.
(that / time / [announce] / shore / [place] / no one / wasn't
there)

The view of the sun rising over the horizon is
wonderful.

(sun rise/ [subject] / sea horizon / from / exit / come / view /
[announce] / be wonderful / it is)

The daytime is very hot. The people in the
village were at work, but I was napping.

(middle of the day / [announce] / very / be hot / it is) (vil-
lage / [relation] / person / [announce] / be working / but //
1/ [announce] / nap / [object] / was doing)

The fish and shellfish I ate on the island were
delicious.

(island / [place] / ate / fish / and / shellfish / [announce] /
very / were good / it is)

FOGETOR

® LT W& L7 shite imashita. You can guess. It’s just the

past-tense form of L T VE 7 shite imasu.
LT U ET shite imasu, 7 (vou, he...) am/are/is doing
L T W& L 7= shite imashita, I (you, he...) was/were doing,

B LA o 7= TP oishikattadesu. 38\ > L > 7= oishikatta
is the past-tense form of 3V L\ * oishii, raste good. L L\
oishii on its own means taste good (low degree), and UV L
/5 7= oishikatta alone means rasted good (low degree). The
following T desu indicates that the adjective is actually in
the middle degree.

hyaku hachi ji yon » 184
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12 FD l% Iz :&%ﬂ?‘: éz%( T

S0 no hi ni  tsu re ta sakana de su
(sono hee nee tsoorétah sahkanah dés’
LA A
Mo, &ETH FifE T,
ka ra, to te mo shinsen de su.

kahrah toremo sheensén des’)

13 F7- %ﬁ » B b 7<

ma ta rainen  no natsu mo i ku
(mahtah rainen no nahtsoo mo eekoo

2HL Y TY,

tsu mo ri de su.
tsoomoree dés’)

14— H6RFLV T 1,

u ra yamashi i desu ne.
(oorahyahmahshee dés’ né) a

L5

ﬁ?:‘i renshi

Exercise 1

i ES =< L

oL T EET WE LA, F i
ani wa okite imashita ga, watakushi wa
i
/T WELT,
nete imashita.

0 7L A DI b I ot

furansu no nishi ni aru mura ni itta

D TF.

no desu.
185 « hyaku hachi ju go
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13

Because the fish were caught just that day, they
were very fresh.

(that / day / [time] / caught / fish / it is / because // very /
Sresh /it is)

I'll be going back next summer!

(again / next year / [relation] / summer / also / go / inten-
tion /it is)

14 — How I envy you!

®

®

(be envious / it is / [agreement])

FOOIEIR

LE 7=
FOE TEXEHZENAE ETH
sono shima de tabeta mikan wa totemo
BWLrolo TT N, B—

oishikatta desu ga, biru

p/

(i &VC%.) —Lf%l.i))o 7:: ’C“‘g—o ’

wa totemo takakatta desu.

¢ FEELE B, Ehb

sugu ikimashita ga, daremo

WEHA TLT,
imasen deshita. . .
I L RAERA,

koko kara wa umi shika miemasen.

Answers to Exercise 1

@ My brother was awake, but [ was sleeping. @ (It's that) [ went
to a village in the west of France. ® The tangerines 1 ate on that
island were delicious, but the beer was very expensive. @ 1 went
there right away, but no one was there. @ You can’t see anything
but sea from here.

hyaku hachi ji roku « 186
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Exercise 2

LL m% % Ah *L\

@ Until eight in the morning there is no one.
gozen ..... ..made ...... ......

@ | think I’ll go at half past eleven.
.. omoimasu

@® My son only drinks fruit juice.
...... .. jusu ..... nomi.....

....... e +vv+v...... nohon

%&u 500 B
31 =Tk

dai san ji ik ka (dai san ju- ee’kah)

—5y
bagen
(bah-gen)

kD o kX4 BTN
1- ARAT 12 B3 AT i, hEw
ryokd ni de ru mae ni, chiisa i

(ryoko- nee déroo mahé nee chee-sai
LA &L %0

??E’ B & ZAN0 & = K

te sage kaban to ta o ru o san mai
tésahgé kahban to tahoroo o sanmai to

7"<7k N B\ T, @

ko sui  ga ka i ta 1 desu.
ko-sooee gah kaheetai dés’)

187 « hyaku hachi ji shichi (nana)
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® That’s a road | walk along often. 30
.aruku ...

Answers to Exercise 2

® — hachi ji — daremo imasen. @ ja ichi ji han ni iku to —. @ musuko
wa — shika — masen. @ nihongo ka chiigokugo — shika arimasen.
® yoku — michi desu.

Lesson Thirty One 31

On Sale
(bargain)

1 - Before going on vacation, I want to buy a small

tote bag, three towels, and perfume.
(travel / [goal] / leave / before / [time] // be small / tote bag /
and / towel / [object] / three-shect / and / perfiume / [sub-
Ject] / be ohject of desire of purchase / it is)

Notes

- < BT atls

I 1% %2 tesagekaban, a rore bag of the sort one might use to
go grocery shopping. They’re very common in Japan for shop-
ping, and they are sold everywhere in leather, cloth, plastic, and

heavy paper.

hyaku hachi jii hachi « 188
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2 —

WE B L

A = O T—PF R AR=HF
ima mitsu koshi de pa to ga ba ge n
(eemah meetsookoshee dépah-to gah bah-gen

 LTWET G, £2 C

o shite 1 masu kara. soko de
o'_sheeté eemahs’ kahrah soko dé

==} >
EWElLxo, @
ka i ma shd.
kaheemahsho-)
SA T . Lo _l:‘_). %
A BTH R OB b
sanpo ga te ra to kyd eki ka ra
al(;sempo gahtérah to-kyo- ékee kahrah

% X

BT TEEL X9, @

aru i te i kima sho.
ahrooeeté eekeemahsho-)
AAB

ey (= SRV AT~ i G R A W

sore wa 1 ikangae desu ne.
(soré wah ee- kangahé dés’ né)

H. Fﬁ R EoT XFELE b,

a, ame ga fu t te kimashita kara,
(ah ahmé gah foo'té keemahshtah kahrah

W i BOEL1S, @

chi ka tetsu ni no ri ma sho.

cheekahtétsoo nee noreemahsho-)
)

AN L EA A R

ta oru wa donna iro ga
(tahoroo wah do’nah eero gah

VWY T Dy,
T desu  ka.
ee- dés’ kah)
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2 — There’s a sale at Mitsukoshi right now, let’s go

buy them there!.

(now / Mitsukoshi-department store / [subject] / sale /
[object] / be doing / because // there / [place] / let s buy)
Why don’t we take a walk, then from there step
over to Tokyo Station!

(walk / while doing / Tokya Station / from / walking / let s
g0)

4 — That’s a great idea!

(that / [announce] / be good / idea / it is / [agreement])

5— Ah! It's starting to rain, let’s take the subway!

(ah / rain / [subject] / fall / came / because // subway /
[goal] / take)

What color towels do you want?

(towel / fannounce] / what kind / color / [subject] / be good
/it is / [question])

FOEOR

Notes

P
@ =

&)

L
8 S /3— F Mitsukoshi depito, the oldest department
store in Tokyo The equivalent of Bloomingdale’s or Harrods.

2%

ﬁ,‘?\ ER Tokyd eki. Tokyo is teeming with stations, because

S&1 Y

urban transportation is mostly taken care of by trains. But }U’l

ER Tokyd eki is Tokyo Station, located in the cast part of the
city, which is the principal departure point for all main train
lines.

The Japanese use H 5 Kara very often to link two sentences,
and though %>% kara means because, it is used much more
often in Japanese than this word in English.

hyaku kyd jii « 190
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7 —

10

&lf)‘
HFZ AT o T WAH FE
a soko ni kakat te 1 ru aka i
(ahsoko nee kahkah'té eeroo ahkai
o2

== o
ZAN L BN ZAN B RT
ta oru to aoi taoru o pea
tahorog to ahoee tahoroo o péah

T EHWELL I,
de ka i ma sho.

dé kaheemahsho-)
X Fio &

%h&%*ﬁr@i:ﬂi%c?)%%

so re to san mai me ni wa sonoyoko
(sore to san ma: me nee wah sono yoko

5B Bu\ 2 =AY RV

ni a rushiroi ta oru wa i kaga.
nee ahroo sheeroee tahoroo wah eekahgah)
%

H. *@ﬂzzi T TT i,

a, ko no kasa wa yasu i  desu ne.

(ah kono kahsah wah yahsooee dés’ né)
L Ch HWE Hh

FEA DB ZO [ Gh b

shujin ga ko no aida ane ka ra

(shujeen gah kono aldah ané kahrah
ThA LR

7 ey
book # & BE (T B
mora t ta kasa o densha ni wasureta
morah’tah kahsah o denshah nee wahsoorétah

D TT K,

no desu yo.
no des’ yo)
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7 — Why don’t we buy the red towel and the blue

10

towel hanging up over there as a pair.

(over there / [place] / be hanging / be red / towel / and / be
blue / towel / [object] / pair / [means] / let’s buy)

And for the third towel, how about that white
towel just to the side?

(that / and / three-sheet-th / [goal] / [emphasis] / that / side
/ [place] / exist / be white / towel / fannounce] / how)

Ah, this umbrella is pretty cheap!

(ah / this / umbrella / [announce] / be cheap / it is / [agree-
ment])

Just the other day, my husband left the umbrella
his sister gave him on the train.

(my husband / [subject] / this / time interval / older sister /

Jrom / received/umbrella/ [object] / train / [place] / forgot /

it’s that / [engagement])

LOGZTOR

(FAn 4 XAk (4
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)

n »bH, 20O K& O % YR

a ra, kono mizuiro no fuchi ga
(ahrah kono meezoo eero no f%ﬁhee gah

N \ - .
DWW AUy b KWy TY 13,
tsu i ta gau n moyasui desu ne.
tsooeetah gahoon mo yahsooee dés’né)

"k [V /‘:,'
— [ ®
ichi ji kan go
(eechee jeekan go)

4
7

12 &b w/uFELEI,
sa a kaeri ma sho,

(sah- kahereemahsho-)
Bz .

®A 2 k
> 4= >
13 /D I #UT I FoT b
kaeri ni gnkd ni yot te mo
(kahéree nee geenko- nee yo'té mo

W T 2, 6
1 desu ka.
ee- dés’ kah)

/3 8 WA 5 3
14 B & = &F flioT
o kane o zenbu tsukat te
(o kah né o'zen boo tsoo kah'té

LEFWELE OTea

shima i mashita  node.
sheemaheemahshtah no dé) O

Ao
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11

.

Oh, this robe with the blue edges is pretty

cheap. too!
(oh / this / water-color / [relation] / edge / [subject] / be
attached / robe / also / be cheap /it is / [agreement])

One hour later
(one-hour-after)

12 Okay, let’s go home!
(well / let’s return)

13 Can I stop by the bank on the way?

(return / [time] / bank / [goal] / stop by / even / be good /
it is / [question]}

14 It’s just that I've spent all my money, so...
({familiarity]-money / [object] / entire / use-have done to
completion / because)

LOOITOR
Notes
& This is the usual way of asking permission for something.

S

Literally, “Even if I stop by the bank, is that okay?”.

Contrary to what we are used to, Japanese people almost never
use checks, and only occasionally will they use credit cards. For
most purchases, even large ones, they use cash.

We have begun to see a number of patterns connecting two verbs
with the * T at the end of the first verb, followed by a second. In
this case, the phrase {L 2T LEVVE L7 tsukatte shimatta
indicates that she used all of her money. without really intending
to. The Japanese arc very fond of this construction, and will use
it for everything from ‘[ failed my test’ to ‘[ ate all the peanut
butter’.

L2 24
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3 1 L3

ﬁ% renshi

Exercise 1

e

o%ﬁi‘é BTH ft$ %

kanko gatera shigoto o

T5O560 TY,

suru tsumori desu.
ALEI U Hic LA

@ AR 1T i e H
tanjobi ni ani kara kaban
ZHbWE LT

o moraimashita.
EhE b

® HHl 23 [0 F7,
maiasa ame ga furimasu.
HeHeH

Exercise 2
e i

-l EE & An EL

@ This teacup is cheap, I’ll buy it.
konochawanwa ..... .... .... , kaimasu

@ Can | watch the television?
terebiomite .. .. .... .

® Before taking the bus, let’s stop by the post office.
...... noru ... .. yibinkyoku .. yorimasho

@ What color is the car our neighbor bought?
tonari no hito ga katta jidosha wa . .. ..

195 « hyaku kya ji go



@ VYA D ast—h
Jazu no konsato

M F;r'il%f:b A

ga kikitai na.
&5 EX 4

o X B5H M1z a—k—

yoru neru mae ni koht

it B ER A,

wa nomimasen,

Answers to Exercise 1

® | plan to work while sightsecing. @ For my birthday I got a bag
from my brother. @ It rains every morning. @ | would like to hear a
jazz concert. @ I don’t drink coffee before | go to bed at night.

e e

@ Is it red. blue, or white?
akaidesuka ... .... .. ...... . ... ..

Answers to Exercise 2
© - yasui desu kara —. @ — mo ii desu ka. @ basu ni — mae ni - ni —.
® — donna iro desu ka. @ - aoi desu ka shiroi desu ka.

hyaku ky ji roku « 196
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i AL kB

_— —D
dai san ju ni ka (dai san ju- nee kah)
_-.’2 E £33
o0 IR 18 B
ko soku do ro
(ko-sokoodo-ro)

B L L &9 Lx
AR » AEE % EL’C
0ji ga ji dosha o ka shi te

(ojee gah jeedo-shah o kahsheeté
Hhlw) e En

< oT, 5l o Bk,
ku re ta node, senshii no shiimatsu,

koorétah nodé senshu— no shu—mahtsoo
ms L M B0 EZD

Aﬁd)ﬂﬁ<k%mbWT%

kaisha no doryd to kansai ryokd o

kaishah no do-ryo- to kansa/ ryoko-
L =itn

15 560 T HH Ll @

suru tsumori de shup patsu shimashi ta.
sooroo tsoomoree dé shu’pahtsoo sheemahshtah)
Wy TLE P,

i kaga deshita ka.
(eekahgah deshtah kah)

ﬂi*)] d EE 2 EVELE

sai sho wakokudd ohashiri mashi ta ga,
(saisho wah kokudo- o hasheereemahshtah gah

2y &L ED B
BAT WELE DT, &EIE
kon de i mashita node, kosokudd ro

kondé e(imahshtah nodé ko-sokoodo-ro

T 17< Z¢& 1z LELA
de i ku koto ni  shimashita.
dé eekoo koto nee sheemahshtah)
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2 -

Notes

Lesson Thirty-Two 32

The Highway
(highway)

Because my uncle lent me his car, a colleague
of mine and I took off last weekend for a little
vacation in Kansai.

(my uncle / [subject] / car / [object] / lend / have done for
me / because // last week / [relation] / weekend / company /
[relation] / colleague / [partnership] / Kansai-trip / [object]
/do / intention / [means] / depart-did)

How was it?

(how /it was / [question])

First | took the National Road, but traffic was
heavy, so we decided to take the highway.

(first / [emphasis] / national road / [object] / ran / but //
was packed / because // highway / [means] / go / fact of /
[goal] / did)

FOOFTOR

ke Fhe

@ B Kansai. This term indicates a region in the West part of
Japan’s main island. It is the region where the former capital
Ky®ato and the important commercial city of Osaka are located.

hyaku kyu jii hachi « 198



32

3 2, HO A
ERT L T T AE—F H#IR
kosokudoro de wa su pi do seigen

(ko-sokoodo-ro dé wah s'peedo sé-gen
(E& ) Lwn

NN+ Fo A OT,

ga hachi juk kiro na no de,
gah hahchee ju’keero nah nodé

B¢ @inﬂ‘/u TL,

hayaku susumimase n deshi ta.
hahyahkoo sooscomeemahsen déshtah)

ThiZ rT7v7r B KA
SO re ni tora k kn ga takusan
(g(l)vrénee torah’koo gah tahkoosan

EoT WELE, @
hashi t te i mashita.
hahshee’té eemahshtah)

] -
N v & O BWHEY L
tora k ku 0 o i kosu ko to
(torah’koo o oeekosoo koto

X Ll TT,

wa muzu kashi i de su.

wah moozookahshee- dés’)
Y

> P ~ >
P AR ER IZ R0 ET,
sugu su pi do ihan ni nari masu.
(soogoo soopeedo eehan nee nahreemahs’)

[I

o L

<mb BA © o HB®E

desu kara nihon de no jidosha

(des’kahrah neehon dé no jeedo-shah
[ LA

AT 1 |#Fa'ﬂ DY D ET

ryokd wa jikan ga ka ka ri masu.
ryoko- wah jeekan gah kahkahreemahs’)
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4 On the highways the speed limit is 80 km/hr, so 32
[ didn’t make much progress.
(highway / [place] / [emphasis] / speed-limit / [sub-
Jject] / eight-ten-kilometer / it is / because // fast / did not
advance)

5  Also, there were a lot of trucks.
(furthermore / truck / [subject] / many / was running)

6  It’s hard to pass trucks.
(truck / [object] / overtake / fact of / [announce] / be dif-
ficult /it is)

7  Before long you're speeding.
(right away / speed-violation / [goal] / become)

8  That’s why traveling by car in Japan takes a lot
of time.
(for this reason / Japan / [place] / [relation] / car-travel /
[announce] / time / [subject] / take)

FOOZTIR

Notes
@ cf. Lesson 30, note 5.

ni hyaku « 200



32

10

11 -

12 -

VE L& ELe
ABNWT WA IEF 1T KE 2
iso i de i ru toki wa kisha Kka
(eesoeedé eeroo tokee wah keeshah kah

™D -9 119
MiTH T kT L A
hi ko ki de ryokd shita hdo ga
lzxegko-kee dé ryoko- sheetah ho- gah

Bw TY, @

haya i de su.
hahyai dés’)
AR
FIZ BEEK X W»ob
so re ni kosokudoro wa i tsu mo

(sorenee ko-sokoodo-ro wah eetsoomo

HE TF b @< oxET

yuryd desu kara takaku tsuki masu.

yu-r};o- dés' kahrah tahkahkoo tsookeemahs’)
i S

Bl 1T WAy TLZ 2
kan sai wa i kaga deshita ka.

(kansai wah eekahgah déshtah kah)
L"‘ ilfJ ?}

Fh M- §EN DY T AP—F

so re ga... shizuoka atari de su pi do
(soré ?ah) (sheezoookah ahtahree dé soopeedo

}i T /NhH— *{E‘iof

ihan de pato ki nitsukama t te
eehan dé pahtokah- nee tsookahmah'té Y

LEWFELE, §20v i€ %

shima i mashita. sugo i bakkin o

sheemaheemahshtah) (soogoee bah'keen o
(3

fh 528 1T RVELRZ, os
harau ko to  ni na ri mashita.
hahrahoo koto nee nahreemahshtah)
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10

When you’re in a hurry, it’s faster to travel by
train or airplane.

(hurry / time / [emphasis] // train / or else / airplane /
[means] / travel-did / side / {subject] / be fust / it is)
What’s more, because there are tolls on all the
highways, it gets expensive.

(furthermore / highway / [announce] / always / cost money
/it is / because // be expensive / arrive)

11 — And how was Kansai?

(Kansai / fannounce] / how / it was / [question])

12 — Oh, that... Around Shizuoka, we were stopped
by a police car for speeding. | had to pay a huge
fine!

(that / [subject]) (Shizuoka-around / [place] / speed-
violation / [means] / police car / [agent] / was caught /
finish by doing) (he umazing / fine / [object] / pay / fact of /
[goal] / became)
OCETOR
Notes -
(3 There are two words that mean train: "% densha means

trains used for urban transportation (as well as for suburban
commutes) and 5 # kisha means long-distance trains.
A

i Shizuoka, an important city located on the coast, roughly
150 km (about 90 miles) South-West of Toky®d.

The words we have been seeing in katakana (cf. Introduction,
p- XI) have until now been written out fully in their borrow-
ings from English. But very often Japanese will abbreviate
these words as well. We have seen one example: /L biru
(Lesson 24, item 10), abbreviation of E' /L5 > 7 birudingu
building —but here is another: /¥ | 77— pato ki, which is an
abbreviation of /% | & /L 77— patororu ka, patrol car. As you
can see, the result of these abbreviations is sometimes quite a
mystery, or even ambiguous. ¥ =2 Kiro is an abbreviation for
“kilo(meter)”, but also for “kilo(gram)™!

ni hyaku ni « 202
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-y I
13 FhT TR BN gkl 2ol
sote de yosan ga tarinaku nat ta

(sorédé yosan gah tahreenahkgo gah ‘tah
DL

DT, FOFEFE K IZ

node, sonomama tokyd  ni
node sonomahmah to-kyo- nee

J%‘O F L7,

modori mashi ta. .
modoreemahshtah) a

* A

hh  Lwd

ﬁ%‘ renshi

Exercise 1

b

o 1 13 VU JE & HxTINnE L7,

ane wa ii mlse o oshiete kurenﬂshlld

o K T {To7 F A EF T,

klsha de 1tta hd ga benri desu.

T

® Fﬁ N BT WELE 2D, ﬂﬁ—FfﬁE

ame ga futte imashita kara, chikatetsu

T AT ZE iw LELE

de iku koto ni shimashita.

He e e
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13 So. since we were over budget already, we went 32
directly back to Toky®.
(so / budget / [subject] / not be enough / became / because //
Just like that / Tokyo / [goal] / returned)

He e

x5 ih £y )
e 5H (X AMER 7 »T, +|IT

kyo wa nicl;iyébi na node, ginko
J(J

X B KA TT,

wa o yasumi desu.
R LA Fein

e FE 1N F<L ol ©» T,

yachin ga takaku natta no desu.

Answers to Exercise 1

© My sister told me about an excellent restaurant. @ It’s more con-
venient to go by train. @ Because it was raining, | decided to go by
subway. @ It’s Sunday, so the banks are closed. @ It’s that the rent
has become expensive.

L 2
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Exercise 2

& W
AT BE 7 AN TE0

@ She became pretty.

utsukushi mashita

@ Because it’s nice out, I’1l wait in front of the bank,
ii tenki .. node, .....
imasu

® Taking the National Road would take too long.
kokudo wa .....

..........

matte

33

2o Eh Un> Th B
B=t==%

dai san jii san Ka (dai san ju- san kah)

INF S

ha chi ko
(hahcheeko-)

E.»s-/‘(\ AE i‘&‘
e B oo i

shibuya eki no mae

Wz

ni

a ru

(sheebooyah ekee no mahé nee ahroo eenoo

D 'fﬂf% X ﬁ

no do zo0 wa nan
no do-zo- wah nan dés’ kah)

hoE AFA

ko re wa  hachiko

TY D%

de su

&

to

(kore wah hahcheeko- to eeu eenoo

D fﬁﬂf% T,

no do zo6 de su.
no do-zo- dés’)

205 » ni hyaku go
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@ | was writing a postcard. 33
hagakiokai .. ........

@ 1 decided to get up carly.
hayakuokiru .... .. .. ........

@ It is hard to stop smoking.
kinensuru .... .. .......... desu

Answers to Exercise 2
© — ku nari —. @ — na — ginkd no mae dc. @ — jikan ga kakarimasu. @
— te imashita. @ — koto ni shimashita. @ — koto wa musukashii —.

Lesson Thirty-Three 33

Hachiko

1 — What is the bronze statue of a dog in front of
Shibuya station?
(Shibuya-station / [relation] / before / [place] / exist / dog /
[relation] / bronze statue / [announce] / what / it is / [ques-
tion])

2 — That’s the statue of a dog named Hachiko.
(this / [announce] / Hachiké / [quotation] / say / dog /
[relation] / bronze statue / it is)

FOOITOR
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o R o e ny %

naze inu no dozd nado o
(n.ghzé eenoo no do-zo- nahdo o
i)

Eat- @ TT A,
tsukut ta no de su ka.

tsookoo'tah no dés’ kah)
o 7

4-Zh & #FmT & k<
ko re wa hanasu to nagaku
(koré wah hahnahsoo to nahgahkoo

R0 EF 2

na rimasu ga.

nahreemahs gah)
Y

5 AFA L VD K IE ETH

ha chi ko to i u inu wa to temo
(hahcheeko- to eeu eenoo wah totémo
A LA ¢

IRy 4]
Bl A2 R TLE, @

kan shin na inu  deshita.

kansheen nah eenoo deshtah)
%< A *

6 /\+$Bu®:&f“ﬁ‘o

roku ju nen mae no koto desu.

(rokooju- nen mahe no koto dés’)
2&x D

7 L% % E'[S SA & WD
ueno eisaburd sa n to i u
(ooéno é-sahbooro- san to eeu
(UM »\‘< At
K¥E O 4 B Wkl
dai gaku no sensei ga i mashita.

daigahkoo no sensé- gah eemahshtah)
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3 - And why did they build a statue of a dog there? 33
(why / dog / [relation] / bronze statue-this kind of thing /
[object] / made / it'’s that / [question])

4 — It's a long story...

(this / [announce] / speak / when // be long / become / but)

5  This dog called Hachikd was a very moving dog.
(Hachiké / [quotation] / sav / dog / [announce] / very /
wonderful / it is / dog / it was)

6 It was 60 years ago.

(six-ten-years-before / [relation] / thing / it is)

7  There was a university professor named Ueno
Eisaburd.

(Ueno Eisabura-Mr. / [quotation] / say / university / [rela-
tion] / professor / [subject] / existed)

FOOITOXR

Notes

pAVY 0 v hY

@ &L 72 K kanshin na inu. cf. also Lesson 32, item 4. This
72 na is the form that takes T3~ desu, it is, in the position we
call “within a sentence or phrase™. We will often find this 72 na,
whenever we have to say it is, before T node, hecause.
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10

11—

i} Y'Y
NFLN L WS R &
hachiko to i u inu 0
(hahcheeko- to eeu eenoo o

ﬁ?’)f 11\3:\ 1./7,;0

ka t te i mashita.
kah ’ré eemahshtah)
12 B

fﬂ:‘ﬁﬂ i osa o on KE ~

maiasa ueno sa n ga daigaku e
(malahsah ooéno san gah da;gahkoo é

< M A~FR 1T Vot B

i ku toki, hachiké wa itsumo eki
eekoo tokee hahcheeko wah eetsoomo ékee

35'(' j;3<OT '/r]‘%ibf\—o

ma de okut te i ki mashita.
mahde okoo te eekeemahshtah)
Wby g

5% Tl SA B R b

yiigata ueno san ga daigaku kara
(yu-gahrah 00€n0 san gah daigahkoo kahrah

HBoT < 5B El%“f NFN

kaet te kuru toki, hachikd wa
kahée'té kooroo tokee hahcheeko- wah

tein [

- » ~ - - S .
MHebhd Mz 1 ITEE L
ka nara zu mukae ni i ki ma shita.
kahnahrahzoo moo‘k‘%hé nee eekeemahshtah)

bWy R T da,

kawa i i inu desu ne.
(kahwahee- eenoo dés’ né) s
Ot
(Fe <)
tsuzu ku

(tsoozookoo) [T

. 209 « ni hyaku kyii
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11 -

He had a dog called Hachiko.
(Hachiko / [quotation] say / dog / [object] / was raising)
Every morning when Mr. Ueno went to the
university. Hachikd would always see him off
to the station.
(every morning / Ueno-Mr. / [subject] / university /
[destination] / go / time // Hachiké / [announce] / always /
station / until / see off / went)
And in the evening when Mr. Ueno came back
from the university, Hachikd would always
meet him there without fail.
(evening / Ueno-Mr. / [subject] / university / from / return
/ come / time // Hachiké / [announce] / without fail / meet
/ [goal] / went)
What a great dog!
(be adorable / dog / it is / [agreement])

to be continued

FOOFTOR

Q'é‘"f-fﬁiiif 2 == ©F. -
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3 3 L3

ﬁ% renshii

Exercise 1

152 ik

0 EX RNFELEMNG, BV ELL D,
osoiku narimashita kara, kaerimash6
SRl kX Z

QJME%&D‘OJ\?\:%DO'C

kobayashi masako to iu hito o shitte
WET D

imasu ka.
v dh X

o Fidl Tt 2 PHE 1 BT

maiasa kodomo o yochien ni okutte

W& FE9,

ikimasu.
3 ¥

Exercise 2

E B L
CEE Z Ah GV

© This happened two hundred years ago.

.....

@ Why don’t you go there by highway?
. kosokudorode ......

@ She’s a person named Uehara Michiko.
uehara michiko ..
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e, E

0 ZAN 1T — K L HOEEA

taoru wa ichi mai shika kaimasen

TL7,
deshita.
W9 At ey L L2y

o 51 2tk mb k5 H‘JT Vo, B

ytigata kaisha kara kaeru tokl ltsumo tonari
A R

D ARE A D j( <z xb\i‘ﬂ‘

no honya san no inu ni aimasu.

Answers to Exercise 1

@ [t’s late, let’s go home. @ Do you know somebody called Kobayashi
Masako? @ Every moming | take the children to kindergarten. @ |
only bought one towel. @ When I come back from the office at night,
[ always meet the dog from the bookstore next door.

KK

@ When | go on a trip, | always take an umbrella.
..... e et eeeiy teeee. o... . Motle
lklmasu '

Answers to Exercise 2

® ni hyaku nen mae no koto desu. @ kanshin na hito desu ® naze
— ikanai no desu ka. @ — to iu hito desu. @ ryoko ni deru toki,
itsumo kasa o —.

ni hyaku j ni « 212
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sy BT

dai san jii yon Ka (dai san ju- yon kah)
A ES FTh ‘
RENER Th
fudosanya sa n
(foodo-sanyah san)

s RE i'.a;’:_ DR /N
- F d@y o ® & LT
ao yama ata ri ni ie o sagashi te

(ahoyahmah ahtahree nee eeé o sahgahsheete’

A

Wo D T A, A
iru no desu ga, nanika
eeroo no dés’ gah nanee kah

HOFEHA . o

a rimase n ka.

ahreemahsen kah)
Ve iTA R

2— T8k T A B T Ay
a pa to desu ka, ikkenya desu ka.
(ahpah -to dés’ kah ee'kenyah dés’kah)

VLo iTA R
3_E ox 0 —FFE o
niwa tsuki no ikkenya ni

(n;,-ewah tsookee no ee’kenyah nee

FEHi=vy TY,

sumi ta i de su.
so‘omeeta/ deés’)
i 3524
4 FEE REV A LD T @
niwawa ooki i hdo ga i i desu.

(neewah wah o-kee- ho- gah ee- dés’)
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Lesson Thirty-Four 34

At the Real Estate Agent’s

(real estate-store-Mr.)

1 — I'm looking for a house around Aoyama, you
wouldn’t have something like that, would you?
(Aovama-around/ fplace] / house / [object] / be looking for
/it’s that / but // anything / not exist / [question])

2 — Are you looking for an apartment. or for a house?
(apartment / it is / [question] / individual house / it is /
[question])

3 - 1 wantto live in a house with a garden.
(garden-attached/ [relation] / individual house /' [place] /
want to live /it is)

4 1 would prefer a large garden.

(garden / [announce] / be big / side / [subject] / be good
Jitis)

FOOCITOR

Notes

Mty

D #HIl dovama, a part of one of the sections of Tokyd. One of the
most expensive nei[,hborhoods in terms of property, in a city
wln.rc rcal estate is already mcredlbly expensive!

2 fu]' nani: what, interrogative. f“I 7> nanika: something, or anything.

3 3 #-TF... ho ga...desu... The usual manner of marking
prelm,ncL m a wmpanson Lllemlly, ‘on the side of... itis...”
ANESE DA T LAUNEE & o
niwa wa ' ookii hd ga ii desu
literally: “for the garden, the direction of big is good”.
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5 ¥A=v7 & VEUs7 X
da i ningu to ribingu wa
(dameengoo fo reebeengoo wah

%'JM'C WD A L T75,

wakarete i ru ho ga i i desu.

wahkahréte eeroo ho- gah ee- dés’)
A

6 E N B K - AT %

tsumaga o cha to i kebana o
(tsoomah gah o chah to eekébanah o

=5 Ckro
LT b, A B <bWw D
shimasu kara, hachi jo gura i no
sheemahs’ kahrah hahchee jo- goorai no

%= 4 ELV T

wa shitsumo  ho shi i de su.
wahsheetsoo mo hoshee- dés’)
<%5% [N A4 4N

7 B OB ZHE AL =V
kuruma ga nidai hairu ga re ji

{kooroomah gah needai haheeroo gahré-jee
O ko

%ZE’Cﬁ‘C

mo hitsuyd desu.
mo heetsooyo- dés’)

ek oA
8— =T 1T EFH LET D
dai dokoro wa do shima su  Kka.

(da/dokoro wah do- sheemahs kah)

Iy

9- B 75 ya %v\ DT, @%IJ

o kyaku ga oo i node, benri ni
(o kyahkoo gah o ee node benree nee

ﬁxé mFﬁ 2 W T, e

tsuka e ru daidokoroga i i desu.
tsookahéroo daidokoro gah ee dés’)

215 « ni hyaku jii go



8 —
9

Notes

[ would prefer the dining room separate from
the living room.

(dining room/ and/ living room / [unnounce] / be separate /
[subject] / be good / it is)

Because my wife practices tea ceremonies and
flower arrangement, I also want a traditional-
style Japanese room, around eight tatami in

size.

(my wife/ [subject]/ [familiarity]-tea / and/ flower arrange-
ment / [object] / do / because // eight-tatami / around /
[relation] / Japanese room / also / be desirable / it is)

| also need a two-car garage.

(car / [subject] / two-vehicle / enter / garage / also / neces-
sary /it is)

And what would you like for the kitchen?
(kitchen / [announce] / how / do / [question])

Since we have a lot of guests, we need a kitchen
that’s very easy to use.

({polite]-guest / [subject] / be many / because // convenient /
[adverb] / can use / kitchen / [subject] / be good / it is)

FOOITIR

@ The size of a room in a traditional Japanese house is measured by
the length of tatami that covers the floor. A tatami is a thick mat
(between 10 and 15 cm, or 4 10 6 inches) and designed for a per-
son to lie down upon; thus, a tatami is 1.80 meters x 0.90 meters,
or about 6 fect by 3 feet). In Japan, they speak of a 5 tatami
room, 6 tatami_ room, 16 tatami room, etc.

By T s e s oI . .
& & nidai. 7 is a measure word used for counting vehicles
:u)/(vi .%nachines (cf. Lesson 22, note 3).

® {¥F| iZ benri ni, cf. Lesson 30, note 1.
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10

11—

12

13

14 —

® Ha
FE 13 Folbun Z

yachin wa donogura i ni
(vahcheen wah donogoorai nee

MV ET D

na ri masu  ka.

nahreemahs’ kah)
[ R £ U< FA A

—»A B T M T e
ik ka getsu hyaku man en  de su.

(ee’kahgétsoo hyahkoo man én dés’)
N EA

nic ®e L WA 3

so re ni shikikin to reikin wa

(sorénee sheekeekeen to ré-keen wah
o o Sh

Zy A T
ni ka getsu bun  desu.

neekahgétsoo boon dés’)
[ R Y

& EA R

SN NI T S

da kara nyokyo suru toki zenbu
(dahkahrah nyu-kyo sooroo tokee zenboo

< F HE B R0ET,

de  gohyakuman en ni  nari masu.
de go hyahkoo man en nee nahreemahs’)

/~./

ZFATE W2 B\ D TT Dy

so nna ni takai no desu ka.

(so nah nee tahkai no dés’ kah
26

?/ N b= SR /N0 BN /A
watakushi ni  wa  harau koto ga
wahtahkooshee nee wah hahrahoo koto gah

TEEHA, HEOLDLFET,

de ki mase n. a ki ra memasu.
dékeemahsen) (ahkeerahmémahs’)
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10 About how much will the rent be?
(rent / [unnounce] / about how much / [goal] / become /
[question])

11— One million yen per month.
(one month / hundred-ten thousand-yen / it is)

12 Also. the deposit and fees come to two months’
rent.
(furthermore / deposit / and / fee / [announce] / rwo months-
part/ it is)

13 So when you move in. you will have to pay five
million yen.
(so / move in-do / time // total / [means] / five-hundred-ten
thousand-ven / [goal] / become)

14 — It’s that expensive? I can’t afford it. Never mind!
(this way / [adverbial] / be expensive / it’s that / [question])
(me / [atiribution] / [emphasis] / pay / fact of / [subject] /
be impossible) (give up)

FOOCITOR

Notes

@ —»H ikkagetsu: “duration of one month”, Pay special atten-
tion here (o the writing. Between th two kanji is a small 4 (ke

in katakana) pronounced Ka. 4 J] nikagetsu, “duration of

two months”, =5 f—i sankagetsu, “duration of three months”,
ete. (Very often this is now written —7)J1).
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34 hA e

ﬁ% renshii

Exercise 1

EN EN
o iy R AL Iy
nanika miemashita ka.
L niEo (%]

@E< HE Lz 5 2 ey 7,

hayaku shuppatsu shita ho ga ii desu

9%1 o %w DT, k%w

kodomo ga ooi node, ookii
<B% ey

ﬁ 75§ ‘/[Z‘g VC‘TO

kuruma ga hitsuyd desu.
He e

Exercise 2
_ 2k X
I 88 % An ZEuy

@ There are ten cars, total.
...... wa ..... .. .. ... ninarimasu

.......... desu

....... B £ 110
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e vz L B
0 &M K & Hir BE. A5 i2
kesa ie o deta toki, oji ni
A .
I~ l/ \i L/ 71:_0
aimashita.

L
®@ TARIZIE WD TT Dy,

sonna ni tooi no desu ka.

Answers to Exercise 1

® Did you sce something? @ It would be bcttcr to leave carly.
® Becausc I have a lot of children, I need a large car. @ When | was
leaving the house this morning, I met my uncle. @ Is it that far?

AN

® 1looked, but [ didn’t find anything.

Answers to Exercise 2

@ kuruma — zenbu de ju dai —. @ nana hyaku man en —. @ chikatetsu
de itta ho ga —. @ furansu no kdsui — hoshii desu. @ sagashimashita
ga nanimo mitsukarimasen deshita.
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% Th > & b
35 —F__'EL u%
dai san jiu go Ka (dai san ju- go kah)

FLH

matome
Revision and notes

You have gotten used to the rhythin, and you have been expecting this
little break for the seventh lesson. It is true that they are essential in
sccuring our notions and clarifying what we don’t understand, so today
we are going to take a panoramic look at what we have covered!

1. Let’s begin with the particles, the bones of the Japanese sentence.
You were warned (cf. Lesson 14, paragraph 3): tZ ni would not
cease al finding new uses for itself. The first of these new uses we
have already experienced a little bit: it allows us to create an adver-
bial expression (cf. Lesson 30, note 1). The second, completely new
(lesson 32, item 12), shows that ! ni indicates the agent of an
action, which corresponds to the word by in English.

Let’s take another look back at {3 wa (cf. Lesson 15, note 2). We’ve
spoken of its use as an “emphasis” particle, especially after time
adverbs. We will also find that this “emphasis™ element holds true
when X wa follows another particle (cf. Lesson 32, item 4):

rﬁ';ﬁiﬁ% T !X kdsokuddro de wa.

2. In our slew of question words (cf. Lesson 28, paragraph 2), we
can now add 72 naze, why? (Lesson 33, item 3).

3. Let’s take a little tour through the adjeetives we have studicd
(cf. Lesson 21, paragraph 2). They have a strange habit of chang-
ing form, just like verbs, but after all there are only a few of these
forms and we have nearly seen all of them. So now we can seize the
moment to look over what we’ve seen.
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Lesson Thirty-Five 35

BuLw oishii

ity good (low degree)

BuwlLvy TF oishii desu

it’s good (middle degrec)

Bwwilhoik oishikatta

it was good (low degree)

Buwwihol TYT oishikatta desu
it was good (middle degree)

BorLLigzwn oishikunai
orBLLL 1T AW oishiku wa nai
it’s not good (low degree)

BWLWLL HEHA oishiku arimasen

orBLLL T HY EHA oishiku wa arimasen

it is not good (middle degree).

There is also another form where V> i is replaced by < ku and
that’s it. This is normal form for certain verbs, particularly with 72
A naru, become: M

cf. Lesson 263’item 5: # < 729 L7- waruku narimashita,
became bad (B> w.lrul be bad);,

cf. Lesson 33, jtem 4: E < 729 %7 nagaku narimasu, /0
become long (E V> nagai, be long).

We also find this form with 2 < tsuku, reach;

cf. Lesson 32, item 10: w < % %7 takaku tsukimasu, rthat
will become expensive (| ) takai, be expensive),

This fOl’g\v can also turn an adjective into an adverb: 8> hayai, early
or fast, B < hayaku, early or quickly (cf. Lesson 32, item 4).

Be careful, there is one adjective that might be a bit difficult! Of
course, that is the one we use most often! The adjective VM i, be
good, has a double —& V" yoi —that means exactly the same thing,
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35

except that this twin is used for other forms:
"ALA}

ity good (low degree)

W T

ity good (middle degree)

But: Lo 7:

it was good (low degree),
Ihote TF

it was good (middle degree)
But: K< 220

it was not good (low degree)
£< HVEHA

it was not good (middle degree).
And finally, &K< ZebWELE

it became good.

-

i desu

yokatta
yokatta desu
yokunai

yoku arimasen

yoku narimashita

4. Of course our little tour has to end with verhs. We will revisit
them many times. but only because there’s so much to see here! But
look at the distance we've covered since Lesson 7, note 1, where
we had already covered most of the forms a verb can take in middle
degree. Right now we can set up a similar list for low degree:

I [you, sthe . . ] eat|s]

middle degree: jzi'\“‘a*i'é‘
low degree: BB

I [vou, sthe...] dofes] not eal,

middle degree: g&i’@.‘k
low degree: - a4

I [you, sthe...] ate N

middle degree: ARELE
low degree: A
Letk eat R

middle degree: ARELLD
low degree: BREH

223 ¢ ni hyaku ni ji san

tabemasu
taberu

tabemasen
tabenai

tabemashita
tabeta

tabemasho
tabeyd



But don’t forget about the other form we know, which implies that 3§
we are in the middle of doing something:
I'm [vou are, s/he is...] eating

middle degree: f£~_T WET  tabete imasu
low degree: #~_T W3  tabeteiru

I'm [you are, s/he is...] not eating

middle degree: ﬁf\'( WVEH A tabete imasen
low degree: ﬁ’\'C V2L tabete inai
IT'was [vou were, sthe was...] eating '

middle degree: BT WE LT tabete imashita
low degree: BT W= tabete ita

—And that should set our table pretty well!
But don’t forget (cf. Lesson 29, note 15), the low degree form that
matches & ¥ F & A arimasen, not located or there isn ¥, is 72\ ® nai.

5. Here are a few noles on some of the verbs we have come across:
—don’t confuse 35, H Y FEF aru/arimasuand VB, WFET
iru / imasu. The two both can mean fo be located, and can also mean
there are,but 3 % aru is used exclusively for things and objects, while
V% iru can only be used to refer to animate object such as people or
animals, We have seen #>% aru almost perpetually in our lessons, but
for \» Z) iru see Lesson 15, item 4, and lesson 30, item 8.

—For Jﬁ} % kaeru and B % modoru, the two are both translated
into English as fo return, but W25 kaeru specifically means to
return home, and can also include coming back to the home country,
whereas &R % modoru means simply to return back where one was
before (cf. lesson 31, items 12 and 13; lesson 33, item 10; lesson 32,
item 13).

6. To wrap up our revision lesson, remember what we announced in
our last review chapter: from now on we will keep only the “official
transcription”. By now you are well used to it, and continuing to use
the “figurative transcription” would risk overkill. Before we let go,
though, here is a reminder for pronunciation:

ni-hyaku ni ji yon « 224



36

the delicacy is in the transcription of ai and ei, which are sometimes
pronounced “eye” and “ch”, and sometimes “ah-c¢” and “eh-ee”,
depending on the word. So for new words with these sounds, we

will keep the figurative transcription. Same thing for u, which is

20 Th Lnd 3> B

36 B=175% daisan jii rok ka

1- EI%)\O) **”“{;t ﬁ‘:@%

ni hon jin no, myop wa shizen nomono
bt %5

% ﬁ@‘ﬁmlﬂigw'TTﬁ%

oarawa su namae ga 00 i de Sll ne.

2- %_5 T9 3, ThiZ I_Jl,

desu ne. sore ni ona ji

74;

%?  FoT W53 )\
my®o ji o mot te i ru hito
N <A VWET, 0

ga fta ku sa n 1 masu.

Th b H1D FET 1/_“{'_:)'_:_‘
3 EREME 2 i MU mE
(}en wachd ni  wa ona ji mydji ga
(.9 tele
= % < A3
nan pé ji mo tsuzuku ko to ga

HYET,

a ri masu.
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either left unpronounced, as a tightened “00”, or else almost left off
entirely, particularly at the end of words.

At the beginning you might feel like something is missing, but
you’ll get used to it quickly.

1-

Notes

Lesson Thirty-Six 36

Family Names
(family name)

Many Japanese family names represent things

in nature.

(Japan-person / [relation] / family name / [announce] /
nature / [relation] / thing / [object] / express / name / [sub-
Jject] / be numerous / it is / [agreement])

Yes. Also, there are many people who have the
same family name.

(ves) (also / be same / fumily name / [object] / possess /
person / [subject] / a lot / exist)

In the telephone book the same family name
will continue for pages and pages.

(telephone book / [place] / [emphasis] / be same / family
name / [subject] / don't know how many pages / continue /
Jact of / [subject] / exist)

B EIR

@ v ¥ imasu, cf. Lesson 35, paragraph 5.
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4

7

RE B fn
ez il e it
ta to e ba, yamada to ka »ta naka to ka

Bk 2P LS AN T e

suzuki nado to i u namae de su.

Y5LT #AR I FU 41T
do %hkl te sonna ni onaji namae
D A wé D TY Dy

no hito ga no desu Kka.
Iy e

% ﬁﬁ ®‘A‘?Tﬁx®

minna  shinseki no hito desu ka.

g s
Wiz, #TLELE I WND
i 1 e. kanarazu shimo ) iu

DT T X BVEEA

wa ke de wa a ri ma se n.
Bl P

B Aﬁézﬁiaf'bﬁ

ngykashn wa kuge to bu ke no hito shika
J: )

HF M HVERA Tl @

myop ga a ri mase n de shi ta.
“““ A s Bh 7+ ] L

Bir TR b #E & o

dandan heimin mo myG6ji o motsu

L T mYELL

ko to ni na ri mashita.

SN RBA PRV N +
TR i3 ME 2 FAT W3
llﬁi min wa inaka ni su n de iru

AN B iFEAE TLE

hito ga hoto n do deshita.
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For example, the names Yamada, Tanaka, or Suzuki.
(for example / Yamada / or / Takana / or / Suzuki / this kind
of thing / [quotation] / say / name / it is)

5— Why are there so many people with the same

family name? Are they all related?

(why / this way / [adverb] / be same / name / [relation] /
person / [subject] / exist / it’s that / [question]) ( all / rela-
tives / [relation] / person / it is / [question])

6 — No, not necessarily.

(no) (necessarily / so / say / reason / it isn )

In the past only noble families and warrior
families used family names.

(in the past/ femphasis] / court nobles / und/warriors / [relation] /
person / other than / family name / [subject] / did not exist)
Little by little the common people took family
names as well.

(gradually / common people / also / family name / [object] /
possess / fuct of / [goal] / became)

The majority of the common people were
people living in the country.

(conumon people / [announce] / countryside / [place] /
reside / person / [subject] / almost totally / it was)

FOOITOR

Notes

®

&

7¢ & nado. This little word comes either after a single noun, or
else after a list, and is the cquivalcm of “everything that is like the
thing or things 1 just said.” Here, 72 & nado is preceded by some
of the most widespread family names listed as examples of the
different kmds of names. In lists, & 7> and 72 £ nado often go
together. &7 is usually used after everything in the list except

that last item, where we would just separate them with commas,

and is only used when the list ends with 7¢ &',
@ T no desu, cf. Lesson 30, note 2.

Lhavd»nFEHA TLH shika arimasen deshita, cf.
E;;;Von 30, note 4.

E% % dandan (cf. Lesson 10, note 3), the sign % signifies that
the kanji (Chinese character) is repeated. This is the Japanese
version of the ditto mark!
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10

11

12

13

B L

E5 05 BT & okD p &
rg(‘) i u myo_n 0 tsu ke yo ka to
'EulE‘O 7:_ H# ﬁ 70N 6: Iig{—ﬁ 7\7)§
omottak t(.)k‘l shi zen » ni kankei ga
bD wE B FUELE 6
aru mydji os® tsuku n mashi ta.
ez W D B % o
ta to e ba. yama m ta o mot te
Y :
WA i TE) & v
hi Ja hito wa yamada to iu
WT I RO ELR,
mydji ni  nari mashl ta
Predd < M
e & w5 & & il
watana be to i u namae wa kawa
b = +
% KD BT iz AT Wi
o wataru tokoro ni su n de i ta
13 3 _}L;E
A T DT 4R T,
hito ni tsuke ta namae de su.
oF fohe _ % kR
My & wd 4RI
yama naka to iu , namae wa
IJJ D EF' I EAT W35
yama no naka ni su n de i ru
A
EWwH BER O TT,
to i u i mi desu.
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10

11

12

13

Notes

When it came time to make names for
themselves, they often took them from nature.
(how /say / family name / {object] / let s attach / [question] /
[quotation] / thought / time // nature / [goal] / connection /
[subject] / exist / family name / [object] / made)

For example, soméone who had rice-fields in
the mountains would take the name Yamada.

(for example / mountain / [place] / rice-field / [object] / had
/ person / fannounce] / Yamada / [quotation] / say / family
name / [goal] / became)

Watanabe is a name given to someone who
lived near a river-crossing.

(Watanabe / [quotation] / say / name / [announce] / river /
[object] / cross / avea / [place] / resided / person / [goal] /
attached / name / it is)

The name Yamanaka means “he who lives in

the mountain™.

(Yamanaka / [quotation] / say / name / [announce] / moun-
tain/ [relation] / inside / {place] / reside / [quotation] / say /
meaning / it is)

FOOZTOMR

1A -4 . -
® We have practiced the verb J£ 9 omou, fo lhz’{rtk, many times

already. Here it is in the lower degree, past tense: JEL-> 72 omotta
thought. What was thought is found before the verb, linked to it
with the particle & to, which is similar to how a comma or colon
introduces quotation marks in English, except that it goes before
the verb. The contents of the thought are expressed directly. Here,
as the contents are a question, we find this question in its entirety
before the & to, hence the 7 ka. Literally, it means: “[They]
thought: “What name shall we be given?””.
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. 12 iEA LA BE3 L

14 7Zhb BARAN O BF %
cjigf kara nihonjin no mydji o
x5 Tk i Il

obo e tu ko to wa muzu ka shiku

HY EH A,

a ri masen. a
e M e

Led>

ﬁ% rensha

Exercise 1

o A3 X&:wvéﬁ‘i7%)ﬁk

sumisu to iu namelc wia amerlkajln

N AFIZAN O Z.ﬁu <7,

ka igirisujin no namae desu.
iZ ZA CA -"M:")ll L #A

o HAA @ WE 13 HEE o ¥ »

nihonjin no my®dji wa shizen no mono o
i xR

FT LET N ITLALE T,

arawasu namac ga hotondo desu
A Bpdy O

91(@)\@”%*7%%%(?‘

onno no hito wa minna kdsui ga suki desu.
bl A Lok

o KE e HE o Efr & T

rainen kara tokyo ni sumu koto ni

0 F9,

narimasu.
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14  That’s why Japanese family names are so easy 36

to remember.
(it is why / Japan-person / [relation] / family name / [object]
/ remember / fact of / fannounce] / not be difficult)

e HeHe

bfeds ~
@ Bl XA T X vy o ok

watanabe san de wa nai ka to
1,

BoE L,

omoimashita.

Answers to Exercise 1

@ Smith is an American or English family name. @ The majority
of Japanese family names represent natural elements. ® All women
love perfume. @ | have to live in Tokyd beginning next year. @ [
wondered if it wasn’t Mrs. Watanabe.

(% B o A TY », )
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37 Exercise2
1 v
IC B % Ah GTL
@ All the objects that are here are ancient.

kokoniarumono .. ..... .....

@ Sometimes | have to take the bus.
tokidoki .... .. noru .... .. .......

@® We work in the same building.

@ Around the station there are many businesses, such as book-
stores and cafés.

. atari .. honya toka kissaten .... ga

..............

s Th Lwd &% B

37 BE=THHR dai san ji nana ka

5 >3
INFR (FF)
ha chi ko (tsuzu ki)

& 2 A

1—/\%}i X KK T b,

ha chi ko wa akitaken desu kara,

ﬁ:lb‘E A Y ﬁ:xi@”@‘z‘

ka inushi ni  yoku tsukae masu.

i A

RE fat
B hatsu. on (hahtsoo. on) — Pronunciation

1. kainooshee ... tsookahémahs’

233 « ni hyaku san jii san



@ Only people in the family came.
shinseki no hito . .... ki .o o

Answers to Exercise 2

® — wa minna furui desu. @ — basu ni — koto ga arimasu. @ onaji
biru de hataraite imasu. @ eki no — ni — nado — takusan arimasu.
® - shika — masen deshita.

Lesson Thirty-Seven 37

Hachiko (Part Two)

(Hachiké / continuc)

1 - As an Akita dog, Hachikd was very faithful to
his master.

(Hachiko / fannounce] / Akita-dog / it is / because // master
/ [attribution] / good / serve)

Notes

@ %)EFH xjc akita ken, a breed of short-tailed Japanese dogs, very
often specially trained. This breed, once close to extinction, is
currently enjoying a vogue in Japan and America. The dogs
originally come from the province of Akita, the west part of
the north point of Honshi island, the largest in the Japanese
a:"chipslago.

@ fifv £ kainushi, master, but only in the sensc of being the
“master” ot an animal.
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2 TH FO b i LH

demo sono uchi ni ueno

Xho1E TLADELE,

sa n  wa naku pa ri mashita.
= i«‘ 15 S D

3 FhThL A~FA X BH L

so re de mo ha Chl kO wa mai I’l]ChI ue no

<h & Bz i fFaE Lz,

sa n o mukae ni 1 kima shita.
sk A ik

4 fmH Al H#FELJ t 4#%& Lz

mai nichi nan ji kan mo machimashi ta
bR

OREP SA IR Jﬁa’o’C ETEEA

ga, ueno san wa kaet te kimase n
TL7,
de shl la.

R LAY

s (TR b o . AFR

nan nen kan mo no aida, hachl ko wa

E AN Y& D

f#H LEB A % ﬂz

mai nichi ue no sa n o mukae
-

Wz fTEE L,

ni i k1 ma shita.

b5 B, AFA b FCE L,

aru hi, hachikd mo shinimashi ta.

=)

2. sono oochee ... nakoonahreemahshtah 3. maineechee
6. ahroohee yu-mé- ... neehonju-
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But shortly after, Mr. Ueno passed away.

(but / soon / [adverbial] / Ueno-My. / [announce] / passed
away)

However, each day Hachiko would still go to
greet Mr. Ueno.

(despite this / Hachika / [announce] / every day / Ueno-My:
/ [object] / greet / [goal] / went)

Every day he would wait for hours, but Mr.
Ueno never came.

(every day / don 't know how many hours / waited / but //
Ueno-Mr. / [announce] / veturn / didn 't come)

Hachiko went every day to meet Mr. Ueno for
years.

(don't know how many years / [relation] / time interval /
Hachiko / [announce] / every day / Ueno-Mr. / [object] /
greet / [goal] / went)

Then one day, Hachikd died.

(certain / day / Hachiké / also / died)

FOOZTOR

(Aux & X< 237, )

o
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L& R D& s )
7 R D Ax T AFH O

%hlbLl}ya no hitobito wa hachlko ni
i LA

Bl L= 0T, @3@)@1K

kan shm shita node, eki no mae ni
ES ®5

NFA O e B BT

hachi ko no dozd 0 ta te ru

:(‘: ‘: Li L/fu_o &)

ko to ni  shi mashlta
Lk

8 /—*,\’C*‘li/\%ﬁk@\(?kﬁ
ima de wa hachikd no z

wa
Wby 12A Lw D

H4 o, BAT 0 A

{u mei desu. nihonj Ju no hito- ga

Tl

B 20 T & HoT VI,

minna so no hanashio shit te i masu.
L X X (34 &

9 WRE O R T A & 23

shibu ya cki no mae de h]to to a u
L EL p/R AN

;m% 95 ﬁ Ab T 29

yakusoku o su u tokl hito blto wa kanarazu

F/\?*/\ D ‘fﬂ{% D FJIJ T

hachl ké no do zd o mae de

SVWELEIY E BVET, @

a ima sho to i 1masu.

%‘%"E

OI

9. ahoo
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7  Because the people of Shibuya admired - 37

Hachiko, they decided to erect a statue for him
in front of the station.
(Shibuya / [relation] / people / [announce] / Hachiko /
[atvibution] / admiration-did / because // station / [rela-
tion] / front / [place] / Hachiké / [relation] / bronze statue /
[object] / build / fuct of / [goal] / did)

8  Now the statue of Hachikd is famous. All

people throughout Japan know the story.
(now / [time] / [emphasis] / Hachiké / [relation] / bronze
statue / [announce] / famous / it is) (throughout Japan /
[relation] / person / [subject] / all / this / story / [object] /
know)

9  When they make a date to meet in front of
Shibuya-station, people always say, “Let’s meet
in front of Hachikd’s statue!™
(Shibuya-station / [relation] / front / [place] / person /
[partnership] / meet / date / [object] / do / time // people /
[announce] / without fail / Hachika / [relation] / bronze
statue/ [relation] /in front/ [place] /let s meet/ [quotation] /
say)

TEOOIEOR

Notes

)\}z hitobito (cf. Lesson 36, note 5): )\ hlto plu> yet another
)\ hito. But the initial h becomes b, hence }\;; hitobito. The
repetition is a simple way of expressing plurality. It is a method
that is used only for certain words, in a very limited number.

Py

4) cf. Lesson 36, note 6. With the verb % 9 iu, to sav, what pre-
cedes the particle & to is the quotation itself.
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A A I:é; /’f'; i RPN Y
10 St B o @mvw T,
kon ban shibuya no atari de, ip pai
Wy TT 2y,
ka

i kaga desu
2

< Y
- L, NFAR O §Hj T
Ja, hachi ko no mae de
A -~
=WEL X 9,
a 1 ma sho. O
10. ee'pai
L 3 3
A e
313
ff‘%% renshi
Exercise 1
Ao L [ Sl 3

o = F—}L T BT i
mltsuko_shl depato de hatqralte ita
I, &ﬁ&:ﬁ%ﬂ'wibﬁ
tokl shlbuya ni sunde 1mash1ta
bt /l,;

o Mif =2 # #x o i<
tanaka san o mukae ni iku
ZE W LELE,

koto ni shimashita.
F1 AL s »1\/\.
N SN -1 =] '~
@1 X KN H# I <bHn
0ji wa roku nen kan gurai
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10  What would you say to a drink tonight around 37
Shibuya?
(tonight / Shibuya / [relation] / around / [place] / one-glass
/ how / it is / [question])
11 - So. let’s meet in front of Hachiko!
(so / Hachiké / [relation] / front / [place] / let 5 meet)

FOOTTOMR

Notes

6] M hai (cf. Lesson 22. note 3). This word is used when counting

(tull) cups or glasses. ——H“ ippai, literally, “one glass™, can also
mean a drink.

¥
b3 2
H I WE LT
(,hﬁgoku ni imdshita
<BE

oRﬂiE&_mﬁOTb\iT

dm wa kuruma oni dal motte 1masu.
X

0% F< Y H# bSiEE S

asa hayaku hito to au toki, “o hayd

SEGES L S0ES

gozaimasu’ to iimasu.

Answers to Exercise 1

® When | worked at the Mitsukoshi department store, | lived in
Shibuya. @ I decided to go meet Mr. Tanaka. ® My uncle stayed
in China for about six years. @ My older brother has two cars.
® When we meet someone in the momning, we say “o hayo
gozaimasu [hello]”.
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Exercise 2

e w
I 8% &7 An GEL

@ | get up every day at eight thirty.

® Do you know the story of Hachikd?
hachikdo .. ....... e e

® Suzuki’s car is also red.
...... ... .. kuruma ..

@ | worked in that airport for ten years.
kono hikojo de .. ... ... hataraite imashita

il ThA LS 3o D

38 %E‘f‘/_\%% dai san ji hak ka

Le B
E %
B= AR

sho rui

T B X pibAiu

kono shorui wa wakarana i .

EZAH B 12K Eh DHVET

to koro ga ta ku sa n a ri masu
3

b, BB LT Fau,

ka ra. setsumei shi te kudasa i.

X2 BA

BE -
B hatsu. on (hahtsoo. on) — Pronunciation

1. shorooee ... wahkahranai ... sétsoomé-
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@ All the trucks in my company are blue.
......... .. kaisha .. ... .. wa .....

Answers.to Exercise 2 .

©® mainichi hachi ji han ni okimasu. @ — no hanashi o shitte imasu
ka. @ suzuki san no — mo akai desu. @ — jii nen kan —. ® watakushi
no — no torakku — minna aoi desu.

Lesson Thirty-Eight 38

The Form
(form)

1 — There are a lot of things | don’t understand on

this form. can you explain it to me?
(this / form / [announce] / not be understandable / area /
[subject] / alot / exist / because // explain-do please)

LLE
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£y we L
2 AHI & WEFE o = x

namae to mydji no imi wa

LMY ET A, [E%E. B

wa ka ri masu ga, kokuseki to wa

il <+

nan desu Kka.
< HE

3-FHE L W 0 ik b

koku seki to i u< no wa anata
. il

X Yz o BEo A TYF
wa doko no kuni no hito desu

noE Wy Tk TY, ae

ka to iu koto desu.
po R 2

4 W FLL AFhE [H T

kanara zushimo u mare ta kuni de

i$ HYFEEA,

wa a rima%etg;

5 7cexiE HE A IR
ta to eba yumi san wa
F—ANZ U7 T AFEhFELE

0 sutora ri a de u maremashita

I X [
CEfE X TREK) T
ga koku seki wa nihon de su.

6 Hpl= D I 1T TR ]

anata no kokuseki wa supe i n

<,

de su.
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[ understand the meaning of “‘namae (given
name)” and of “'my®dji (family name)”, but what
is “kokuseki (nationality)™?

(given name / and / family name / [relation] / meaning /
[announce] / be understandable / but // nationality / [quo-
tation] / fannounce] / what / it is / [question])

With “kokuseki (nationality)”, that means the
country you’re from.

(nationality / [quotation] / say / [replacement] / [announce]
/you / fannounce] / where / [relation] / country / [relation]
/person /it is / [question] / [quotation] / say / fact of / it is)
It’s not necessarily the country where you were
born. '

(necessarily / be born / country / it is not)

For example, Yumi was born in Australia, but
her nationality is “Japanese™.

(for example / Yumi-Miss / fannounce] / Australia / [place]
/ be born / but // nationality / [announce] / Japan / it is)
Your nationality, that would be “Spanish™.

(vou / [relation] / nationality / [announce] / Spain / it is)

FIBTOR

2. kokoosékee 3. koonee 4. oomahrétah 5. yumee ... 0s00-
torahreeah

Notes

@ [HE & V5 @ % kokusekitoiuno wa. This ® no that
we have here is another > no. Up till now we have leamed the
no of relation, which comes between two nouns. This here in item 3
is placed between a verb and a particle. It is used to replace either a
noun already spoken early, or else a noun that is made obvious from
the context. Here, the antecedent noun is %3’% kotoba, word (cf. the
title of Exercise 2 in cach lesson). Literally, “that (the word) which
says ‘kokuseki’™. In the word-for-word translation, we express the
function of this ¢> no with a “[replacement]”,

& cf. Lesson 37, note 4. Literally, “That’s a thing that says: from
which country are you?”
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Ly oLk

"

7- FFT X b Ed, FAT
ju sho ‘_v!z; wa ka ri masu. - sun de
W5 BT T 4,

i ru tokoro desu ne..

s BE X o oy 0
: shoku gydo to wa do i u

Bk T A

im1 desu  Kka.

o_ Bl N LT WhH fE

anata ga shite i ru shi goto
» L TY
no ko to desu.

W oo BE O3 Moo o

ko no shoru1 wa nan no ta me

D WoTT

no mono desu ka.
Jn & & o Led

o WE FFAlRE O 7 TE Dy

tai zai kyo ka sho no tame desu Kka.
*t" w2 %

12 KE IZ A% T4 5

dai gaku ni nyd gakusu ru ta me
TT Dy
de su ka.

1B- VW%, T=A 757 |Z
i i e te ni su kura bu ni

D T T,

hai ru tame  de su.
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9_
10

11
12

13 -

“jiisho (address)™ I understand. That's the place
where you live!

(uddress / [announce] / be understandable) (live in / place
/it is / [agreement])

What does “shokugyd (profession)” mean?
(profession/ [quotation] / [announce] / how / say / meaning
/it is / [question])

That’s the work that you do.

(vou / [subject] / be doing / work / [relation] / thing / it is)
What's this form for?

(this / form / [announce] / what / [relation] / goal / [rela-
tion] / thing / it is / [question])

Is it for your residence license?

(residence-license / [relation] / goal / it is / {[question])

[s it to enter a university?

(university / [goal] / enter universitv-do / goal / it is / [ques-
tion])

No. It’s to enter a tennis club.

(no) (tennis-club / [goal] / enter / intention / it is)

FOBEOR
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38 LS

ﬁjé renshil

Exercise 1

o Bk 2 babrv S 4

imi ga wakaranai kotoba ga

Te<dh HLET,

takusan arimasu.

P 3 P +

o XAT & X FAT WD LA TT,
jusho to wa sunde iru tokoro desu
LE Suw

o BH LT &3 ) Bk T A

shorui to wa do iu imi desu ka.

HHeH

Exercise 2
e i

T EE & An EL

@ What does “kippu (ticket)” mean?

kippu .. .. do .. ...

@ That’s for my trip next week.

® 1understand “kuni (country)”, but I don’t understand “kokuseki
(nationality)”.

kuni .. ... ... ... . . kokuseki

...........

@ What country does he come from?
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9&% D =B TI,

shigoto no tame desu.
#t i x4 iF

@ D B T K % BF ¥
kono michi wa inu o sanpo saseru '
o O E T,

tame no michi desu.

Answers to Exercise 1

@ There are many words that | do not understand. @ Address, that’s
the place where you live. ® What does “shorui” mean? @ That’s for
my work. @ This road is made for walking dogs.

ek

@ | was born in China, but | am Japanese.
watakushiwa ....... e

...............

Answers to Exercise 2

® —to wa — iu imi desu ka. @ raisht no ryokd no tame desu. @ — wa
wakarimasu ga — wa wakarimasen. @ doko no kuni no hito desu ka.
® - chiigoku de umaremashita ga kokuseki wa nihon desu.
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39

£V Eh Ln>Ee5 b

%:-I_j-\j% dai san ju kyi ka

Y&5LA

mE A0 FHE

rydshin e no tegami

1< ]}") J L:’."\
BLL» O RRI & BHARXEA
o to o 1 no mokuyobl wa o ||| san

L opHBEA b FiF o S

to o baa san to ueno nodobutsuen

~ {ToT ZFLi ae
e 1t ote k1 mashl ta. .
,,,,, S EDRA

i I H BT B~

watashi tachi wa haji mete dobutsuen e
Bis kAL

To7- OT, KEVW TL,
i tta node o0 y010ko bi de shi ta.

ol OE YoELre,

ichi  jikan 1 jo  narabimas Shl ta.

(EH9 LT AR I & ﬁ&

do shite ko n na ni mmna narabu

O TT ok ;bo?ﬂ’)dé/u

no dc, su  ka to o jii san
iz BlEE L7,
ni ki ki mashi ta.
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Lesson Thirty-Nine 39

Letter to the Parents
(mother and father / {destination] / [relation] / letter)

The day before yesterday, Thursday, we went to

the Ueno zoo with Grandpa and Grandma.

(day before vesterday / [apposition] / Thursday / [empha-

sis] / grandpa / and / grandma / [partnership] / Ueno /

[relation] / zoo / [destination] / go / came)

Because it was the first time for us to go to the

zoo, we were very happy.

(we / fannounce] / for the first time / zoo / [destination] /

went / because // big joy / it was)

We waited in line for over an hour

(one-hour-over / wait in line)

| asked Grandpa, “Why are there so many

people waiting in line?”

(why / this way / [adverbial] / all / wait in line / it that /

[question] / [quotation] / grandpa / {attribution] / asked)
B EOR

22 BA

R i
H hatsu. on (hahtsoo. on) — Pronunciation
1. ototoee ... mokooyo-bee ... do-bootsooen

Notes

@ This passage is in the voice of a child. We have seen that when

speaking of members of your own family, an adult will never
follow a familial term with = A, san (cf Lesson 26, note 2),
though it is used for familial terms when speaking of the fami-
lies of others (cf. Lesson 15, notes 1 and 3; Lesson 23, note 1).
But part of the language of children is to use & A san after the
terms for members of their own families.

¥
=¥ Ueno, area in the north section of Tokyd. In addition to a zoo,
Japan’s largest national art museum is also in this part of town.
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5

1% X €0

% 13 kg E¥hD

haru wa ko domo ) 84 umare ru ki setsu
AR

7 OT, B R <% D TY]

na node minna mi m kuru no desu

& k?ﬁé&é/u i Kz_i L7, ®

to 0 jii sa n  ga kota e ma shi ta.
™ 3

AP OE OB B XVA %

mazu kubi ga nagai ki ri n o

BELE Zhod Lb 7251

mima shita. sore kara shi wa da ra ke
&l P

O = §H 0)%& %ﬁiuto@

no san to no zo o mimashita.

o

— ﬂé X H ya /J \EW TTUH

it tdo wa mimi ga ch11 sa_ i a furka
9 B2

% bek-o %_)9 —-—LE 61 E

z0 deshita. mod ni to wa mimi
P

MBOREW AR 2% TL=

aak ooki i i n do z0 deshita.

Wi x5

B A ﬁb X v—Fu

alkyd ga i i kuma wa pl na ttsu

z feltelr ﬁf\‘( A=3X)

o musha musha tabete 1 mashita.

5. keesetsoo 6. nagai 8. aikyoo
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Notes

“Because Spring is the season where little ones
are born, everyone is coming to see,” Grandpa
replied.

(Spring / [announce] / child/ [subject] / born /season /it is /
because // all / watch / [goal] / come /it's that/ [quotation] /
grandpa / [subject] / responded)

First we saw a giraffe with its long neck. Then
we saw three wrinkly elephants.

(first/neck / [subject] / be long / giraffe / [object] / watched)
(following / wrinkle-covered / [relation] / three-big animal /
[relation] / elephant / [object] / watched)

One was an African elephant with small ears.
The other two were Indian elephants with large
ears.

(one-big animal / [annoynce] / ear / [subject] / be small /
Africa-elephant/itwas) (more/two-big animal/[announce]/
ear / [subject] / be big / India-elephant / it was)

A funny bear was eating peanuts with fervor.
(charms / [subject] / be good / bear / [announce] / peanuts /
[object] / yummy / was eating)

FOOITOR

@ 7 T nanode, cf Lesson 33, note 1.
%)
@ g8 6. used whenever counting large animals. Literally, it

®

means “head”.

> L#* T L X musha musha, one of the many words of
Japanese, which while both numerous and amusing, are nearly
always untranslatable. They represent noises, impressions of
gestures, of light, etc. Here, it is the way of chewing. Not quite
onomatopoeia, they are sonic depictions of the character of the
action itself.

ni hyaku go ji ni « 252

39



39

10

11

12

i X%

s % 1w X< e

kawa saki sen sei ni yo ku ni ta

5% xF

=5 7l< D KK b ﬁ ~
saru ga_ ki no eda kara eda e

ﬂ‘@()\izo’f Wk L7z,

to biutsut te 1 ma shita.
fage

5]
kE> 72 B & Lz 6L«
nemusd na me o shita rakuda
5%
N o< HNWT WELE, @
ga yu kkuri aru i te i mashita
. . By F2hh i'z‘ R
TAX D O T RAT
raag i on ga ori nonaka de hoe ta
Wk

B 2 X % o B35
toki ni wa, lmoto no f.ka oru
B M ’%‘u\f MNEFE L,
cha n ga odoroi te nakimashita.

Xok Zhoolm O TLEY, @

ki t to l(Ode'\l ta no de sho.

INUHE D ﬁu"{ D HIJ T 72K EA

pa nda no orl no mae wa taku sa n

D )\ M 1E/V'C VW= DT ﬁé

no hito ganaran de ita node miru

Z& N TEEEA Tl

koto ga dekimasen de shita.
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9 A monkey that looked a lot like my teacher, Mr. 39
Kawasaki, was leaping from branch to branch.
(Kawasaki-teacher / [attribution] / quite / resemble / mon-
kev / [subject] / tree / [relation] / branch / from / branch /
[destination] / was jumping side to side)

10 A camel with sleepy eyes was walking slowly.
(appear asleep / it is / eve / [object] / did / camel / [subject]
/ slowly / was walking)

11 When the lion roared in his cage. my little sister

Kaoru was so surprised she started to cry. She
sure was scared.
(lion / [subject] / cage / frelation] / inside / [place] / roared
/ time / [time] / [emphasis] // little sister / [apposition] /
Kaoru / [subject] / surprised / cried) (certainly / ceased
with fear / I believe it is)

12 Because there was a long line in front of the
panda cage. we couldn’t see it.

(panda/ [relation] / cage/ [relation] / before / [announce] /
many / [relation] / person / {subject] / was waiting in line /
because // watch / fact of / {subject] / was not possible)

FOOITOR

9. tobeeootsoo'té 10. némooso- ... yoo’kooree 11. odoroeeté

Notes

dais
® IR# 9 nemusd, cf. Lesson 25, note 1.

@ H3% Hx A kaoruchan. H R A chan,aderivationof & A
san, is often used with the name of a small child, especially the
name of a little girl.
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3 20 &bb\ﬁﬁ&éh M

so no kawari, jii- sa n .8
z H Hx

NRuE D REE B K

pa n da‘) no e hagaki o ichi mai

FTo RoT <h¥ELT,

zutsu ka t te ku re ma shi ta.
en Hick

4 &TH ’;'?él,l/\—El TL7,

to te mo tanoshii ichinichi deshita. O

2636 e
hh Led
15 _
ﬁqé renshi
Exercise 1
HhA LD Lk W [ q

o tll o KR ¥HT AUK

senshii no mokuy®dbi hajimete indo

DroH =

B 2 BNELL

ryori o tabemashita.

EH& LD L9 i [ 24

@ il /b FM T 1T B

tokyo kara shizuoka made wa hyaku
Cw

= wlid
x + ¥u Uk HVET,
go juk kiro ijo arimasu.
.k vh
® 2% pi< dJ & K

naze naku no to imoto ni
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13 Instead. Grandpa bought us each a postcard ofa 39

panda.
(of this / replace / grandpa / [subject] / panda / [relation] /
postcard / [object] / one-sheet / each / buy / did for us)

14  This was a marvelous day.
(very / be joyous / dav / it was)

FHH
(Z<t #Lv B TLE, )

B x % L7,

kikimashita.

A Al W2

o fAl\VE I 7= K T,
kainushi ni nita inu desu.
ir FptE

@My O J5 T BWLEIR

muk0 no mise ni oishisd na

BET B HET

o kashi ga arimasu.

Answers to Exercise 1

@ | ate Indian cuisine for the first time last Thursday. @ It is more
than 150 kilometers from Toky® to Shizuoka. @ I asked my little
sister why she was crying. @ It’s a dog that resembles its master.
@ In the store opposite there are cakes that seem delicious.
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40 Exercise 2
e i

- EE & Ah TEW

@ [ went to do the shopping with Yumi and Kaoru.
..... ... .. kaimono ni
® Becausc it was Sunday the bank was closed.
......... datta node, ..... .. yasumi

.......

..........................

....................

il &A LwD B

40 %IT_EI—*—%% dai yon juk ka

5 LS th B

Im RE
ko jo ken gaku

1- X9 2% WhHoLlreWELE, o
y0 koso iras sha i mashita.
el [N V]

2 b Lo o T

ko re ka ra watakushx domo no ko jo

Vo :“ c}e[ﬁ] LELX9H, @@

o go annai shima sho.

Notes

@ The way 1o say welcome in Japanesc is just like the construction of
the English word, which is literally “very well/ to have come”.  »
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@ We waited in front of the bear cage. 40

............

@ Give me tangerines and apples, two of each, please.

..... e o.... futatsu ..... .......

Answers to Exercise 2

© yumi san to kaoru san to — ikimashita. @ nichiyobi — ginkd wa
— deshita. @ kirin to z0 to raion 0 mimashita to musuko ga kotae-
mashita. @ kuma no ori no mae de machimashita. ® mikan to ringo
o0 — zutsu kudasai.

Lesson Forty 40

Visit to the Factory

(factory-visit)

1 - Welcome!

2 We shall now begin the visit to our factory.
(from now / we / [relation] / factory / [object] / [polite]-
guide-let’s do)

12 A

%JZ . e
B hatsu. on (hahtsoo. on) — Pronunciation
1. eerahshshaeemahshtah 2. annai

N pet LM
» (2 L 3t watakushidomo, we / us, used exclusively for an offi-
cial “we”. Here, the “we” represents a company.
3 KM go annai. £ annai on its own indicates the act of
guiding someonc. With an added = go it places the noun in
high degree. This is also the use of 35 o, cf. Lesson 34, item 9.
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<A & A
3 22 T 13 R WA
lg% ko de o(wa denki  seihin 0

F 1z fEoT WET,
omo ni tsukut te i masu.
4 EFIHOF, Ibb E‘ti’: Iz

do zo, kochira g ashimoto ni

X B oI Tél/\
ki o} tsuke te kuda sa 1.
N - -4 A BA
5 ZZ X TEbholz EXR M

ko ko ,wa dekia ga t ta denki seihin
A e

O BE T, Tk £

no sg ko desu. dekita nendai goto

I BT HVET,

ni o 1 te a ri masu.
B¥ rT L0 C & L:

6 4 O B 1T FEH oF £

migi no tate mono va _|1 mu sho desu. hidari
T oLy

T L
O =27/ B BN i T8 T
no tatemonowa seizo ko jo de suo

- $HERAL B, brok HR

sumimase n ga, cho t to shitsu mon

noHD D TT FhEb-,

ga armu no desu ke re domo.
A

Yayz, A T D,

ddo zo. nan desu ka.
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Here we mainly make electronics equipment.
(here / [place] / [emphasis] / electric-manufacture goods /
[object] / main / [adverbial] / be making)

This way, please. Watch your step.

(please / this side / [destination]) (stcp / [goal] / your atten-
tion / [object] / attach)

Here is the warehouse for our completed
products. They are classified based on the
chronological order of when they were made.
(here / [announce] / be finished / electric-manufacture
goods / [relation] / warehouse / it is) (be finished / chrono-
logical order / [adverbial] / be placed)

In the building on the right, there are offices.
Those on the left are buildings for manufacturing.
(right/ [relation] / building / [announce] / office /it is) (left /
[relation] / building / {announce] / manufacting-factory /
it is) '
Excuse me, but I would like to ask a question.
(excuse me / but // a little / question / [subject] / exist / it’s
that / even though...)

Go ahead. What would you like to know?

(go ahead) (what / it is / [question])

FOFTOR

3. sé-heen 5. nendai 6. sé-zo- 7. sheetsoomon

[’rbi&/\, B bpod T ,);ﬁ

HB D TT FThrL--- )
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(1
N
T

t/u EA

9- TH 2 &% RAEtA 2,
ko in  ga zenzen mi € mase n ga,
(1:‘ : (: 1/ \Z) 0) —C\‘—d— 73)0
gk?i. ko ni i;., ru no desu Kka.

- BT X TH » LT Wk
mae = wa kdin ga shite i ta
L Z (%4 .
ft= %2 4 & vRy b B
shigoto o ima wa robot to ga

EhF
2 LT WET,
zenbu  shi te i ma su. '
n =rt=2—% 7 aRvb
1§.0-~ n pyi ta ga robot to
LT WET,

ugoka shi te i masu.
L&D

- KE Z 3 Hiaror

shitsu gyo sha wa  de naka t ta
TY 0 @

de su ka.
Lk

%

o}

D

no

B-TH I FiE B o<

ko in  wa watakushi tach] 8 mot

Wb iRy b & ﬁé I%

iru robo t to otsul(u ru ko jo

:I.‘/I:D:L“—7  FLSITH

ko n pyu o ku mita te ru
TH T @Ju\f WETS
ko jo de hatarai te i ma su.

261 « ni hyaku roku ji ichi

te

&

to



9 — Idon’t see any workers. Where are they? 40
(worker / [subject] / not at all / not be visible / but // where /
[place] / exist / its that / [question])

10 — What was done in the past by workers is now
entirely done by robots.
(before / [emphasis] / worker / [subject] / was doing / work /
[object] / now / [emphasis] / robot / [subject] / entirely / be
doing)

11 And the computers command the robots.
(computer / [subject] / robot / fobject] / make move)

12 — Isn’t there unemployment?
(unemployed/ {announce] / not appeared/ it’s that / {question])

13 — The workers work in a factory that make robots
and in a factory that make computers, factories
that belong to us.
(worker / [announce] / we / [subject] / possess / robot /
[object] / make / factory / and / computer / [object] / assem-
ble / fuctory / [place] / be working)

FOOFTOR

11. konpyu-tah ... oogokahsheeté 13. koomeetahtéroo

Notes

@ 725 = 7= denakatta, low degreeformof i E¥A TL7
demasen deshita, not 10 appear for come out).
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>

ﬁ% renshii

Exercise 1
o THEMA, BER 1T LI o

sumimasen, ytbinkyoku wa doko ni

HVET Dy

arimasu ka.
X 129

A& F2E L
e ZD B b X A o FH
kono eki kara wa omo ni nishi no hd
* L Lpoido

~ 1T RE A % LET,

e iku kisha ga shuppatsu shimasu.
P LED

® A3t (X QEJE@ % n’“ﬁ%k_L“Cé

watakushldomo wa _]ldOSha 0 kumllateru
e U )

T & 'éénﬁ % ﬁ% T &

kojd to denwa o tsukuru kjo o

4
F-oT WFT,
motte imasu.

AR

Exercise 2

e i L
ER = Ah zZEw
0 Watch out for cars.
jidosha .. .. . .. ... ...,

@ The company wherc | worked made electronics equipment.
watashiga ......... ... ...... wa...........

................
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HAE D tn\_-;; VR
o At L7 OT, \z

minna nyi.in shita node, ie ni

Thvb WEHEA,

daremo i lmascn
PuEA

@ﬁ@ v 1’!56 D’J‘/I\ % @J?ﬁ)'é'

kaban o tsukuru robotto o ugokasu

N V]

A a—F & ﬁfé TY TY,

konpytita o tsukuru kojo desu.

Answers to Exercise 1

® Excuse me, where is the post office? @ From this station leave
primarily trains going west. ® Our company owns a factory for
constructing automobiles and a factory for constructing telephones.
© Because they are all in the hospital, there is no one at home.
@® This is a factory that makes computers that control robots that
make bags.

HeHeH

@® The robots do all the work but there is no unemployment.

...............................

....... Ltate .. ...

Answers to Exercise 2

® - ni ki o tsukete kudasai. @ — hataraite ita kaisha — denki seihin

o tsukutte imashita. @ robotto ga shigoto o zenbu shite imasu ga

shitsugydsha wa — deshita. @ zenzen wakarimasen. @ ima jimusho
— te imasu.
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£ kA Lwd LD B

ZEIY+—3R dai yon ji ik ka

H v
Zholc A
kawa t ta hito

bl an Y

. o KE o ~/)Y—4#

watas‘hi no tomodachino mano 1 ta

el :7:071_ e D BNET D

ni a tta koto ga a rimasu ka.
&

Kol & BN BVEEA
a t ta koto ga a i ma se n

ETH BHLAW FALLF LA
to temo o moshiro i a ru ze nchin jin
<

de su.

ok 3o

shoku gyo wa ?

WIHI%’\ <7,

sak kyoku ka de su.

AP XXl in
Z o {EE TT
onna no sak kyokuka desu ka.

DL LW TYT 1,

me zu ra shi i desu ne.
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Lesson Forty-One 41

Someone Eccentric
(changed / person)

1 - Did you meet my friend Manolita?
(me / [relation] / friend / [apposition] / Manolita / [goal] /
met / fact of / [subject] / exist / [question])

2— No. ‘
(met / fact of / [subject] / not exisr)

3 — She’s a very interesting person from Argentina.
(very / be amusing / Argentine-person / it is)

4 — What does she do?
(profession / fannounce])

5 - She’s a composer.
(composer /it Is)

6 — A female composer? That’s rare!
(woman / [apposition] / composer / it is / /quesm)n]) (he
rare /it is / [agreement]f)

FOOITOR

ito Ba

HE -
E  hatsu. on (hattsoo. on) — Pronunciation
6. mézoorahshee- )

Notes
(' 7 A+¥F > K aruzenchinjin, cf. Lesson 28, paragraph 1.
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7- 9 TF H, TYH v/ V) —X

10

11

sO desu ne. demo mano 11 ta

[ ’75“39071 )K T,

wa kawat ta hlto de su.
23 Eox <

G AT & {Fih LT
ima o pera o sakkyoku shite

Wb %95 T,

i ru S0 de su. .
ETH WERLWY L FoT
to te mo 1 S0 ga Sh] 1 to 1t te

WET, i o n’*’JEE e

1 [ma su hoka no yakusoku wa

mé @L\7~V%/ e

kolowaru no ni, ., ma Ja n ni

%9 & z# %if ®

sasou to kanarazu ki masu.
Hiuris Dr5 9

oMb, TABUTF R
kono aida mo, a ruze nchin rydri
Z ZHhbtd LT b & oz
0 gocllimsé shite kureru to i tta
DT, HLI : LT WELZ,

no de, tano Shl mi Ty shi te | mash1 ta.

E Hi-l_‘ FHEJ Az %E A

san  ji kan mae ni denwa ga

MmhoT EF L7,

ka ka t te ki mashita.
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7 — Yes. But Manolita is quite an eccentric! 41
(ves) (but / Manolita / [announce] / changed / person / it is)
8 At the moment she says she’s writing an opera.
(now / opera / [object] / composition-be doing / have heard)
9  She says she’s very busy. Even though she’s
been refusing all her other dates, whenever we
invite her for Mah-jong she always shows up.
(very / be busy / {quotation] / say) (other / [relation] / date
/ [announce] / refuse / even though // mah-jong / {goal] /
invite / when // without fail / come)
10  The other day she had said she would make us
an Argentinian diner and so we rejoiced.
(this / time interval / also / Argentina-cuisine / [object] /
delight-do / do for us / [quotation] / have said / because //
rejoice / [goal] / was doing)
11 Three hours earlier, the telephone rang.
(three-hour-before / [time] / telephonc / [subject] / function
/ came)

FOOFTOR

8. sah’kyokoo 9. kotowahroo ... sahso/oo

Notes

@ =— %>  Mah-jong is a game originally from China,
played with four people, with rules similar to Rummy. It was
very popular in America and Europe in the 1920s and is today
a semi-obligatory part of all Japanese employees. In Japan it is
played with large sums of money, and very often large sections
of a paycheck will be won or lost. It has also been experiencing
a resurgence in popularity in the west in the past several years.
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12

13

14

i‘i‘ 43 U‘i_ﬁé . -
]l @ H .»b R 7Eo72 %9

mae no hi kara byoki dat ta )
9£2 0

o, TIeh B O I

de su. desukara o rydor wa

i< ot 25 ©F, Th

tsuku re nakuna tta’ s0 desu. demo

ﬁ@é Iz T35 w—Yv i

shoku 20 ni suru ma ja n wa
;‘LL L s i

Kik 2 LB 0 Thoe

daijobu da to i u no desu.
HEIL

</ V=& X vwWoby o HF

mano ri ta wa itsumo kono cho shi

o R ETH B A R

de su ga, to temo atataka i hito na

DT, ﬁé N &AL VWET,

- no de, tomo dachl ga takusa n i masu
lho¥ L 3 7
L B LET
kondo sho kai  shimasu. m]

12, tsookoorénahku ... chokoogo 13. ahtahtahkai 14. cho-kai

Notes

@ 727 datta, low degree equivalent for T L 7= deshita, ir was.
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12

13

14

Apparently, she had been sick since the day
before. And so she couldn’t make dinner. But
she said mah-jong after dinner was always all
right.

(before! [relation] / day / from / sickness / it was / have
heard) (for this reason/ [familiarity]-cuisine / fannounce] /
could rot make / became / have heard) (however / dinner-
afier / [time] / do / mah-jong / [announce] / without prob-
lem /it is / fquotation] / say / it's that)

With her it's always like that, but because she’s
a very warm person, she has many friends.
(Manolita / fannounce] / always / this / manner /it is / but //
very / be warm / person /it is / because // friend / [subject] /
many / exist)

I'll introduce you next time.

(next time / introduce-do)

FOOZEOR
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L3

‘f‘ﬁ% renshii

Exercise 1

AN

6 [ T O AXUR D 1A%

ni kai date no igirisu no basu

T ol Tk A HVET Dy

ni notta koto ga arimasu ka
=T Lo 538

o =D HY 7 AR <9, th

kono tatemono dake soko desu. hoka
=T L@ B hdg

D HY oz B EET o

no tatemono wa minna jimusho desu.
ek ¥

Exercise 2

ﬁ %Jm T

@ Have you already eaten Japanese food?

..............................

@ Yesterday [ met your American friend.

kind anatano .......... e e

.. aimashita

® There are two children.

...... ga ...... .....
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LoZe ®%
@ TFE M VEMNRLWL DT W
shigoto ga isogashii noni yama

~ {3< D TF

e iku no desu ka.
Mt e he

o i 7 T < TEFELE

kantan na node sugu dekimashita.

Y, ES
el 2N BE-oT WA £#9H T,

ame ga futte iru sd desu.

Answers to Exercise 1

© Have you already been on an English double-decker bus? @ Only
this building is a warehouse. All the others arc offices. ® Will you
go to the mountain even if you are so busy? @ Oh, it’s so easy. I got
it right away. @ [ have heard it’s raining.

LR S

@ | have heard there are bears in the mountains.

® Because I love it, | bought it all.

Answers to Exercise 2

© nihon rydri o tabeta koto ga arimasu ka. @ — amerikajin no tomo-
dachi ni —. ® kodomo - futari imasu. ® yama ni kuma ga iru sd
desu. @ daisuki na node, zenbu kaimashita.
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& &A Lwd o b

42 BT dai yon jii ni ka
FLED

matome
Revision and Notes

1. So it is working out all right with just the official transliteration?
It is not that difficult, is it? So now we are going to take another step
further. You have certainly noticed that in the vast majority of cases,
the u in the official transcription is closer to our “00”. So we won’t
bother with notifying you, unless it is pronounced differently. That
is. either it’s pronounced as a more closed in “4”, or else it is left
unpronounced completely.

2. It has been a long time since we have said anything about the writ-
ing. There is something particular about kanji. You have already seen
that each kanji character can correspond to one, two, and sometimes
three syllables. And when it is in a compound word, we can usually
tell which syllable(s) corresponds to which character.

For example: in t%% tatemono, building, & is pronounccd
tate (construct) and #) is pronounced mono (thing). But (there's
always a but) in some compounds two kanji will correspond to one
or more syllables and we cannot tell which syllable goes with which
character. Take three very common words: /oday (cf. Lesson 11,
item 6, and Lesson 12, item 1): 4B where the two characters
together arc pronounced kyd. And yesterday (cf. Lesson 8, item 1;
Lesson 12, item 13) M H where the two characters are pronounced
kind and cannot be separated. The same is true of tomorrow, (cf.
Lesson 2, ictm 7) B 11, a two-character compound pronounced
ashita, also without possible scparation. The same phenomenon
shows up again in a number of familial terms: ﬁlx oji, my zmcle
(Lesson 32, item 1), hﬂl & A ojiisan, grandfather, ;lb?ﬂEt*
As obaasan, grandmother (Lesson 39, item ).
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Lesson Forty-Two 42

3. In cvery language there cxist a number of decisive words. In
Japancse, one of these words is Z & koto. Its meaning is diffi-
cult to define in English, but it’s something like “thing, event, fact,
element...”. At any cvent, this koto is used in many common and
necessary constructions, following the form: verb + Z & koto +
particle + another verb. We have seen the most important instances
of this pattern.

It’s time to take another look:

-2 &2 LET (3 %) koto ni shimasu (suru) (literally: “fact
of / [goal] / 1o do™), to decide to (cf. Lesson 32, item 3; Lesson 37,
item 7).

<2 & 2 W E (22 5) koto ni narimasu (naru) (literally:
“fact of / [goal| / become™), furn out that (cf. Lesson 32, item 12;
Lesson 36, item 8).

2k B TEFET (TED) koto ga dekimasu (dekiru)
(literally: “doing / [subject]/ possible™), can, plus its corresponding
negation (cf. Lesson 34, item 14; Lesson 39, item 12).

Verb in low degree endinginu+ Z & 28 HVFET (HD)
koto ga arimasu (aru) (literally: “fact of / [subject] / fact of™), i
happens that, plus its corresponding negative form (cf. Lesson 36,
item 3). Not confused with: verb in low degree ending inta+ = &

»n HVET (HD) to have already had the occasion of (cf.
Lesson 41, items 1 and 2).

Another construction: -+ Z & !X koto wa + adjective, it is... to
(cf. Lesson 32, item 6; Lesson 36, item 14). We can also look at
Lesson 38, item 3: -+ & W9 T & T toiu koto desu, or
Lesson 38, item 9: =@ Z & T no koto desu, to explain
the concept further.
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4. We will finish our revision chapter with a bit of a tour —or perhaps
a grand tour —through the verbs we have covered recently. You have
noticed already that these verbs don't have much by way of conjugation!
All the same, it is important 1o know how to construct each form for
cach verb. That is what we are going Lo tackle right now.
An enormous quantity of verbs are formed from a noun of Chinese
origin, usually two kanji, plus the Japanese verb L % 3 shimasu
(middle degree) or 3~% suru (low degree), which means fo do. We
have already come across them ofien, but here we will lay them all
out in the low degree of the present-future tense.
Lesson 15, item 3, and Lesson 25, item 8: {f&“ﬁi‘ ktkkon suru
(*marriage-do™), to get murried. Lesson 15, item 9: tijllﬁ- )
s.ukon suru (“remarriage-do™), ro remarry. Lesson 20, item 12,
@ 4% kinen suru (*no smoking-do™), fo quit smoking.
Lcsson 23, item 2 Zﬁ% 33 sotsugyd suru (“diploma-do™), 70
graduate; item 9: )\ Fn: ‘4'6 nyi, in suru (“enter hospital-do™), to
g0 lo the hospital; item 13: 1&[1;: T3 tai m suru (“leave hospital-
do™), to get out of the hospital; item 14: Zi L.-‘Fl‘é anshin suru
(“tranquility-do™), calm. Lcsson 285, item 4: tl' hﬁ('ﬂ'f) ;shuppan
suru (“publication-do™), to publish. Lesson 27, item 12: rbéﬂ'd‘é
shinpai suru (“worry-do”), 1o worry. Lesson 32, ltem 1: dj %TZD
shuppatsu suru (“depart-do”), to leave: item 9: 1"f€ﬂ 45 ryokd
suru (“travel-do”), ro travel. Lesson 34, item 13: )\E""’Z) nyiikyo
suru (“enter the house-do®), fo settle in a house. Lesson 38, item 1:
EPEHJJ'#‘Z) sctsumei suru (“explanation-do™). 1o explain; item 12:
A —r T % nyiigaku suru (“entcr school-do™), to enter school or
university. Lesson 40, item 2: %P"! ‘?‘Z) annai suru (“guide-do™),
to guide. Lesson 41, item §: {’Flﬂ] 4% sakkyoku suru (“com-
position-do”), 1o compose; item 10: ZHE >33 gochlso suru
(“delight-do™), to delight, to prepare a meal; item 14: x’” 43
shokai suru (“introduction-do™), 1o introduce.
That is quitc a long list, but there are hundreds more like that. A
great advantage is that each of those nouns can be used as a noun no
matter what the sentence; and all you need is to know one verb—4~ %
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suru —able to speak hundreds of verbs in this format. So 3~ % suru
is simple: aside from the low degree 3~% suru, all other forms
are built on the base of L shi. Thercfore: I (you...) do: 33 suru
(low degree), L ¥ 3 shimasu (middle degree); / dont do: L 7¢\>
shinai (low degree), L E-& A shimasen (middle degree); / (you...)
did: L 7= shita(low degree), L & L 7= shimashita (middle degree);
I didnt do: L72h>o 7= shinakatta (low degree), LEHA
C L 7- shimasen deshita (middle degree).

And for the series of verbs indicating that one is in the middle of
doing something: /'m doing: LT % shite iru (low degree),
LT W shite imasu (middle degree); / am not doing:
LT W22\ shite inai (low degree). LT W EHA shite
imasen (middle degree); { was doing: LT 7= shite ita (low
degree), LT \ % L7= shite imashita (middle degree). These arc
all forms you are just about fully familiar with by now. And what
happens in the end? There is a base U shi, and the change of forms
consists of nothing more than adding different suffixes to the same
base. It is a principle worth noting, because it is how we proceed in
changing the forms for all verbs, and for all verbs the suffixes are
the same. The only small difficulty is that at times the same verb
will be used with more than one base for the suffixes. But let’s not
get ahead of ourselves. We will see that in our next revision chapter.
Nothing to worry about, though, just keep an eye on how the verbs
work in the next few lessons!

5. Some final notes on a few verbs here: the verb f;ﬂ < kiku means
either /o listen (cf. Lesson 29, item 8), or to ask (cf. Lesson 39, item 4).
The verb T % dekiru also has two different definitions. The first
is be possible (cf. Lesson 13, item 9; Lesson 18, item 12; Lesson 26,
items 2, 3, 4; Lesson 30, item 6; Lesson 34, item 14). The second is 70
be produced, to be made (cf. Lesson 40, items 5 and 12).

FIOFTOR
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2L kA L n

%@_'_ dal yon Ju san ka

S.F.

esu efu

AWM

- hEST B & B2 LEET,

asatte eiga o m1 ni i kimasu.

_ YA B R BB D TF Ay,

ci(:n na eiga o mi ru no de su ka.
{3

B 3 s F oA kEgE O

boku wa esu efu ga dalsu ki desu.

HX-T ﬁ \Z ﬁ 9 &k

a}J sat te mi ni i ko to
% PR 5
BoT Wb B 1% F;—%’
omot te i ru eilga wa uchi
9 iTA

BRI & WLWWET,

bo ken to 1 i masu.

1E<

B b9 RELE BHLAN

bokuwa m0 mimashita. o moshiro i

<k,

desu  yo. _
WA Pagyd ¥ 754 A< 2/

£h I T EE KN

sore wa nisen gohyakuroku nen
P L ARV

W ®Zb5 ®iE T,

ni o ko ru mono gatari de su.

277 « ni hyaku nana ji nana (shichi)



Lesson Forty-Three 43

Science Fiction
(science fiction)

1 — I'm going to the movies the day after tomorrow.
(day after tomorrow / movies / fobject] / watch / [goal] /
go)

2 — What kind of movie are you going to see?

(what kind / movie / [object] / watch / it’s that / [question])

3 — I love science fiction.

(me / [announce] / science fiction / [subject] / be loved /
it is)

4  The film I'm thinking about going to sce the
day after tomorrow is called Space Adventure.
(day after tomorrow / watch / {goal] / let's go / [quotation]
/ think / movie / [announce] / spuce-adventure / [quotation]
/ say)

5— TI'veseenit. It's good!

(me / [announce] / already / have wutched) (interesting / it
is / [engagement]

6 It’s a story that takes place in the year 2506.

(that / [announce] / two thousand-five hundred-six-year /
[time] / take place / story / it is)

[221€:2-9 ¢

Notes

D T2 ike. lers go, low degree form for TeELLd
ikimasho. Before the phrase & > T % 10 omotte
iru (cf. Lesson 28, paragraph 4), the low degrec is mandatory.
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HixwS LoD Th
7 HE O miro bk O HFRE

chi kyu no roke t to no shup patsuten

oA T

wa tsuki de su.
lES/D 2L ERRR A

8 ZFLT fh o B & ZHE ~

so shite hoka no hoshi to wakusei e

& =
ZZ b OS> O T,
so ko k_a ra_ tobi ta tsu no desu.
YR CIE-X )

9 TH Fif o %T e HER

demo uchi no hd te kara chikyi
LaW &l 5 b0 kS

R 15 EE N HT
o shinryaku su ruwaru mono ga de te

CEXR

ki ma su.
5 &4 Bh Eh

10 b—mr— ({3 H#ERK O LE& %

hi r6 wa chikyd no anzen o
%4

9 B mret
P T 1T, FiHOo 4
mamo ru tame  ni, u chi no kanata
;za Hh
FT BB I TT < @ T,
ma de boken m i kL;, bno de su
Z ['s]

n #L°7T Wi D EE O %

soshi te tekikoku no warumonono imoto

Zw
W B ' 95 O T,
r;i _koi o suru no desu.
I IR e
saigo wa ha p pi e n do desu.
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10

11

The earth’s rockets depart from the moon.

(earth / [relation] / rocket / [relation] / departure point /
[announce] / moon /it is)

That’s where they take off from towards other
stars and planets.

(then / other / [relation] / star / and / planet / [destination] /
there / from / take off / it's that)

But from the far reaches of the universe, a bad
guy appears to invade the earth.

(but / universe / [relation] / end / from / earth / [object] /
invasion-do / bad guy / [subject] / appear / come)

To save the planet, the hero leaves on an’
adventure to the other side of the universe.

(hero / [announce] / earth / [relation] / security / [object] /
protect/ in order to // universe / [relation] / far side / until /
adventure / [goal] / go / it’s that)

Then he falls in love with the younger sister of
the bad guy from the enemy country. It has a
happy ending.

(then / enemy country / [relation] / bad guy / [relation] /
vounger sister / [goal] / love / fobject] / do / its that) (end /
[announce] happy ending / it is)

FOOCRTIOR

£ & SF_ #*
=

AFx Ty, )
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3 b ) u’a A

- FNRs FHOBMR T X

SO re na ra u chi b6 en de wa
195 tA

HYFEEA 1, 73’ D B
a rimase n ne. koi no boken

Ty 4,

de su ne.
PLa L oo

0 & &
13 & O AR & £2F HWT

hanashi no naiyd o zen bu ki i te

LEo= OT b5 K 1z £5<

shl matta node mc“) mi ni i ku

S LERA, 12 3 D
kl ga shimasen.  bokuni wa, koi no
5 A L

FER 72AT ﬂ‘z‘lﬁ N Y EEAL

boken nan te kydmi ga a rimasen 0O
H A

L3

‘f‘%% renshi

Exercise 1

oﬁ%@ D % TR—k & Eioo

rainen no haru apato o kad

& JI_DOT l/ Yiva—o
to omotte imasu.
@ _DZA T &£TH WVWEMRLW

konogoro wa totemo isogashii
DL 2D 1

TT b b5 T 1T 17<
desu kara md ryokd ni iku
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12 — Then it isn’t an adventure in space, it's an 43
adventure in love!
(if so / space-adventure / it’s not / [agreement]) (love /
[relation] / adventure / it is / [agreement])

13 Now that I've heard the whole story, I don’t
want to go see it anymore. I'm not interested in

adventures in love!

(story / [relation] / contents / fobject] / entive / hear / do to
completion / because // anymore / waich / [goal] / go / spirit /
[subject]/notdo) (me/ [atribution]/ femphasis] /love/ [relation]/
adventure / so-called / interest / [subject] / don t exist)

ek K

x
RO LEHEA
ki ga shimasen.

LorS Le

o HBE % fFz £ Iz

Jldosha o tsukuru tame ni
ps B V) )

TH & BTET,
kojo o tatemasu.
R =< I bE
o X % 3 =¥ & /E
pan o tsukuru tame ni komugi

% ﬁﬁb\iT

o tsukaimasu.
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43 Ha g

@ tThigb kA& & S.F

sorenara sensei mo €su efu l]i
EXOH . .
Bk RN »BH TLXO,

kyomi ga aru deshd.

AN H

Exercise 2
e i L

- BE X Ah GEu

@ What kind of song do you like?
..... uta ..

@ 1 bought a book that seems interesting.
.......... .ohon o Lol

.........................
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Answers to Exercise 1 43
©® I’m thinking about buying an apartment in the spring of next

year. @ Because 1 am very busy this time, I don’t want to travel
anymore. ® To make cars, we build factorics. @ To make bread,

we use wheat. @ Under those conditions, you too, Professor, are
interested in science fiction.

L

@ Are you interested in tennis?

e e e e .. LR .. e e e e e

Answers to Exercise 2

©® donna — ga suki desu ka. @ omoshirosd na — o kaimashita.
® hoshi e no shuppatsu to iimasu. @ sen ni hyaku ky jii hachi - ari-
masu. @ tenisu ni kydmi ga arimasu ka. @ md mimashita.

B TOR
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W KA Lwd A D

44 %E+E§% dai yon jii yon ka
KTV

ho te ru

1- BixkHr Z&VEd, FY R -
oha yo0 go za i masu.  pu ri n su
wr7FNL T TEVWET,
ho te ru de g za i masu.

2- KE’é D :'H"J Z BRIV

he ya no yoyaku o onega i

L7z\ww @ T U’ﬂéf%"@

shi ta 1 no desu ke re domo..

3- B ——)\ 2F TYT 2%
o  hitori Sama de su, ka.

4— WUV Z L %%’V*J &%1 M

1 i e. kanai to kodomo ga
-9

SR OVET,

futa ri I masu.
Fikie N Z N} ﬂ%x;:
5- KA ZA ? —_AN 2
otona futari, ko domo futari  zenbu
A B

T WA SF TYT

—
de yonmei sama desu ne. go
-1

{%E T vwWo FT OTT Dy

taizai wa itsu made desu Kka.
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Lesson Forty-Four 44

The Hotel
(hotel)

1 - Good Morming. This is the Prince Hotel.

(good morning) (prince hotel / it is)

2 — [ would like to reserve a room...

(room / [relation] / reservation / [object] / request-want 1o
do / it's that / even though)

3 - For one person?

({polite]-one person-Mr / it is / [question])

4 — No, there are also my wife and two children.

(no / my wife / and / child / [subject] / two person / exist)

5 — Two adults and two children, in total four

people. How long will you be staying?

(adult / two person / child / two person / total / [means] /
four person Mr / it is / [agreement]) ([polite]-stay /
[announce] / when /until / it is / [question])

FOOFTOR

Notes
© © Z&XWE7 de gozaimasu. Step back a bit and take

®

another look at Lesson 21, paragraph 4. Here is a special exam-
ple of a verb in high degree. For the most common verbs, high
degree is not a different form of the same verb, but actually a
different verb altogether. This is the case for the most common
adjective in Japanese, VL O\ i (cf. Lesson 23, note 5).

T Z&WET de gozaimasu is the high degree form of T3
desu, it is, if you are speaking of yourself or of those close to you.

Y keredomo, at the end of a preposition, means
even though, but it is also used, as in the current example, as
a softener, where we might say “Excuse me, but...”. It is very
common to end a sentence this way when being noncommital.
(cf. alqo Lesson 40, item 7)

# A XF o hitori sama. One single person is BN
hitori. The 35 oand & & sama are there to indicate politencss
(cf. also item 5).
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10 -

11 -

12 -

LV iF» o2 2 I Dol e Lud I ith

A o +ZH »b +HH

rai getsu no ju ninichi kara ju gonichi
£ T BB Lz O TY 25

made onega i shita i no desu ga...
S0 Ty A Z

KA 1T KE RAT BYUET
rai getsu wa taihen i150 n d o rimasu
[k 249 woN R

DT, brok Hink R
node, cho t to hanareta futahe ya
TT 2, XALW TLED W% o

desu ga, yoroshi i de shdo  ka.
B AN

AL B TT 2
onaji kai desu Kka.

=OAN %_5 T ZXWET, ®

ha i sO de goza i masu.
AL Barsw LET,
yo roshiku o ne ga i Sh] ma su.
Fzvl A4y O H# I
che 'k ku in no jikan wa

Lerds

EF o T ZTE0ET, o

sho go ka ra de go Za 1 masu.
%

& 1) WE O T & LIk

(tsuma ni) hel;"e} no yoyaku o sh}?tayo

Lrok EERT VW3 HE

cho tto hanare te- i ru heya da

Fe Hr a7 £oT. oo

kedo onaji furoa dat te
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6 — 1 would like to make the reservation for next
month, from the 12th to the 15th.
(next month / [relation] / ten-two-day / from / ten-five-day /
until / request-want to do / it’s that / even though)

7 - We're very busy next month, would it be alright
to have two rooms not next to each other?
(next month/ [emphasis] / terribly / be congested/ because //
a bit / be distant / two-room / it is / but // be good / you think
that / [question])

8 — Are they on the same floor?
(be same / floor / it is / [question])

9— Yes.
(ves /so /it is)
10— That’ll do.
(well / please)

11 — You can check in any time after noon.
(check in / [relation] / time / [announce] / noon / from / it is)
12 — (to his wife) I made the reservations. The rooms
are a little apart, but she said they’re both on the

same floor.

(his wife / [attribute]) (room / [relation] / reservation /
[object] / did / fengagement]) (a litle / distant / room /it is /
even though // be same / floor / she said that)

SOCEEOR
Notes

@ Y £3 orimasu, the high degree version of VY3 imasu,
if you are speaking of yourself and those close to you.

® X ALV yoroshii, cf. Lesson 23, note 5. ‘

® 9 T IZ&WZT so de gozaimasu, cf. note 1. High
degrce version of & 9 T sa desu, if is, yes, when speaking
of yourself.

@ 7} & kedo, abbreviated form of {741 & & keredomo, although,
in familiar language. ’

725 T datte. In casual and familiar. language, this is used to
report what someone else has said.

ni hyaku hachi jii hachi « 288

44



44

B- FhUo. (EF 2 Ao b f

so re ja, shikata ga na i wa ne.

i i) AY l/ \‘/ A bo

ma a, i i wa, ]
e H

L3

hha
ﬁ%ﬂ rensha

Exercise 1
e bLbL FF T IXuET,

moshimoshi uehara de gozaimasu.

By
@ /NI Ny Lo HhIEHA
chiisai baggu shika arimasen
N, EALY TLEY Dy,
ga, yoroshii desho ka.

i Twsiz ich Stadict

® _1T_H »b =+\8 T
ni jui ichi nichi kara san jii nichi made
TYVAFRTN T WET,
purinsu-hoteru ni imasu.

Ley & £

®© 4 Z &7 o {i T

shogo ni hoteru no mae de

)
SWEL LI,

aimasho.

9 He e
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13 — Well, nothing to be done. I suppose that’s fine! 44
{so / way to do / [subject] / doesnt exist / [softener] /
[agreement]) (well / be good / [softener])

o & XA Eu

e UIff & = & s Lizn
kippu o san mai o negai shitai
D TF FhEbe

no desu keredomo...

Answers to Exercise 1

@ Hello, this is Mr. Uchara. @ We only have small bags, would that
be alright? @ From the 21st to the 30th, I'll be at the Prince Hotel.
@ Let’s meet at noon in front of the hotel. ® 1 would like three
tickets, please.

e
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45 Exercise 2

LT EE B AN KEL

@ The vacation is from the 23rd to the 26th.
...... ..... kara ..
..... made desu

@ There are two of us.

@® We can’t do anything about it.
....... .. ... desune

@ Starting next month, I only work in the afternoon.
........ P -

L&A LS T b

45 %IE‘HEE% dai yon jii go ka

¥h 5
R1T
gin ko
[~ 12 LEA ¢ -5 o®
1- Ex IAK 2 k5 5, A

tabi tabi nihon ni  kuru kara, ko za
(4,15

S INNONE & S
o hiraki ta i” r}o desu ga...
b [

? O 1 fE 1 g< -

ké za wa kantan ni hiraku ko to

N TEET », a

ga  deki masu Kka.
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@ Because we made reservations in the same hotel, let's leave
together!

ikimasho

Answers to Exercise 2

® yasumi wa ni ji san nichi — ni ji roku nichi —. @ futari desu.
® shikata ga nai — @ raigetsu kara — gogo shika hatarakimasen.
® onaji hoteru — yoyaku shita node issho ni — .

Lesson Forty-Five 45

The Bank
(bank)

1 — Because I often come to Japan, I would like to

open an account.
(often / Japan / [place] / come / because // bank account /
[object] / want to open / it’s that / but)

2 I[sit possible to open an account easily?
(bank account/ fannounce] / easy / {adverb] / open / fact of /
[subject] / be possible / [question])

FOOZEOR

Notes
D cf. Lesson 42, paragraph 3.
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z o5x B < LA
S, BB 226, AEA
ha i fu tsu ko za  nara. gai koku jin
U5
TH B Z& B TEET,
de mo hiraku )ko(to ga  dekimasu.
it L 23 X

FNTE., OB b OE %
so re dewa, watakushi mo ko za 0

BxZLro,

hira kima sho.

bHt s H IAY &
% ZH T AFTH ~ ROET,
ato futsuka dehka na da €. kae ri masp "

Jfﬁ. O /i, 7)’%071 EZIK

kl koku no mae ni, nokot ta  nihon

F'% % %Em"c AR GNP A

en o azuke te i ku ko to ni
LEd, @

shi ma su.

A5 )

56 uﬁ T IEAEN

futsi  koza demo rishi ga
S0y A 5

SEET Mb, KE O X E-

tsukimasu kara, rainen no fuyu mata
[NE VNS HhE < &

HA (& Ot 12 k5 B,
mhonv ni asobl ni  kuru toki,

B éﬁ i k%}z’c VWVET,

o kane ga fue te imasu
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3-— Yes. Ifit is a standard account, even a foreigner
~ can open one.

(ves) (standard-account / if it is / foreigner / even / open /
JSuct of / [subject] / be possible)

4 — So then I'll open one.
(so / me /too / account / [object] / lets open)

5 Intwo days [ return to Canada.
(after-two days / [time] / Canada / [destination] / veturn)

6  Before [ go back, | want to deposit the yen |
have left over.
(return to country / [relation] / before / (time] / remain /
Japan-yen / [object] / deposit / go / fuct of / [object] / do)

7 — There is interest even on a standard account, so
when you come back to Japan for vacation next

winter, your money will have increased.
(standard-account / even / interest / [subject] / be attached /
because // next year / [relation] / winter / again / Japan /
[place] / enjoy / {goal] / come / time // [familiarity]-money /
[subject] / be increased)

OO

Notes
@ cf. Lesson 42, paragraph 3.

h¥ BN
@ iS5 asobu. This verb is the opposite of i) < hataraku, to
work. 1t can therefore indicate anything that is not work.
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8

J:< L')

Lz (LTI VN VY -é‘/v/:_"{
HE —RpE 2 $R1T7
ja, x ashita icﬁhi jihan  ni  ginko

» Bl T 2VWELxo,.

no mae de a 1 ma sho. -

ﬁ%ﬁ@%ﬁf“

yoku Jltsu,gmkc') no mae de

99—

10

11

12

£ Ty phe LR

TEN O B & Lic DT,

yo tei ga1 no kai mono o shita node,

B ﬁ?ﬁ‘ﬁ v fcozf \Z o TC

o saifu ga karappo ni nat te

LEWE L

shi ma i ma Shl ta on

7Zh b mﬁ B &
da kara ko za o hiraku ko to

o TERS RVELL,

ga de ki na ku na ri mashita.

%ﬂ Z WY% i'C D /§X{J€:
SO re ni kikd made no ba su dai

t < o T LEWELA

mo naku na t te shima 1mash1 ta.

<% 22 [ R VN L3913
wE T 3 RTH  ERE
kit ko0 de wa hikodjo shiyd ryo

b HbRInE 20 A,

mo hara wana ke re ba  na ri mase n.
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Good, so we'll meet tomorrow at 1:30 in front
of the bank.

(good / tomorrow / one-o ‘clock-half / [time] / bank / [rela-
tion] / front / [place] / let’s meet)

The next day, in front of the bank
(next day / bank / [relation] / front / [place])

9 — 1 bought more than [ planned, so my wallet is

10

12

completely empty!

(unplanned / [velation] / purchase / [object] / did / because
/ [familiarity]-wallet / [subject] / completely empty / [goal]
/ become / do to completion)

So I can’t open the account.

(so / account / [object] / open / fact of / [subject] / not be
possible / became)

I don’t even have enough to pay for the bus to
the airport!

(also / airport / until / [relation] / bus ticket cost / also / not
exist / became / do to completion)

And 1 have to pay the airport tax there!

(airport / [place] / [emphasis] / airport tax / also / must pay)

O ETIR

T ohFY A }g@
7
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17
13 ZAL BT B e,

ko n na onegaldc warui  kere do,
WE kA LA

—7H HLT <hEgA Dy o

ichimanen kashite kuremasen ka O

e #

Le>

ﬁ% renshi

Exercise 1
g\,)'?; /1,_\. b ] .
o —H& IZ 1To7= F # W TY,
issho ni itta ho ga ii desu.
(WA ke My

o NFHN O KE b bhotm B

kanadajin no tomodachi kara moratta o
xu

WA A N
W 2 BRAT LEWnELA,
sz;ke wa zenbu nonde shimaimashita.
RE<H LS

o0 XA » LA ~ Fx

yamaguchi san no tokoro e tabitabi
ne

O i fTEE,

asobi ni ikimasu.

A K
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13 | feel terrible. but you couldn’t let me 10,000

yen, could you?
(this sort / request / [means] / be bad / although // one-
10,000-yen / lend / not do for me / [question])

FIOEOR
Notes

@ FhE keredo. Yet another abbreviation for i E
keredomeo, although, in casual language (cf. Lesson 44, note 7).

¥ ¥

AV NV brom

o TA T fHE 7 EE 25

sonna ni kantan na ryori nara
S

T Ty TEET,

kodomo demo dekimasu.
L ;,

@ =\ TT FhEh, B0 F7&00

tooi desu keredomo. zehi ikitai
32N

(‘: 'rg‘ l/ ) i ‘j—‘o

to omoimasui.

Answers to Exercise 1

©® It would be better if | went with you. @ | drarik all the alcohol
my Canadian friend gave me. @ I often go to Yamaguchi's place.
@ A recipe so easy, even children can do it! @ Allhough it’s far, 1
absolutely want to go.

A ¥
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Exercise 2

T g v
L EE H AN ZEw
©® Come see us one ol these days!

zehi ..... .. kite kudasai

® [ decide to open an account.

.............

mada ...... e e s e e e

EW &A L5 3D b

46 BIYT75ER dai yon jii rok ka

woLe

E&

isha

. © . R

1- - » " »H Jmn &
anata ga i ga itai to
ZEoT WELE OT, #A
it te i mashi ta no de. \watashi

yaD %Do’( WahH B ILE% =F

ga shit te iru o i sha sama

LK &
TR 2 RYVELLL 0
ni  yoyaku o to ri mashita.
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@ 1 still want to think about it a little. 46
mo chotto shirabe ... .. omoimasu

@ When you come back next winter, I will introduce you.
mata ...... D 11 4

.......

Answers to Exercise 2
© — asobi ni —. @ koza o hiraku koto ni shimasu. ® — kodomo desu
keredomo, opera ni kydmi ga arimasu. @ — tai to —. @ — rainen no
fuyu — toki, shokai shimasu,

Lesson Forty-Six 46

At the Doctor’s

(doctor)

1 — Since you told me you had a stomach ache, |

made you an appointment with a doctor I know.
(vou / [subject] / stomach / [subject] / be hurt / [quotation]
/ was saying / because // 1/ [subject] / know / [polite]-doc-
tor-Mr: / [place] / appointment / [object] / took)

FOOITIR

Notes
OB [KL%‘ X F oisha sama, cf. Lesson 44, note 3.
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Lo kD
2- HonEH TIVET, WHIRE
arioga td go za i masu. i kaiyd

T X A O LT

de wa nai ka to shinpai shite

W9, @

i masu.

% voLe
3-Fh 1T B B BE SA ~
so re  wa hiaya ku o i1sha san e
3

Tol= 5 A Vo T i
i tta ho ga »l,ti de su ne.

4 ZOTA 3 HIEE TH B
konogoro wa i kai yo de mo hayaku
A )

B T5 L. e 7

ChllyO suru to, mondai na ku

IHZD 95 TT b,

nao ru ) desu kara.
£ %<

5- TNT TR 1L Do TT Ay

S0 re de yoyaku wa 1 tsu desu ka.

6 - ﬁ%L 7p) 7J<H%EI ) ¢1ﬁ

sa raishi ~ no  sui yo bi no gogo
Lwd I SA

P_f] i +#H45 Al TY,
yo ji  ji gofun mae desu.
FOCBTOR
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2 — Thank you very much. I'm worried it might be
an ulcer.
(thank you very much) (stomach-uicer /it s not / fquestion] /
[quotation] / worry-be doing)
3 — Then you should go see a doctor quickly.
(that/ [announce]/quickly/[polite]-doctor-Mr: / [destination]/
went / divection / {subject] / be good/ it is / [agreement])
4 | hear that these days even an ulcer will heal
without problems if you treat it quickly.
(these duys / [emphasis] / stomach-ulcer / even / fast / treatment-
do / when // problem / not exist / heal / have heard that / because)
5— And what time is the appointment at?
(and / appointment / [announce] / when /it is / [question])
6 — Wednesday of the week after next, at quarter to
four in the afternoon.
(week after next/ [relation] / Wednesday / [relation] / afier-
noon / four-o ‘clock-fifteen minutes-before / it is)

FIOIEOR

Notes

LAz

{2} cf. Lesson 36, note 6. {Lfic 9% shinpai suru, worry, is
considered to be an act of thought. So the object of this worry is
followed by and linked to it by & to.

Ky, [IiL] [IL# yo ji. Oh, yes, when you tell time, four is pronounced &
yo instead of XA, yon (take a quick glance at the number of
this lesson!)

san byaku ni « 302
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46 Cr I
i3

byd in o
7- B T FEwv, &5
0 ka ke kuda sa 1. do

BMEWELE D @

na sa i mashita ka.
Wi, L oA

8 — ﬁ@é‘ —HFE <Bu %’%‘:’D &, %‘
shoku goi chi jl kan gura i tatsu to, i
o &
Y LAk < &Diﬁ,%%%
ga jin to itaku narimasu. 1 kaiyd
T X 2 TLED Wy ®
de wa na ik de shod ka. -
9- bro& AT AFELXD,
cho t to mi e mima sho. shita

% tleT Téb‘ FD Ny R

o da sh1 te kuda sa i. so no be d do

—

I B I o T Téw

ni  yoko ni . nat te kuda sa i.
10 Iz % T k\{“b\ T
ko ko o o su to, ita i de su
D —WDR,
. - i e
n- -2 2 —wnwx, —IZ
ko ko wa? —-i i e —ko ko
2 —nnz,
wa? -i ie
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At the hospital
(hospital)
7 — Please be seated. What seems to be the problem?
(sit down) (how / did / [question])
8 — About an hour after I eat, a deep pain hits my
stomach. You don't think it’s an ulcer, do you?
(after meal / one-houwr-around / pass / when // stomach /
[subject] / sharply / be hurt / become) (ulcer / it isn't / one
could think / [question])
9 — Let’s take a look. Stick out your tongue. Lie
down on the bed over there.
(a bit / look / let's sec) (tongue / [object] / put out) (that /
bed / [place] / side / [goal] / become)
10 When I press here, does it hurt? —No.
there / [object] / press / when // be hurt / it is / [question]) (no)
11 — Here? —No. —Here? —No.

FOOITIOR

Notes

@ 7p& v E L7 nasaimashita. The high degree equivalent of
L ¥ L72 shimashita, when speaking of the other person:
“You did...”.

® LCA& jin to. Another word that’s almost impossible to
translate (cf. Lesson 39, note 5), implying all sorts of sensory
impressions. Here, the manner in which pain is produced. It
fecls as if it’s coming from very far, and then all of a sudden it’s
quite strong. Go translate that in one word!
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2. kobk TF, b0 ELE,

(}ai jo bu  desu. wa kari mashita.
AT

< HYERHA, 727K
nrz:m demo a ri masen. ta da
AATE T

ta be su gi de su.
o bw o

13 LF&JF‘E’? HV %
ésTshu kan gura i <r(;)
KEwEs 7= iz, »L

yasu ma se ru ta me ni, suko shi

AN )]

&Y & z< ?éw

tabe mono 0 hlka e te kudd sa i.
Lrdt

14- Th /\IIfL ﬂ*@ ?&Lb\
demo konban, shoshin iwai
. . v
T A VAN T 7L
furansu resutoran ni iKku

iz 2o T WET 2w

ni nat te 1masu ga...

_..:mﬂf:

3 H

hh L
ﬁﬁ}g renshi

Exercise 1

o= &
0 Fi I o7 » T &
jiko ni atta no de wa nai
305 « san byaku go
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12 — 1It’s fine. [ see. It’s nothing. You just overate. 46
(fine / it is) (have understood) (anything /it’s not) (simple /
[relation] / overeating / it is)

13 Cut down a bit on your food for a week to give

your stomach a rest.
(one-week / about / stomach / [object] / make rest / for // a
bit / food / [object] / pleuse reduce)

14 — But tonight I'm going to a French restaurant to

celebrate my promotion...
(but / tonight / promotion-celebration / {goal] / France-res-
taurant / [place] / go / fuct of / [goal] become / although)

FLICBTIR

Notes
® Z& = #2oT \ET koto ni natte imasu. cf. Lesson 42,
paragraph 3.

e e e
o bl LT WET

ka to shinpai shlte imasu.

@E i Fb\

ashi ga itai.
Aih L W Lgd TAA £z Z3Lbkd

o =W [ Hiy B & Th
san ji ni ji go fun mae ni k5jo
zZz HELE,

o demashita.
FALL I ¥ 3 Lef

ok FEH BV L & %
o tanjobi iwai ni shibai o
F 'R
Rl 17&2£L x5,
mi ni ikimashd.
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eEE O LZA ~ 17K L.

isha no tokoro e iku to,
el

Vol iy Zhuyy T,

itsumo nanika kowai desu.

I H e

Exercise 2
e i

{'L mﬁ 7&’7\11 _t_k

@ He says his ear hurts,

@ Thank you.

@ We will arrive at a quarter to four.
. tsukimasu

@ 1t would be best to buy the tickets quickly.
..... . ... katta ..

FOGZTOR
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Answers to Exercise 1

® I'm worried they might have had an accident. ® My foot hurts.
@® | left the factory at twenty-five to three. @ To celebrate your
birthday, let’s go to the theatre. @ When | go to the doctor, I'm
always afraid.

e e

@ 1t so happens that | am also going to the doctor’s this after-
noon.

watakushi .. kydbno ....0.... ... .. ......
. iku .... .. natte imasu

Answers to Exercise 2

© mimi ga itai to itte imasu. ® arigatd gozaimasu. @ yo ji ji go fun
mae ni —. @ kippu o hayaku — ho ga ii desu. ® - mo — gogo — isha
san no tokoro e — koto ni —.

FOBEOR
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Sy
SRS

on gaku

BT TN s N—=FT A — T,
ka ku te ru pa de.
AN

1—fM>k>%@~: ROEYT My
nanika o nomi niT na ri masu Kka.
VXN B FE T 2y @
”sha n pe n wa 0 su ki desu ka

2 N SA D HEE A 5 AR
ka to san kara ongakuga o su ki
T IMBWELE Ao

da to ukaga imashita ga...

Pale A 2L
3- 3, B I 7oy FE
ha i. toku ni ku ra shi k ku on gaku

noEE T,

ga su_ kl de su.

a- (T BB B REVET yARN

nani ka gak ki o nasai ,ma_su ka.

S—ib\ﬁﬁiéi@%ﬁ

ha i. 0 boe o shumi de
o T WET,
ya t te i ma su,
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Lesson Forty-Seven

Music
(music)
At a cocktail party.
(cocktail / [place])
1 — Are you drinking anything? Do you like
champagne?

47

(something / [polite]-drink /[goal] / become / [question])
(champagne / [announce] / [polite]-be liked / it is / [ques-

tion]) .

2 Ilearned from Mr. Katd that you like music.

(Kato-Myr. / from / music f{subject] / [polite]-be liked / it is

/ [quotation] / have heard / but)
3 — Yes. Especially classical music.

(ves) (principally / fadverbial] / classical-music / [subject]

/ be liked / it is)
4 — Do you play an instrument?

(something / musical instrument / [object] / do / [question])

5— Yes. I play the oboe as a hobby.
(ves) (oboe / [object] / pastime / [means] / be doing)

FOBEOMR
Notes

T B &KH C 49 £F o nomi ni narimasu, In note 1 of
Lesson 44, concerning the high degree, we said that for certain
very common verbs, the high form was actually a ditferent verb
altogether. But in other cases, the high degree is formed from
the verb in its “normal” state. Here it is the verb 8X3> nomu,
fo drink surrounded by the elements 35 o and (2 72 b 4
ni narimasu. The two elements arc indeed the mark of high
degree verbs, when speak of the other person: you drink. Also

in high degree is the 33 o before 4F & suki: you like.

@ A \E LA ukagaimashita, high degree form for
i & £ L7z kikimashita, when the subject is the speaker: 1 heard.
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md donogu ra i nasa t te

Wad O TT Dy

i ru no desu ka.
- 7< A k) e 29

7-E N T, mEER 0

go roku nen dp su. ko to gakkd  no

[ g
% s57 IEE) T ki
toki ku ra bu katsudd de hajimeta

D N EFonF TY, @
no ga ki k kake desu.

EOKELD
8§ ¥ LT »bd Brkh

sotsu gyo sh| te ka ra  nakana ka

K < 1%%7:: n BV EHEA

fu ku ki ka1 ga a ri mase n.

A EA L xA 5
9 TIMb &I 1L B4 T K<
desukara saikin wa jibun de fuku

I bolEs La—RK 2 By bk

yori. mop para re ko do ya kaset to

74 & HWT WET,
rajio o kiMi te  imasu.
A AT I L = A o
ni iru toki wa raijio

O&T‘O‘itﬁb —‘C\-j—o

tsu ke ppa nashi desu.

10

° Rt & XS 4
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6 — How long have you been playing?

(already / about how much / be doing /it that / [question])

7 — Five or six years. | started it in a club in high
school.

(five-six-year /it is) (high school / frelation] / time / club-activ-
ity / [means] / have started / fact of / [subject] / chance / it is)

8  Since I graduated, I haven’t had many chances
to play.

(graduate-do / since / quite / blow / opportunity / [subject] /
not exist)

9  So these days, rather than playing my own
music, [ listen to records, tapes, and the radio.
(so/recently/ femphasis] / oneself/ {means] / blow / more than /
especially / record / and / tape / and / vadio / [object] / listen)

10 When I’'m at home, the radio is always on.
(house / [place] / be / time / {emphasis] // radio / [object]
/lefion/itis)

BT
Notes

@ 72& o T 5 nasatte iru, cf. Lesson 46, note 4: you do.

@ Z{;'bf) 7= ® M hajimeta no ga. We know Z & Kkoto,
meaning “fact of + verb”, in the expressions we reviewed in
Lesson 42, paragraph 3. In addition to these phrases. where it’s
mandatory to use = & koto. we can also substitute @ no,
meaning fact of. Here, literally: “the fact of having begun as a
club activity was the origin”.

C7\ T OMME ¥ k0 ELw TT,)
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1< L k»u A< +

n- % o % 1z ¥ ifx o fﬁPFa'i A

boku no 1e ni ongakuzu ki no naka ma ga
IS I 2 L) B

= K <ov High « fwa

ji ni nin gura i nichiyd bi ni kaku shii

»Ho

T BEVET, LALID,
de atsumarimasu. yoroshika t tara,
WHEoS LeWERA Dy 66

iras sha 1masen ka.
iy

12- ¥ @F’a’ﬁ Wz ]\ﬁ'C Téb\

ze hi nakama ni i re te kudasa i.
=3 Ny nilaed

D 55 B —AN T #HH

so no ho ga h1tor1 de ren shi

T5 &b s'?eu\ T,

su ru  yori tanoshi i de su. O

He ke e

Lwd

ﬁ% renshi

Exercise 1

0 DA X B & B I £5< LY

konogoro wa eiga o mi ni iku yori

HolEb FLE T %5 D TI,

moppara terebi de miru no desu.

313 « san byaku ja san



11 — Every other Sunday, 12 music-loving friends
of mine meet at my house. If you're interested,

why not come along?
(me/ [relation] / house/ [place] / music-loved/ [apposition]
/friend/ [subject] / ten-two-person/about / Sunday / [time] /
every other week / [means] / meet up) (if its good / not
come / [question])

12— Count me in! That's much more fun than
practicing alone!
(absolutely / friend / [place] / please allow in) (that /
direction / [subject] / alone / practice-do / more than / be
pleasant / it is)

FOBOR -
Notes

® In counting people. one person is — A hitori (cf. Lesson 44,
item 3) and two people is _}\ futari (cf. Lesson 44, nem 4).
But from three onwards it’s just the number, plus )\ nin in
familiar situations and the number plus % mei in official
situations (cf. Lesson 44, item 5).

® VB o LpWERA irasshaimasen, the high degree
equivalent to §E % & A kimasen, when speaking of the other
person: you do not come.

6K He

oA BroLA [
o HA ~ W#H % -hT 1To%
nihon e rydshin o tsurete itta
D FonF TT,
no ga kikkake desu.

w A Ly &

® £t & Wk T LoT W,

ikebana o shumi de yatte imasu.
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. woitA Z {5 244
© SARA TYT 28, BAFE T 57
zannen desu ga. nihongo de hanasu
AR

£ R Fphehs HFEHA,
kil:iaui ga nakanaka arimasen. o s
@ MR XA b WEMHE

oji san kara kabuki ga

BREE L BEILE

o suki da to kikimashita.
' £ 2 X 3
Exercise 2

& iF L
JdCEE B AN BTV

@ There were two hundred people at the cocktail party last night.
.. kakuteru-patini hito ga . .

........

® How long have you been speaking English?
......... nasaimashita ka
® Every other Saturday I go to a concert.
...... ve vuev... ..ongakkai .. .......
@ 1 love to listen to jazz.

jazu o kiku .. ga suki desu

FOOITIR
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Answers to Exercise 1

© These days, rather than going to the movies, it’s mostly on televi-
sion that | watch movies. @ The occasion was a trip to Japan with
my parents. ® [ do flower arrangements as a hobby. @ It’s too bad,
but | have almost no chance to speak Japanese. @ [ heard your uncle
say that you love kabuki.

HAeH

@ 1t’s more pleasant to play than to listen.

kiku .... fuku .. .. ..o

Answers to Exercise 2

© kind no — ni hyaku nin imashita. @ eigo wa donogurai —.

@® doydbi ni kakushii de — ni ikimasu. @ — no — @ — yori — hd ga
* tanoshii desu.

FOOIEOR
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W Lo L3 32 B

BUH/N\ER dai yon jii hak ka

oo B o

aki no hi no...

L5 25725 B p

1110 SO ro SO ro natsu ga

ﬁbUiT 13,

O wa ri ma su ne.
X hHLEE

K oo BT AN BMIxs
aki no ashioto ga kiko e ru
Iy TY A3,

mita i ~ desu ne. ..
WHLE 2 BEIOAT \WH %

lwashlgumo ga u ka nde iru sora

2 ST 2 B3 &, D

ya yiya ke o miru to. kono
x

fit s ZEL< RVET, ©

o ga munth]kU na ri masu.
L H

Fhig M %%5 O % RT

karcha ga 0 chiru  no o - mite

WwWo & ,U\L,< ™Y ET,

1 ru to kanashiku na ri masu.
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Lesson Forty-Eight 48

Autumn Days...
(autumn / [relation] / day / [relation])

1 — The summer will soon be gone.

(already / softly / summer / [subject] / finish / [agreement])

2 It's as if one can hear the footsteps of autumn.
(autumn / [relation] / foot-noise / [subject] / be audible / us
if/ it is / [agreement])

3 When I look at the sky and see the floating
autumn clouds, and the setting of the sun, the
world appears so empty.

(cirrus cloud / [subject] / be floating / sky / and / twilight /
[object] / look / when // this / world / [subject] / be empty /
become)

4  When [ see the falling dead leaves, | become sad.
(deadleaf/ {subject]/full/factoff [object]/be looking/when//
be sad / become)

FOCIBOR

Notes

§ o4, .

@ VWb LZ iwashigumo. These are the great wisps of clouds
that lay out in the sky so thinly, resembling little waves, and
form little clusters in the sky. The technical term for them is
“cirrus clouds”, but where is the poetry in that? So in Japanese
we have U 3> L E iwashigumo (literally: “sardine cloud™!),
which is inseparable from the poetic sensation of autumn.

2 ® no, cf. Lesson 47, note 4. Item 4 is literally, “when | sce the
fact of dead leaves falling”, and item 6: “when | see the fact of
rays of the sun shining”
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matta ku akn no hi no bi oron

0315%1 JODH#ODOLO

no tame 1k1 no shi no yo
TT 72, @

de su na.

el FARN ey}

B o ‘f»@:bb ) B%ﬂ@ﬂ%

natsuno o wa I’] no hl gure l'l() tai y0

o S/RL)

@f:ﬁs}‘io)ﬁﬁ@x@%

no hlkdl‘l ga niwa no kaki no k| no ha

|z ﬁmr WbH O & ﬁé &,

ni kagayal te iru no o miru to,

130 ﬂ 2 poT LEol-

mo aki ni na t te shima t ta

D Mk 4|_.\l/\i'a—

no ka to omoi masu.

L& . ’ 1R "-.l‘ N

B 2% HEY IZH B #HED

toki ga amari mmohaydku su gi ru
&r

DT, HLW & jff R0 ES,

no de, hablShll k1moch1 ni na rimasu.

)\ D fu‘h AT iAW

hito no inochi nan te hakana i

HD TT 1,

mo no desu ne.
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5  It’s exactly as in the poem: “The long sobs of 48
autumn’s violins...”

(exactly / autumn / [relation] / day / [relation] / violin /
[relation] / sigh / [relation] / poem / [relation] / appear-
ance /it is / [reflection])

6  When I see the rays of the evening sun of late
summer, shining on the leaves of the kaki tree
in the garden, I see that fall is indeed here.
(summer / [relation] / end / [relation] / sundown / [rela-
tion] / sun/ [relation] / ray / {subject] / garden / [relation] /
kaki/[relation] / tree / [relation] / leaf/ [place] / be shining /
Jact of / [object] / look / when // alveady / autumn / [goal] /
become / do to completion / it’s that / [question] / [quota-
tion] / think)

7  Time passes too quickly, and this makes me sad.
(time / [subject] / too / fast / pass / because // be sad / feel-
ing / {goal] / become)

8  Human life is but a transient thing!

(person / [relation] / life / so-called / be transient / thing /
itis / {agreement])

FOZTOR

Notes

b U LN )

K © A ® tvAer © O aki no hi no
bioron no tameiki... These are the first famous words of a
translation by an equally famous Japanese poet (Ueda Bin 1874
— 1916) of the most famous line of Verlaine: “The long sobs of
autumn’s violins...”. In the entire world, Japan has translated,
and continues to translate, the most literature from other lan-
guages and countries.

@ Aﬁh kaki, an autumn fruit, bright orange in color.
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10

11 -

12

e LA
o, Bl o T FEFAN OIX
a ra, a nata no go shujin  wa
nwrsFys g F TT s
ro mant k ku na }(:)ata de su ne.
Wy ZAR B TT A,
i tsumo kg n 1;{:1r fu de su ka.
W2, Bt 7 H# 7=
i ie. yo. pparat ta toki  dake

T9, B {@ % ﬁkfuf YA

desu o sake o non de 1 na i
FA Lo T

Box BEN 4 A TF L,

toki wa gen jitsuteki na hito desu yo.

9 T RiFhiE £5°-T

S0 de na kere ba do ya t te
Jm\\.l;ﬁ L:(UW Lok 5
MW B % T: % RS
rei t& shokuhin o u ru  shobai
N OTEET M,
ga de ki masu  ka. C

FOBTOR
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9 — Wow, your husband is such a romantic person!

10
11 -

12

Notes

L0
® 77 kata, even though t]}js is a noun, we can consider it as the
high degree version of’ A hito, person, human being.

(ah 7/ you / [relation] / [polite]-husband / fannounce] /
romantic /it is / person / it is / [agreement])

Is he always like that?

(always / that way / manner / it is / [question])

No. Only when he’s drunk. When he’s sober
he’s much more of a realist.

(no) (be drunk / time / only / it is) ({familiarity]-alcohol /
[object] / not be drinking / time / femphasis] // realist /it is /
person/ it is / [engagement])

Otherwise. how could he do his job of selling
frozen foods?

(so/ifitis not / how/ frozen-food/ [object] / sell / business /
[subject] / be possible / [question])

FICZTOR
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hh  Led

ﬁ% renshii

Exercise 1

0 9 T BRI, £H ®oT ZD
s0 de nakereba. do yatte kono

t3LES e SR

T T @< Z& 2 TEET 2y
kc:go c<1e hataraku koto ga deklmdsu ka.
ELHL

o /KIEEE @ EF' )kzp Iy T,

suizokukan no naka ni halru mitai desu.
KAl [FIR b

® 1T I ABD L. I A
ginkd ni hairu to, sugu migi

Wz B ET,

ni arimasu.

33 H

Exercise 2

w IT S % AR L

@ When I see the moon rise, [ get sad.
..... .. deru ..

® Your husband is a realistic person.
goshujin .. .......... .. .. ...

® 1vs only when he’s eaten a lot.
takusan ...... .... ..., ...

@ 1t’s difficult to make something good.
TR 1 10 ) 1 L
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o —A T HHE T35 o 2

hltOl‘l de sanpo suru no ga

Kifx <,

daisuki desu.

e‘fé O X9 T,

umi no yo desu.

Answers to Exercise 1

©® Otherwise, how could he work in this factory? @ We think we
arc entering an aquarium. ® It’s just on the right when you enter the
bank. @ [ love taking a walk alone. @ It looks like the sea.

L

@ 1 watch the rain fall.
futteiru .. . mi.. .....

Answers to Exercise 2

© tsuki ga — no o miru to, kanashiku narimasu. @ — wa genjitsuteki
na kata desu ne. @ — tabeta toki dake desu. @ ii — o tsukuru no wa
muzukashii desu. ® ame ga - no o — te imasu.
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49 %EEI_}_?LLE% dai yon ji kya ka
E Falli%)

matome

Revision and Notes

Excellent! You have reached the end of the first volume of Jupanese
with Ease! After this revision chapter, you will be finished with the
passive phase, during which you have been inseminated with the
Japanese language. Now you are ready to move on and enter the
active phase, where you will productively use what you have been
storing up, all while acquiring new elements!

The active phase begins with Lesson 50 in the Volume 2. No doubt
you are already eager to jump in, but first, we still nced to take a
slight pause to make sure we really know what we know. before we
can truly gain from the active phase.

1. First, we will take another look at —you guessed it —verbs, We
have to “dismantle” them a bit so you can be sure to understand
them and use them in all forms and degrees without difficulty.
Remember what we said in Lesson 42 at the end of paragraph 4.
The principle is simple (and not very unique, because it is what
happens in most languages, even English!): the basic verb is a root
appended with suffixes. And we now know nearly all the suffixes.
For middle degree, we have been running over them now for such
a long time they should seem second nature: it is the series of 4
masu and its derivatives. We won't go through that one again here.
But if you think you have got a gap in your memory, or a little
question you would like to look over, you can go back to Lesson 7,
paragraph 1, where we outlined the whole series, and to Lesson 35,
paragraph 4.
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Lesson Forty-Nine 49

For the the suffixes of low degree, we may be a bit less familiar, but .
we have also gone through just about everything that 3~ suru, 10
do, has to offer in Lesson 42, paragraph 4. These are: )

— 72U nai, used to negate a verb (cf. Lesson 29, item 2: {T 272 >
ikanai, not to go; Lesson 38, item 1: $%>5 72\ wakaranai, not
to be understandable; Lesson 41, item 12: ﬁh@b Y tsukurenai,
not to be able to make; Lesson 48, item 11: BRAT /g
nonde inai, not to be drinking).

- 78 > 7- nakatta, used to negate a verb in the past tense
(cf. Lesson 40, item 12: Hj 2h ot denakatta, not to have
appeared)

-7z tai, used to say “1 want to do such and such” (cf. Lesson 27,
item 6: 221 72U aitai, ] want to meet; Legson 31, item 1: -
kaitai, I want to buy; Lesson 34, item 3: {3;7%7”\_\4 v sumitai, I want
to live in; Lesson 45, item 1: ﬁﬁ &7\ hirakitai, [ want to open).
Now look what happens. Take any of the verbs we have just listed,
in low degree form, the form you will find in dictionaries, the most
stripped-down form. 7o go, 1T < iku, whichwecovered inLesson43,
item 13, and Lesson 46, item 14, To appear. to go out, 1% deru,
we saw in Lesson 31, item 1. This form, as you probably noticed
long ago, always ends in u. And this is, in fact, true of all verbs.
For example, to drink is MU nomu, to be understandable is 4>
"% wakarn.

But let’s take another look at o go, ﬁ < iku,and to appear. to go out,
”r' % deru. This is where you get to prove how insightful you are. So
take these verbs in middle degree, that is, wnh the suffix £ 3" masu.
Ei' 5 deru ﬁ‘ < iku

tlj ¥4 demasu FEF 4 ikimasu

Take a look. The suffix £3 masu is indeed the same in both cases,
but you should be able to discover a difference in how it switches
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from one form to another. Come on.. . Take a good look... Almost
there... Got i{? That’s right: for ;’:h % deru the £ masu replaces
the 2 ru: % deru, ¥4 demasu. And look at some other
forms: Hﬁ;b ¥ denai, not to go out, Hie o= denakatta, not to
have gone out, Hi7=\\ detai, I want to go out, and even 7o deta,
went out (cf. Lesson 27, item 13, low degree with the suffix 7= ta,
for the past tense, which we will speak about in more detail later). So
you understand that for this verb, there is one base, i de, and all
suftixes add on to this root. Not too tough, is it? So there are, then, a
group of verbs that work this way, whose most stripped-down form,
the form found in dictionaries, necessarily ends in iru or eru. And for
the suffixes to come, % ru must go (but be careful, because not all
verbs that end in eru or iru necessarily work this way).

Let’s try another verb that “works” this way: /0 ea/ ﬁ\ % taberu: the
ru gocs away and leaves the tabe; fo ear (middle degree): fRET
tabemasu; rot 1o eat (low degree) ﬁ/\fzb Y tabenai, to have eaten (low
degree) f{f\f. tabeta, | wat to eat ﬁ'\tt \ ftabetai.

Or try again with ro look, EL bl mlru the ru goes away and leaves
the mi; 10 look (middle degree), ﬁ,i‘l}‘ mimasu: not (o look (low
degree) .22V minai; to have looked ﬁ'_t mita,

Itis pretty clear for these verbs, isn’t it? No problem. Butitis only a
bit more complicated with other verbs. Let’s go back to 10 go, 17 <
ikn: 17< iku {TZ £7 ikimasu. Here, nothing goes away,
but there is a vowel that changes: ika, ikimasu. The ik stays, but
between it and the suffixes, there is always a vowel, which changes
depending on the suffix. Let’s take the forms we know already: 10
go (middle degree), fT% F3 ikimasu; / want to go, fT Z 72\
ikitai, but norto go is {T"J 2720 ikanai. So that is not too bad, is it?
Before the ¥ 3~ masu series, and before 72V tai, it is i, but before
72V nai it is a. Sometimes we have to use o and e, but we don’t
want to get ahead of ourselves. We decided at the beginning to pace
ourselves! Just keep these two here in mind for the moment. And
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be observent about the forms we know already. Of course, there are
minor exceptions from time to time, but we will talk about those in
due time. For example, there are some issues that arise when the
suffix you add is the past-tense 7= ta or the T te, but we still have
50 more lessons to go! So don’t panic!

2. Let’s talk a bit about the high degree, because we will be using
it more and more in the chapters to come. There are two things you
should know about the high degree, about how it diverges from the
othertwodegrees. The first we have already mentioned (cf. Lesson47,
note 1): for some of the most commeon verbs, such as 1o go, to come,
to be located, or it is, the high degree is not a form of the verb, but
rather a completely different verb altogether.
We have already seen some of this: Lesson 44, items 1 and 9: T
T & E T de gozaimasu, it is; Lesson 46, item 7 and Lesson 47,
item 4: the forms of 72 & % nasaru, which are equivalent to 33
suru, 1o do; Lesson 47, item 2: one form of 9 745 9 ukagau, the
high degree version of heard say, Lesson 47 again, item 11, one of
the forms of V)& -5 L % % irassharu, the high form equivalent of
% % Kuru, 1o come. For the less common verbs, there are a few
different ways of forming the high degree, one of which we met in
Lesson 47, item 1, note 1.
The second point worth noting is all new, and quite foreign to our
English-speaking ears. The middle degree forms do not change
based on whether the subject is an “1” or a “you” to whom the “I”
is speaking. Look at Lesson 3: question: ﬁ'\i’r 7> tabemasu
ka, do you eat...?; answer: ﬁf\if tabemasu, [ eat: The same
form £ ~¥ 3" tabemasu can mean both / ear and you eat. But this
is impossible with the high degree forms. There is one form used
with "7, and another form used with “you”.
Take a look at Lesson 47. A young man meets a woman at a cocktail
party. To tell the truth, he is kind of hitting on her! But with great
etiquette, as he would have to in such a situation. To ask if she likes
something, he must say: ... 4(7‘ & T4 % o suki desu ka (cf.
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iten} 2) (literally, it is ... 1o be loved of you?"). She replies (item 3):
...7# & T suki desu, which is the only possible answer: / like...
For verbs in the high degree, it is the same thing. A form such as B
# 2 12 720 ¥ 0 nomi ni narimasu (lesson 47, item 1, note 1)
can only be used with “you™: you drink. We found this most in the
questions. For the most common verbs, where the high degree uses
a different verb, there are specializations, which are in fact two
different high degrees, one for “I” and the other for “you”. So 72 & %
nasaru. fo do is specialized for “you” (cf. Lesson 46, item 7; Lesson
47, item 4), VM5 L %5 irassharu, 10 come is specialized for
“you” (cf. Lesson 47, item 11).

FOOFETOR
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On the other hand, T Z &\ &7 de gozaimasn (cf. Lesson 44,
items 1 and 9), means i is, but specialized for “I”, which is to say:
“(as it concerns me) it is”. At any rate, we will always indicate use
of the high degree, and we will also note, dircetly in the word-for-
word translation, use of the “specialized” forms for “I”” and “you”.

So congratulations! It may have seemed long, but the first volume
and passive phase of Japanese with Easc is now done, giving yvou

all the tools you need to tackle the second, active phase, which you
can now move on to without delay!

FOOIEIR
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Appendix |

The following pages contain charts of the two syliabic alphabets
(kana) in the Japanese language: Hiragana and Katakana. The offi-
cial transcription is included with each syllable as a pronunciation
guide.

These charts are here to help you, in case you’d like to read the les-
sons in this volume without consulting the accompanying transcrip-
tions or pronunciation.

But please don't try to write them yet. That will come soon
enough, during the active phase (Volume I1). You will have all the
explanation and guidance you’ll need to memorize and write these
characters the way the Japanese do.

For now, get your eye used to looking at the kana. Look at the
syllables, learn how to read them. That's the first step, which is
absolutely essential before you can learn to write them.

(Note that the charts arc to be read, like all “normal” Japanese texts,
from top to bottom and from right to left—ncarly exactly the oppo-
site of how we read in English—and following the Japanese “alpha-
betical” order A, 1, U, E, O, KA, KI, KU, KE, KO, etc.).

san byaku san ji ni « 332



|2 2% |2 2|l |8 A A |T|<2|%|Y
o | o}y ob|[os oz| o op|loujoy oq od|ow|ofA]|o1]| o u
¥l LB B2 O 2[U|Y > >R U

8 | e o6 |es oz | a8 op|ou|oey eq ad|sw al

¢l > S|4+ £ R K ||| <

n |y nb|ns nz|ns nu| n ng nd|nwj|nk|n

S == N I S I ) = Q1 N N # O

L™ 16 Jws If |y wfwy g9 d|w y

@ | ¢ | =2|[H = TR OB OB E|lSx| 9| ¢

e |ej eb|es ez| e ep|eu|ey eq ed|lew|el| e |em

VNVOVUIH

% X 7k

R W2

333 » san byaku san ji san



k|l =211 A]A J AR S O I B = o | £ | ~
o |oy ofb|os o0z| o0 op|ou|oy oq od|ow]| oh | ol o] u
T | 4 LA & | £ L |k|~ > | ¥ 1

o |ey @oab|es o8z |98 op|8u|8y oq ad|aw al

4 4 L | ¥ X | A& X | L L LT E |«
n|ny nb|ns nz|ns) nu| n ng nd{nw|nk |

| * M S G+ =] a 44 A 3 ft

Lr B s | yd w |y g d|w u

LKL K| 4 K| & L | L | oy el 2 | G4
e |ey eb6|es ez| e epleu|ey eq ed|ew|ek| e |em

VNVIVLVI

B

¥

¢

Y.

san byaku san ji yon » 334



Appendix 11

Index

In the following pages you will find an index where all the words
we have studied in this volume are listed with pronunciation and
translation. For each word, a number refers to the first lesson
where the word was used. When there is more than one number
listed, the supplementary number(s) will indicate any lesson
where the word was accompanied by a note. In this respect, it’s
like any other index you might find!

But... you will no doubt be surprised by the order of the index...
at least if you haven't studied the order of the tables in Appendix 1.
We are of course used to the Latin alphabetical order, A, B, C, D, and
50 on. which seems only natural (if not universal). But since we are
studying Japanese, let’s do what they do! As you already know,
in Japanese there is a different writing system, and a different order
of classification to go with it. The Japanese version of “alphabeti-
cal order” is what we find in the kana tables of Appendix 1. The
syllables, read from top to bottom and right to left, are put in the
order A, [, U, E, O, KA, KI, KU, KE, KO, SA, SHI, SU, SE, SO,
etc. This order is used in Japan under all circumstances, whether for
dictionaries (which you’ll get to later), telephone books, all sorts of
index, and any list of words or names. So we should get used to it as
soon as possible. However, the order used here is slightly different
from the normal Japanese order, as we’ve tried to make things a bit
simpler for you. But we’ll take care of that when we go over how to
write the kana on our own. That is, in not very much time at all.
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aikyd w5 charm........ e

aida #] interval .................... 37
au 29 TOMEEt ..o vve e, 23
aoi FLA 1o be blue (or green). .. ....... 31
aoyama il AOYAMA (place name). . ... .. 34
akai oA tobered .. ..., 31
aki X AUEUIIN .o v et e e 48
akita B AKITA (pluce name) . . .. .. ... 37
akirameru HEODDD togiveup ... 34
asa Ll MOIMING. « .t vveeeee e, 11
asatte HE-T the day after tomorrow ... ..... 43
asahi A SUNTISE. .o \vvevee e e, 30
ashi A foot,leg. .oovviiiiiiaiaan, 40
ashioto i sound of footsteps... . ......... 48
ashita W E LOMOTTOW vttt vve e eennenans 2
asoko HEZ overthere .....ooovinnnoa... 1
asobu WES oplay. ...covieiii 45
azukeru it 5 to deposit, entrust . . . ......... 45
atashi Hr-L me, [ (female speaker) . . ... ... 29
atatakai A tobewarm ................. 41
atari Y surroundings. ............... 32
atsui Zu tobeveryhot ................ 1
atsumaru KED togather ................... 47
ato % after. ... 45
anata Hietz YOU + oot ite e 29
ani o my older brother............. 27
ane hiti my older sister .............. 31
afurika TZUH AFRICA ... .. ... .. 39
apato T i— b apartment . ...........o.on... 24
amarinimo HEVIZH two(much) ... ... 48
ame 5] FAIN L e 31
amerika TAYA America, US.A............... 8
arawasu *7T 1O EXPIESS v\ v v vvveveneennns 36
arigatd HUMNES  Thankyou!............... 9,18
(gozaimasu) TEET)
aru D to exist (for inanimate beings) .4, 35
aru (+noun)  HDH ACEHAIN .\ e i 37
aruku #< towalk ... 6
aruzenchin Tt F 2 ARGENTINA............... 41
anshin ol peaceofmind............... 23
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anzen

annai (suru)

i

ii

iie

i

ie

ikaiyd
ikaga
iku
ikutsu
ikura
ikebana
igirisu
isha
issho ni
isogashii
isogu

- ij6

itai

ichi
ichinichi
ichinichiji
itsu
itsumo
inaka
inu
inochi
ihan

ima

imi
imoto
irassharu
iru

ireru

iro

Z4 security, safety .............. 43
EN toguide.................... 40
S T
H stomach.................... 46
AT tobegood................... 2
I AVAV-4 Nol oo 9
=9 to say,tobecalled ...........33
F house,home ................ 34
HIRE stomachulcer ............... 46
URYIRV:N how?. ... ... . 16
17< OBO .ottt 1
Ww<D howmany?................. 15
W< b how much? (price) ........... 17
£iHiE flower arrangement. ... ....... 34
AFYR ENGLAND................. 22
=¥ doctor ...........ooiii... 46
—HEIZ together..................... 5
WEDB LV tobebusy.................. 41
a< tobeinahurry.............. 32
R S morethan... ................ 39
A tobepainful ................ 46
- ONE .ottt iiiiieeenen, 11
—H oneday .................... 39
—H alldaylong................. 30
VD when? . ... .. ...l 12
ASeR always..................... 32
H& countryside .. ............... 36
ZS dog ....... ...l 33
fir life..........ooilL 48
B (GEAL)  violation, infraction .......... 32
& 16 12
B meaning ................... 36
ik my younger sister............ 39
W5 L2 5 to come, to go. 1o be
(high degree, YOU) .. ..12, 18,47
W3 to exist (for animate beings).15, 35
ANnBb OpUL. .ot 1,47
& color ..... ..ol 30
v celebration ................. 46

iwai
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iwashigumo Wb LE cirrusclouds . ............... 48

indo 4K INDIA. ..., 39
|
ue IS UPPEr Part, 0P « v ev v vvveans 23
ucno g UENO (pluce name) ......... 39
ukagau IMHS to visit, to ask (high degree, I) . .47
ukabu FEhA ctofloat. . ..o 48
ugokasu 4 to move (something).......... 40
ushiro %A behind..........ccvvunnt. 22
uta 7 SONE. POEM . evveeennnrnnnn.. 19
utan /) IOSINg. ..t 19 .
uchi i UMHVETSE. . oot viiinens s 43
utsukushii ELW to be beautiful .. ............. 19
umareru 2o F () tobeborn ............ouunn. 38
umi T 1 T 30
ura 8 reverse, back-side............ 17
urayamashii 9 5 E L tobejealous ................ 30
uru b tosell .oovvnnninnitn. 48
urusai 2HEN to be annoying .............. 24
|
e ~ [destination] ............... 1,7
eatdminaru LT « ¥—3IF .

airport terminal. . ............ 27
eiga A themovies. ............vtn, 8
ec &4 Yes (informal}. .. ............ 12
cki BR SIAtION . v\ vt tve e e 6
esu.efu S. F. Science Fiction.............. 43
eda 53 branch..................... 39
cdo ILH EDO (placename) ........... 17
enoshima L & ENOSHIMA (place name) . . . . . 16
chagaki fexEdE postcard . .....ouuuiiiiiians 39
en ! L] P 17
enso WE performance, recital .......... 29
I
o & [object] ...vvvvveiii.. 2,7
oikosu B4 toovertake ............0...n. 32
oishii BwLw totastegood . ..., 9
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00i

ookii

ooshima
ooyorokobi

o kake kudasai

o kage sama de
o kashi

o ki no doku ni
okiru

oku -

okuru

okoru

oshieru

osu

osutoraria
0soi

oji

ojiisan

0josan

ochiru

oto

" otoko no ko

ototoi

otona

0 tomo suru

odoroku

onaji

o0 negai
shimasu

o hayd
gozaimasu

0 hisashiburi
desu

obaasan

oboe

oboeru

obotchan

opera

omedeto
gozaimasu

%1

to be many, to be numerous . .. .34

Kz tobebig,tall................ 20
K OOSHIMA (place name) . . . . .. 30
KEW greatjoy ....... e 39
B EEn
please sitdown.............. 46

BMTEETthankstoyou. ..o .oove.. ... 23
BEF CaKE. .o 12
BROBIZ  That’s so annoying! .......... 23
Bx5 togelup ...oooovninin.a.. 1
&< Osel,pul o.venei . 40
#5 tosendoff,send ............. 33
'3 tohappen .................. 43
HRZD toteach.................... 29
i to push,topress ............. 46
A—ARZUTAUSTRALIA . .............. 38
T tobelate................... 11
B myuncle................... 31
BHACIA  grandfather................. 39
BlEXA yourdaughter . . ............. 15
#EHD [ 1| 48
5 noise,sound . ............... 24
BoF boy ... 15
BLLwn the day before yesterday. . .. ... 39
KA adult ... L 44
B4 3 to accompany (high degree, 1) . .26
< tobesurprised. .............. 39
FU SAME . ..vvvneiteennnn.., 36
Bhasru Please!................... 9.16

LET
BiTLED Good morning! . .............. 3

TEWEY
BALSD  it'salong time since | saw

NS youlast! ................... 30
BHfEEA  grandmother................ 39
F—iR=z o0boe ... 47
Tx3 torcmember ................ 36
BYibeA yourlittleson . .............. 15
F~RZ (o) 41 ¢ 41
B®HTEL S Congratulations!............. 23

ZEWET
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omo ni FiZ

omou B
omoshiroi BHLAW
oyogu k<

ori i

owari ¥ ol
owaru wihb
ongaku T
ongakkai T
onna L8

omnnanoko KD

ka i

kai ]
kaigan b33
kaisha &t
kainushi fAVE
kaimono BY
kairui BH
kau B9
kau fiil 5
kaeru )
kakaru iRYIRVS)
kakaru mnk
kaki it
kaku #<
kakushii [i5%

mainly.............ooo0nn 40
tothink . ................... 25
to be interesting .............. 6
OSWIM . .o i e i ieeinnnnnn 30
CAGE. oottt 39
end ... 48
toend,tofinish.............. 48
MUSIC. ..ottt ieieennan 47
COMCEIT & vt vvnriienennennnn 29
WOIMADN « ot vvevvieeenennnnis 41
littlegirl ... ... ciiiatt. 15

kakuteru.patt # 77 ¢ N—F—

kakeru T B
(denwa o) (BEE%)
kagayaku #E<L

kasa £(3

kashu KT
kasu g1
kasetto By b
kata il
katsudo I5E)
kanai FHN
kanashii AL
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[question] ................... 2
floor, storey................. 24
seashore ................... 30
company. firm............... 23
master (of ananimal) . ........ 37
shopping.................... 5
shellfish. ................... 30
tobuy ... 5
to breed (animals). . .......... 33
to return home. . .......... 31,35
to be hung up, tohang ........ 31
totake (time) ............... 32
persimmon/kaki tree. ......... 48
to write,draw ... ............ 17
every other.week. .. .......... 47
cocktail party ............... 47
totelephone ................ 16
tosparkle ............... ... 48
umbrella ................... 31
1170 o 19
tolend..................0 32
cassette tape . ... .o n .. 47
person (high degree). . ........ 48
activity . ... ..o 47
mywife................. . 18
tobesad ......... ... ... ... 43



kanata -9

kanada H+&

kanarazu P9

kanarazushimo #3° L &
(+ negative)

kane

kaban ¥l

kabuki e 15

kamera HAZ

kayobi KIgEH

kara (after noun) 55
kara (after verb) > %

karappo Mol
karcha i
kawa fal
kawa J
kawaii Ry o
kawari KHn
kawaru b3
kangae Zx
kankei E3LED
kankd B
kansai e
kanshin &L
kantan fiti B

ki
kiotsukeru X#E#Di}B
ki ga suru KRNI D

ki ni iru TIZAD
kikai &
kikkake X o hiT
kiku i <
kikoeru x5
kikoku I [
kissaten MR I
kisha ga: o
kisetsu ZHi
kitto ok
kind e [

faraway ................... 43
CANADA.................. 45
certainly ...... ... ... ..., 27
not necessarily .............. 36
MONEY .. ..oiivivnininrannnn 31
bag ... .o 31
kabuki, traditional play........ 29
CAMETA. . oot v i eeerennennas 4
Tuesday.................... 29
from ...... ... il 6,7
because................. 24,31
completely empty (informal) . . .45
deadleaves................. 48
side. ...l 20
1417 SR 36
tobepretty ................. 33
replacement. . ............... 39
tochange................... 41
idea.................. .. ... 16
relationship................. 23
sightseeing ................. 26
KANSAI (place name) . . ... ... 32
admiration. ................. 33

payattention................ 40
to feel like doing smthg. . ... ... 43
toplease ................... 24
opportunity . ................ 19
opportunity, chance. . ......... 47
to listen, toask ........... 29.42
tobeaudible................ 24
return to on¢’s country . ... .... 45
café, coffee shop............. 12
long distance train. ........... 32
SEASOM . . .. vvi e inen 39
cerfainly ................... 39
yesterday.................... 8
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kippu Pk

kimaru rEDH
kimochi T
kyaku %

kyd A H
kyokashd W ATRIE
kydmi T
kirin &0 A
kirei Zhuy
kiro ¥
kin.en =]

ticket. ..ot 29
tobedecided................ 27
feeling........... e 48
CUStOmer, gUest, . . oo vveennn.. 34
today.............ooia 11
license, permit. . ............. 38
interest, curiosity ............ 43
giraffe ......... ... ool 39
beautiful ................... 30
kilometer...........ooiven. 32
non-smoking................ 20

kiikd ERY:S

airport .. ... 27 .

Courtnoble. ................ 36
Sock. ... 5
... please (giveme). ........... 9
to do for me (high degree, YOU) . .45
COUNTY © vt v vt ie e eneeaennn 38
neck. . ...... ... 39
bear.......coiiiiii e 39
to build. to assemble. . ........ 40
around, about ... ............. 25
classical. .......... ... ... 47
club.........: S eeeieaean 38
TOCOME. .ot it eieeneaennns 8
[ 34
todoforme ................ 29

kuge NE
kutsushita M
...kudasai cTFE N
kudasaru T&5
kuni E]
kubi =)
kuma it
kumitateru AL TH
kurai < B
kurashikku VA A ¥4
kurabu 797
kuru *5
kuruma i
kureru <hd
kekko o5
kekkon = FEiE
kesa Al
kedo iTE
keredo The
keredomo TheE
... ken - fif
(afier number)
kengaku 7R
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perfect. ... ...l 4,12

Marmiage .. ..ooonenvvnnen.n, 15
thismoming ................ 13
informal for keredomo . . ... ... 44
informal for keredomo . ... . ... 45
eventhough ................ 24
measure word for houses . ... .. 34
fielderip ... 40



koi

koin
kokuseki
kokudd
kokabin
koko
kosui
kosokudoro
koza
kojo
kotaeru
kochira
kotsii
koto
kotogakko
kotoshi
kotoba
kotowaru
kodomo
kono
kono aida
konogoro
koht
komaru
komu
komugi
kore
korekara
kowai
konsito
kondo
konna
konna ni
konnichi wa
konban
konpyiita

x5

g

S Tk (1R DF
4
<

: 74 e ot

=

ga (after noun) M
ga (after verb) H*

love.... ... i 43
worker, employee . ........... 40
nationality.................. 38
national highway ............ 32
airmail, . ... . o 22
here......ooiviiiiiiiii., 5
perfume.................... 31
freeway.............o0viunn 32
bank account................ 45
factory........... ... . ... 40
tOANSWer. ..o vvenveennnns 39
this way (this direction) ....... 40
traffic...............oaLL. 23
fact,event............... 32,42
highschool ................. 47
thisyear ................... 23
word ... .o 1
torefuse ................... 41
child ...................... 15
this(+moun)................ 18
recently............ . ..., 31
nowadays .................. 46
coffee ............... ... .... 3
tobeintrouble .............. 13
tobecrowded............... 32
wheat........ ... ..o 30
this ... .o i, 17
fromnowon................ 40
to be scared/scary . ........... 39
CONCEIT .o vv v ineinanneannn 19
thistime ................... 19
ofthiskind ................. 45
so, likethis ................. 39
Hello! ... .ot 12
tonight, ........ooia... 9

COMPUIEr. ... vi it nans 40
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gaikukojin SEA foreigner..........coouu.. .. 45

gaun o robe, gown .................31
gakki B musical instrument .. ......... 47
...gatera < MThH while......oooii 31
gargji HL— BATAGE ...ttt 34
B R
girisha Uiy GREECE................... 22
ginkd T bank ........ .00l 31
Lol e
gurai <HW ef kurai,,...ovve i
NG
...getsu H month ... ... e 34
getsuydbi HIgE Monday. ... .. e 26
© genki TR goodhealth................. 23
genjitsuteki  BLERY realistic. ... ..ovviiiinanly 48
B
go B five cooin 15
...g0 & language of the country . . . .. .. 26
(after name of country)
...g0 % after.......ooiiii 31
(after time)
gogatsu E| May........ooiviinl.023
gogo T afternoon. ..........ouiunn.. 11
gozen i MOMNING. . oot veee e 27
gochisd bED goodcheer ................. 41
gomen nasai  ZWHOAAREV Excuseme!l. .. ..., 17
N v S
...sai o S .yearsold. ...l 15
(after number)
saikin ol recenly . oovitei i 47
saikon (suru) FEHFT 5 toremarty .. ..ooovienvnennnn 15
saigo etk 1aSt, .\ e s 43
saisho W) 17 S 32
saifu Rt i wallet ... i, 45
sakana pl 1T 9
sakkyokuka  {EihE COMPOSCT. « v oo eevvnsnnnnnns 41
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sake
sagasu
sasou
sabishii
...sama
saraishi
saru
san
...san
sandouitchi
sanpo

shi

shiasatte
shizun

shika (+ neg.)
shikashi
shikata ga nai
shikikin
shigatsu
shigoto
shizuoka
shizen

shita

shichi
shitsugyosha
shitsumon
shinu

shibai
shibuya
shima
shimau
shashin
shanpen
shiikan
shujin
shujinkd
shuppatsu
shuppan

i alcohol.sake................. 4
My tolook for.................. 34
Bl toinvite. ................... 16
BLW tobelonely................. 48
- ZFE dffer someone s name (high degree) .44
=P S| the week afternext........... 46
L3 monkey.................... 39
= three ...................... 11
XA afier someone’s name . . .12, 16. 19
P FUA yFsandwich................... 16
Bk walk ... .o, 31
]
B POCIM . ..eviteiit e viannnn. 48
L& &> T  two days after tomorrow. . . . ... 27
=R SCASOM . .ottt vienennnannnn 10
L7 only.......oioiiiiiii, 30
Ll but,however................ 26
fEF A2 cando nothing about it. . .. . ... 44
| o (security) deposit ............ 34
A April ..o 23
% WORK vt 23
il SHIZUOKA (place name) . . . .. 32
B NAMUTE ..o\t 36
& 110017111 46
+ e | 27
R¥E the unemployed ............. 40
Hrg question. ................... 40
FEda todie...................... 37
& theatre, play ................ 29
e SHIBUYA (place nume) . . . .. ... 6
= island. ..................... 30
LE> to finish, to complete ......... 31
E= photograph ................. 19
¥R champagne ................. 47
18 weekK ... 46
EA my husband. ................ 31
EAL hero (ofanovel) ............. 25
HiF departure................... 32
AR publication ................. 25
HER weekend ................... 32

shiimatsu
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personal taste . .............. 47
introduction. ................ 15
profession............. . ... 38
aftermeal .................. 41
meal ... e 26
food. ...l 48
NOOM &« vt eeenennnenenns 44
alittlebit................... 18
promotion.................. 46
novel. ..ovvivi i 25
business, trade. . ............. 48
17 Y 45
forms. document............. 38
to examine, to investigate., . . . .. 22
toknow.......... ... ... ... 6
tobewhite ................. 31
wrinkle ... ..o ol 39
relatives. . ... ... . 36
fresh...................... 30
WOITY. o e ee et eeine s 27
invasion. . ............. ... 43

shumi ARIE
shokai g
shokugyd Wik
shokugo %
shokuji g
shokuhin £
shogo E4
shoshd LEoLLED
shoshin 1781
shosetsu )
shobai e
shiydryd fi# st
shorui ez
shiraberu M5
shiru ma
shiroi Fu
shiwa Li>
shinscki BB
shinsen B
shinpai LA
shinryaku (8%
suizokukan KRR
suiheisen AR
suiydbi KA
suiri shosetsu  FEER/NESL
suu w5

suki ff =
sukoshi v
sugiru WED
sugu +<
sugoi T
sushi #f )
susumu e
susumeru TIH5
subarashii FEL LW
supai RAs3A
supido AE— K
slipu RA—F
supein ARA v

aquarium. .. ....ovvvnnneennnn 6
horizonoverthesea .......... 30
Wednesday . ......ooooian 46
crime fiction/detective story. .. .25
tobreath ................... 20
tobeliked........ ... ... .. 10
abit......... oo, 26
to exceed, LOPASS ... ...oann. 48
immediately ................ 16
to be extraordinary ........... 32
sushi (Jupanese cuisine). . .. ... 16
to advance, to proceed ........ 32
to advise, to recommend. . .. ... 18
tobe wonderful. ............. 30
SPY.e e 25
speed. ... oLl 32
SOUP. ottt vee i ia e 9
SPAIN. ... 38
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sumimasen
sumu
sumo

suru

seigen
seizo
seihin
setsumei
setonaikai
semai

sen
senshi
sensei

THEREA Excuseme!................. 40
Fie tolivein ..oooe .., 15
FH#% SUMD (SPOFL) oo oo veeeennn, 10
) todo ... 8,20, 42
R
) bR restriction, limit ............. 32
VS manufacture ................ 40
B product .........oviiinan., 40
A explanation. ................ 38
b Valel SETONAIKAI (the Inland Sea) .30
ey to be narrow, to be small. ... ... 24
T thousand ................... 17
i lastweek............ouuns, 29
ek teacher. .. ...vve .., 33
g Rz 18

senso

s %9 T T 1
soko - Z there ..... ..o, 6
soko jegr warehouse. .......vvvnnn... 40
soshite LT and,then................... 30
sotsugyd % graduation, diploma .......... 23
sono D that(+noun)................ 17
sonouchini D) HIZ rightafter .................. 23
sonogo EDiE then, afterwards ............. 23
sonomama FNDEE justasitis. ... ... ...l 32
sora % SKY. e 48
sore £ that ... 4
sorekara b then, afterwards .............. 6
soretomo Fhid orelse.....................29
soredewa FhTb Welll oo 3
soredemo FNTH nevertheless .........o.o.... 11
sorenara EFhigh ifso.then .................. 11
sore ni Fhiz furthermore................. 26
sorchodo EFhiz ¥ atthispoint................. 24
SOTosoro EAHEA slowly, gradually. ............ 48
sonna ni F AR such,so. . ...oovii i, 20
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zannen SAhh toobad ............... ..., 19
|
i ;] (number +) o’clock........... 11
jikan REfif] hOUT. .o 13
jiko ik accident, incident ............ 23
jitsu wa Fk really/actually .. ... ... L, 15
jidai (kTN age,period ... ... oo 17
jidosha H fh e automobile, car.............. 23
jibun B4y oneself........ooiii.ll, 18
jimusho AT offic. .o vin i 40
jazu Ty X JAZZ . e 19
ia + 153 T I
jlisho {ErT address ............00ue.... 38
jlisu Ya—2A juice ... 16
...jo --E measure word for tatamis . . . . . . 34
joyii g: ] ACITESS . o v v veeeeeeeann s 19
...jin (after - A ... national of this country . .13, 28
country name)
jinto LA strong and deep (pain) ........ 46
.|
zuibun fitisy very, extremely . ............. 13
...Zutsu R ) each...........ooovviiiiian, 39
]
zeikan Bi % CUSTOMS . « vt e eteeeeeaneananns 4
zchi Ik absolutcly. without fail . ....... 19
zenzen (+ neg,) &8 not at all, absolutelynot . . ... .. 24
zenbu 25 entirely, wholly. ............. 31
.
70 : & elephant. ................ ... 39
|
ta M ricefield ......... ... ..., 36
taiin (suru)  1BEE(FB) 1o leave hospital ... .......... 23
taizai HHTE SEBY vt 38
taihen KE very/greatly. . ............... 11
taiyd KB SUML ¢ttt ieeiieernnns 30
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taoru 3N towel....ooviiinna ., 31
takai A to be high, to be expensive...... 5
takusan 72 A Many.....oovvevnneennnnn... 6
tasukaru [ B0 tobesaved ................. 20
tatsu (230 to pass, to go by (time) . ... .... 46
tatsu MDD tostand.................... 24
tatemono <] building, . ......oovii. L, 40
tateru BTH to build, to construct. ......... 37
tatoeba I A forexample................. 36
tada =7 ordinary, common. ........... 46
tanoshii LW tobepleasant ,.............. 39
tanoshimini ¥ LA{Z7 5 tobedelighted .............. 41
suru

tanomu #Hir tOTequest . .....uirein... 29
tabako 32 cigarette ................... 20
tabakoya ZRag tobacco dealer’s ............. 20
tabitabi 4 often ........ ... 45
tabesugi BT E OVEreal ...ovvvrennrnnnnnns. 46
tabemono W food......... ... .ol 46
taberu ’BR3 [V S 3
tamago gp BBE « e e 3
tame (afier noun) 1= 8 for, on accountof ............ 16
tame (after verb) - to,inorderto ............... 38
tameiki 8 Sigh . 48
tariru 2hn3 to be enough, to suffice ....... 32
tawd FU— (TR0 P 6
tanjobi A H birthday.................... 29
]
chiisai hED tobesmall.................. 27
chekku.in Fxzy s o Av

check-in ................... 44
chikai e to be near/close............... 6
chikatetsu T 8% subway ....................31
chikyi HhEk theEarth................... 43
cha 3 1 34
chawan P30 teacup . .. ovieiie . 17
...chan heA after someone s name

(veryinformal) .............. 39
chikaryori — TPHERIEE Chinese food. . ............... 9
chiigoku FE CHINA.................... 29
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chdshi i F tone.style ............u... 41

chdshoku il £ breakfast . ................... 3
chotto Hrok abit.. .o 17
chado bLrolY just.exactly. ............... g
chiryd TR medicalcare ................ 46
tsukau fio TOUSE. .o veetetvienevnnens 31
tsukaeru tx % to serve, toattend . ... ........ 37
tsukamaru ) to trap, to seize ... ........... 32
tsuki H MOON. oot titie e 43
tsuku A< Ltoarriveat.. ... ..., 5
tsuku 2< tostick ...........oiin.... 31
tsukuru 2 to make, to produce .......... 18
tsukeppanashi “2iF > %2 L working. on (radio) .......... 47
tsukeru it 3 toattach . .................. 36
tsugi w following, next .............. 19
tsugd e circumstances .. ............. 19
tsuzuki foe the following ............... 37
tsuzuku #i< to continue. to last. .. ......... 20
tsutome > work, employment . . .... L0023
tsutomeru 5 to work. to be employed. . ..... 23
tsuma £/ mywife.......oviriiannaan, 34
tsumori DH Y intention ................... 25
tsuyoi B to be hard, to be bitter. .. ...... 30
tsurai 2H to be annoymg .............. 20
tsuru #5 tofish ...ooiveinenn... 30
tsureru i 3 to accompany, to go with ... ... 26
]
tegami FHR letter vvveteer i 39
tekikoku RLIE €Nemy COuntry .............. 43
tenisu T =R 15111 11T 38
terebi Vel Zd = television. . ................. 10
...ten - exhibition ................... 2
ten M point,dot. .................. 43
tenki XK weather............oeue.. 16
tenpura TAEL tempura (Japanese cuisine) 29

to & and (between two nouns) . ... ... 4
to b [quotation] ........... 15,36, 37
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to (after verb) ﬁE when, if. ... ...... ... ..., 46

...10 3| measure word for large animals .39
tooi E tobefar.................... 20
toki FF HME v 32
tokidoki IRf 2 sometimes. ................. 10
10kyd B TOKYO . evveeeeeeeenn 6
toku ni Fric especially .................. 47
tokoro B place,spot.................. 27
totemo ETYH L2 5 2 9
todai HK Tokyd University .. .......... 23
tonari 25 neighbor ................... 20
tobiutsuru RO OJUMP ..o 39
tobitatsu ROSLD toflyaway ................. 43
tomodachi A& friend. ... 8
torakku A truck,lorry ................. 32
toranku AV trunk. suitcase................ 4
toru 5 totake. ... o, 9
-]
dai (+ number) & (number)st, (number)nd,

(number)ed, (numberith.. . ... ... 1

...dai =) measure word for vehicles . . . .. 34
daietto ATy b diet..o.oooiiiiiiina... 12
daigaku KF# university ........ ... .. 23
daisuki KiF & to be liked very much. ......... 9
daijobu KtLER all right. no problem. ......... 27
daidokoro HEr kitchen ...............o.. L 34
dainingu FA =7 diningroom ................ 34
dakara Ehb that'swhy...... P 34
dake 720 only.......oooiiiiil, 4
dasu 4 tobringout................. 46
-datte 7£oT [quotation] (informal). . ... .... 44
...darake BT fullof ..., 39
dare P g who? ...l 19
daremo (+ neg) 7= & nobody ..., 30
dandan Brx gradually................... 36
]
de T [means], [place} ........... 6,14
dekiagaru T&EHHD  tobefinished................ 40
dekiru TED tobe possible ............ 13,42
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de gozaimasu TZEVWVET itis (high degree, 1) .......... 44

desukara TEhb because of this .............. 30
depato F 38— b departmentstore.............. 5
demo Tb UL, e 5
deru H5 togoout. toleave............ 27
dewa TiX soowell ......oooiiaaL, 17
denki X electricity .................. 40
densha FEH suburbanrail.............. 6,32
denwa HAS telephone. .................. 13
denwacho HAEE telephone book . ............. 36
do S how?. .. .. i 6
doko il where?.......... ... 0 on... 1
dokoka EIm somewhere ................. 29
doshite EHL<T why?how? ................. 36
dozo Er% Please!.........ovvnveennn.., 9
dozo g bronze statue. .. ............. 33
dochira b which one of the two?. .. ...... 10
dotchi ot which one of the two?. ........ 29
donogurai EDL BV abouthowmuch? ............ 25
dobutsucn T ZOO .\ et 39
domo (arigatd) &9 HL(H Y AL D)

Thanks! ................... 17
doydbi AR Saturday ..........o.i.l.... 19
doryd Jea] 5% colleague. ....o.ovuvinnnn... 32
donna EAT of whatkind? ............... 19
|
na 144 [reflection] ................. 19
naiyd NAE COMENtS. .. .ovvrennnnnnn., s 43
naoru B3 to heal, torecover............ 46.
naka 1 inside, interior. . .............. 4
nagai =3 tobelong .................. 25
nakanaka TRINTR D QUItE ot 47
nakama |} friend(s), fellow . ............ 47
nagame /] view,scene........oueia.., 24
naku nr< tocry,towine............... 39
nakunaru LA R ) to die, to pass away. .. ........ 37
nasaru &3 to do (high degree, YOU). .. ... 46
naze ot why? . .o 33
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natsu =]
...nado e fp
(afier noun)

namae AR
nara (affer nowun) 74 &
narabu I 5
narita X H
naru A
nan/nani {a]
nanika EpR
nanimo (+ neg.) fil &
nante AT

ni 1z

ni [

ni [N

ni ot
niku B
nikkd R
nishi [i7]
nitchii Ap
nichiysbi AR
nihon A&
nimotsu i

nyidin (suru)  APBE (§5)
nybigaku (suru) A% (3°3)

SUMMEL . & v v ve v einvarnennon 30
that kind of object. ........ 33,36
SOMEone's name .. ........... 36
ItES. o 29
toline,toqueue ............. 39
NARITA (place name) . . .. .. .. 27
tobecome.................. 22
what?. ... .. ..o oo 2
something .................. 34
nothing .................... 24
so-called ................... 43

[place]. [goal]. [adverbial] .. .4, 14

[addition] .................. 16
[agent].................ons, 35
WO ..ottt 24
meat .............iiiiienn. 9
Japan Air Lines.............. 27
WESL. ..ottt 30
daytime/day ................ 30
Sunday .................... 16
JAPAN .......... ...l 18
baggage. luggage ............ 27
tobeinhospital ............. 23
toenter school. .............. 38
to move in (0 a new house) . . . .34
NEWS ..ottt iiieien e 10
to resemble, to look like. ... ... 39
garden,yard ................ 34
measure word for people . . . ... 47

nytikyo (suru) AJB (F3)
nyusu =a—2RA
niru 3
niwa &

...nin A

ne b o

negai B
nemui >
neru w3
...nen R
...nenkan - 4EE
nendai FER

[agreement].................. 1
request. .. ... . 45
tobesleepy................. 39
togotobed................. 11
YEAr. .o i ittt 1S
year (duration) . ............. 37
period,era.................. 40
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no D [relation].................... 4
no D [question] .................. 29
no D [replacement] ............... 38
no D the factof .................. 47
nokoru b3 %) 1OSIAY ..ot e 45
node nNnT because. giventhat........ 31.33
noni DT eventhough ................ 41
nomi no ichi  DHDH fleamarket ................. i7
nomu ke todrink..................... 3
noru ;%) to get in (o a vehicle). ... ..... 31

ha B0 leaf ... 48
hai - d /) Yeslo oo 4.
...hai SN measure word for full cups/glasses.37
hairu AB tocomein toenter. . .......... 5
hakanai e/ A to be empty, o be vain . . ... ... 48
hako ] DOX vt 17
hakozaki il HAKOZAKI (place namey. . . . . 27
hagaki BnE posteard........oiiiiii.n.. 22.
hashi 3 chopsticks. .................. 9
hashiru £5 to run, to go (for vehicles) .. ... 32
hajimete YIHT for the first time ........ .....39
hajimeru HhH 5 to begin. to openi............. 47
hataraku 1< OWORK oo veeeeeeeeeanns, 11

hachi AN eight ... .. ... L. 32
hatsuon »E pronunciation . .............. 35
hate RET end .. 43
hanashi il SOTY vttt e e 25
hanasu Eic to speak, totalk.............. 33

hanareru 7 Y tobedistant. . ............... 44
happiendo Ny E ez N

happyending ............... 43

hayai . R tobeearly.................. 27
hayaku B< Fast v I

harau o OPAY «ove v AU 32
haru £ SPHNE oot i 26
...han e andahalf .................. 30
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hi
hikaeru
hikari
hikoki
hikdjo
higure
hitsuyd
hito
hitobito
hitori
hitori de
hidari
hima
hyaku
hiraku
hirune
hiro

fu
fasshon.moderu

fueru
foku
fuku
futatsu
futari
fuchi
futsii
futsuka
fuddsanya
fuyu
furansu
furu
furui
furoa
fun

H sun, day..... ..o, 30
25 toholdback ................ 46
* light. . ...ooviiiniin. .. 30
RATHE plane....................:. 27
AT ATPOIt . ot eve e anes 27
NEN SUMSEL oo vvvvrree e erennnnnns 48
P NECESSAMY. « v vvvveernennnnnn. 34
A 5157 £70) N 19
A% people . ..ot 37
—A ONEPEISON. .o\t vverervrnnnns 44
—AT alone, by oneself............. 47
E left.......ooiiii. 17
s freetime .............ovnn. 26
i) hundred.................... 22
BH < tOOpeEN ...ovviit e 45
B#E NAP ..ttt 30
E—a— hero.......... ...t w43
|
&, style, manner................ 48
TZyvyiar - E®TIN
fashion model ............... 25
x5 10 INCTease. . v ovveer e vennnnns 45
7F—7 fork............o il 9
"< toblow .......cooiiiia..s 47
te) two (objects)........coiu... 27
ZA tWO PErSONS. o v v eeennnnnn. 15
% edge. ... 31
Wi usual ... 45
ZH twodays .......ooiiiiin... 45
RENER real estate agency .. .......... 34
£ WInter .. ..o 45
77 R FRANCE ................:.13
%2 to fall (rain, snow...). .. ....... 31
LA tobeold ............ . ... 17
a7y floor,storey. . .....vvvininnn. 44
43 MINWE. . ..ot et e e ieeen e 24
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heimin ER the people, the common people .36
heiwa EFn peace. ........oeiiiii.... 18
heya Y5 TOOM vttt ei it eenens, 44
hen b)| surroundings................ 20
]
ho Vil direction,way............... 32
hoeru Kz 5 tobark..............0. ., 39
hoka it other ....ooovvviiennnenn. 41
hoshi h S ot e 43
hoshii EFLw tobewanted................ 34
hoteru vayi% hotel ...l 44
hotondo AL almostall .................. 36

homu.dorama F—.Ah « KF=
“home drama™ television series .10

hon A book ... ... e 4
hontd A2 true,real ......ouiiiinia... 19
honya VNS bookstore .................. 18
.|
ba 23— bar...........ciiiiiiia., 11
bakkin e fine,penalty ................ 32
bagen IR—= SAle . u it 31
baggu RNy bag ...viiiii e 27
basu INR bus.........o i, 6
ban i evening . .....ovveviinninnn. 26
]
bioron |z o = % violinfold) ................. 48
byain ] hospital . .............ou.. 46
byoki R illness, disease .............. 41
biru e building. . ... veenrnnnn. 24,32
biru E—/L beer........c.iiiiiiiean, 3
...bin X[ Sight number. ............... 27

(after number)

buke R¥ 211 510) 36
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beddo ~y R bed ...l 46
benri fifiF) convenient, .. ............... 24
boku % me, | (tnale speaker).......... 20
boken k& adventure .................. 43
pato.ka Rbh— patrolcar................... 32
pan A bread............. ... ..., 3
panda RNy panda. ....... ..., 39
piano v'7 ./ plano. ........oiiiiieia, 29
pikunikku EZ=v2  picnic........oovvuniun.. 16
pinatisu E—F v peanuts.............i.n.n.. 39
pea ~T PAIr e e 31
péji M PABE. .t et e 25

...mai ¥
maiasa 4
maido B
(arigatd (HYhEs
gozaimasu) ZEWET)
mainichi B H :
mae il
magaru A5
majan =T
massugu EFo<
mazu 9
mata *7-
mattaku £<
matsu (:ae)
mada (+ neg.) £72
made ¥ T
mamoru )
man Vil

measure word for flat objects . . .22

every moming. . ............. 30
(thank you) for each time...... 18
everyday .................. 37
before,infront ........... 13,15
totm.........oooivinine. 20
mahjong (Chinese game) . . . ... 41
straightahead ............... 20
firstly. . .....oooi 6
Oragain .......oovvvununnnns 9
completely. quite. ............ 48
towait.............cienn. 13
notyet .......covunvvninennn, 2
until. ool 6,7
toguard,tokeep............. 43
tenthousand ................ 17
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mieru Rz5
mikka =

mikan FIA
migi )

mise &

miseru a3
mizu K
...milai BT
michi b1
mitsukaru FHDID
mitsukoshi =
mina/minna &

mimi H
miyage HRT
myoji WE

miru AR5

mukai [A] A3

mukaeru A5
mukashi #

mukd M9
mushamusha el »TeL %
musuko B+

musuko san  BF S A

muzukashii ~ HFHLW
munashii =L
mura K

muri L

tobevisible.................. 8
threedays .................. 20
tangerine, mandarin .......... 16
righte ..o 17
store, shop. ......ovvviat 6.19
toshow...........ooons 17
cold water ... ... e 31
seems, looks like. ............ 48
road, streel, way . ... ... 20
tobefound ................. 24
MITSUKOSHI ............. 31
(Japanese department store)
all oo 36
172 (A 39
gift. souvenir. ........ .. ... 6
familyname ................ 36
tolook.tosee........viiiannn 2

OpPOSIte, aCTOSS. v vv et e vennn 24
to meel, to welcome .. ........ 27
alongtimeago.............. 36
on the other side, opposite . . . .. 39
munching (sound). . .......... 39
MYSOM ¢ ovvrveervnecnennans 26
YOUFSOM o\ vinveiiivenannnnn 23
to be difficult. ............... 32
tobevain .......... ... ..., 48
village......coovviiiiit, 30

unreasonable, excessive . ... ... 19

...me

me H
...mei %
meibutsu 4%
megane R &%
megurc HE
mezurashii HFH LW
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FO T 1 N 31
CYCi ettt i 39
meastre word for persons (official) 44
specialty ... oo, 30
cyeglasses. ..., 8
MEGURO (place name). . .. .... 6
toberare............. ... ... 41



mo b also 100, . e 6
md H 9 already ..., 25
mokuyobi A Thursday............oveun. 39
moshimoshi  H L& L Hello! ..o, 27
mosu H o7 to say. to be called (high degree, 1).15
motsu Fio tohold,tohave............... 4
moto JT basis. origin................. 40
motto Hot MOTC oot teieieearnnnnn, 19
modoru B2 to retrace one's steps. . . . . .. 32,35
mono Y] thing. object . ............... 17
monogatari  ¥7E storytale. . ..ooviniiaa. .. 43
moppara HotEh mainly........ooooiiia. ., 47
morau Hoo to receive, toget............. 31
mondai falRH question, problem............ 46
yakusoku s promise, appointment......... 13
yakeru BET 5 tobum...........iialL, 30
yasui 4 tobecheap ................. 31
yasumi RF vacation. rest. holiday......... 30
yasumu ke TOTESt v vv et iiee e, 46
yachin EY" | 1 S 24
yatto ok atlast......oooviiiiaias, 24
yama th mountain. .................. 36
yameru B tostop. togiveup............. 5
yaru 3 todo (informal). ............. 17
yiigata ol eVENING .. vuvinreeeennnnnn 33
yukkuri W< Y slowly............. PP 39
yiibin G mail, post .........iiin.... 22
yibinkyoku  H{# )5 postoffice.................. 22
yumei H4 famous .................... 37
yiyake 3B evening glow ............... 48
yiiryd ¥t not forfree ................. 32
yo £ [engagement] ................ 2
yo ft world.......... ... ... 48
yo £ Way, Manner................ 48
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yoku &< welloooo i 8
yoku £< often ... ..t 10
yokujitsu B2n thenextday................. 45
yoko B Side ..t 31
yo koso LI FVLoLRNELE
irasshaimashita Welcome! .................. 40
yosan TH budget...........ooouin.... 32
yochien SHER kindergarten ................ 24
yotei TR plan, schedule............... 45
yonaka gl night, nighttime. . . . . A | |
yofuku TR clothes. ..o v i, 4
yopparau o fh 5 togetdrunk................. 48
yoyaku T# Teservation ................. 44
yori ] more (+adj.)than............ 19
yoru &5 todropinby................ 3]
yoru ® night, evening............... 11
yoroshii AL to be good (high degree, YOU) . . .23
yon/yo Y four.................... 24, 46
I
raion FAA Y lion .. ..o iviii it 39
raigetsu *H nextmonth ................. 44
raishil de nextweek .................. 23
rainen b 335 NeXtYear.......ovevennnnnn 26
rakuda <7 camel, ... 39
rajio 7% radio ..o 47
|
rishi F)-+ capital interest. .. ............ 45
ribingu yers livingroom................. 34
rimyjinbasu Y AP e XA
limousinebus ............... 27
ryokin ¥ PHCC +veetveee et 22
ryokd JAT travel, journey. . ........... ., 31
ryoshin it 351 both parents, mother and father .39
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Tyori gl cooking, food ................ 9
3

ringo WhAT apPlE . e
rusu #<F ADSENCE . .. vt ittt i8

reikin L& reward. .. ....viiiiiein. .. 34
reitd #r i freezing. . .....oovvienean.ns 48
rekddo La—F FECOTd vt veiee e einnannn 47
resutoran LARTY restaurant .................. 46
renshii iy practice. eXercise .......... 1.47

roku 7~ SIX et e e e 30
roketto oy k TOCKEL vt veieiieeeinnanns 43
robotto oy b robot . .ot 40
romantikku Bv2F w7 romantic .....eiiiiiieie-n 48
|
wa X [emphasis]. . ....vveeiiannn.n 11
wa [ ¢ [announce] ..........coovilt 15
wa b [softener].....ovvvirnnnnnn.n 27
wakaru bbb to be understandable. to be known .1
wakareru Brhd to be separated .............. 34
wakusei e planet ...... ... ... ... 43
wake bir TEASON, CAUSE. « o v v veesrnnnns 36
washitsu = Japanese-styleroom .......... 34
wasureru =ha toforget. .. ovvvvirerieanns 8
watakushi. ESN me,l. ... 9,12
watashi
watakushidomo £4 J& us, we (officialy. ............. 40
watashitachi  fAi¥ US, WE o et eviieneeennnnnns 39
wataru 5 1O CTOSS v vt vvreeeenennnnnns 36
warui HIA tobebad ................... 19
warumono S badguy....ooovviiiianan.. 43
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